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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

1. Manubrio per la misurazione
2. Filo dicollegamento

3. Display

4. Elettrodi

5 Vano batterie

PRODUCT DESCRIPTION
1. Measuring hand bar

2. Connecting wire

3. Display

4. Electrodes

5. Battery compartment

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

1. Barra de medicion manual
2.Cable de conexion

3. Pantalla

4. Electrodos

5. Compartimento de la baterfa

PRODUKTBESCHREIBUNG
1. Messbugel

2. Verbindungskabel
3.Display

4. Elektroden

5. Batteriefach

DESCRIPTION DU PRODUIT

1.Barre de mesure manuelle
2.Fil de connexion

3. Afficheur

4. Flectrodes

5. Compartiment a piles

MEPIFPAQH TOY MPOIONTOZ

1. Mndipa xelpoc pérpnang
2.20ppa ouvdeong
3.080vn

4, HhekTpodIot

5. 0nKn pnoTopiac

DESCRIEREA PRODUSULUI

1.Bara de mana de masurare
2.Fir de conectare

3. Afisaj

4. Electrozi

5. Compartimentul bateriei

POPIS PRODUKTU

1. Méfici ruénity¢

2. Spojovaci drét

3. Displej

4. Elektrody

5. Prihradka na baterie

POPIS PRODUKTU

1. Meraciarucicka

2. Spojovaci drét

3. Displej

4. Elektrody

5. Priehradka na batérie

TERMEKLEIRAS

1. Mér6 kézi rid

2. Csatlakoz0 vezeték
3. Kijelzd

4. Elektrodak

5. Elemtarto rekesz

PRODUKTA APRAKSTS
1. Méri$anas rokas stienis
2. Savienojuma vads

3. Displejs

4. Elektrodi

5. Akumulatora nodalijums

OMUCAHME HA MPOOYKTA

1. M3mepsarenta pbkoxsarka
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3. lucnnei

4. Enextpoau

5. 01nenenve 3a 6arepun

GAMINIO APRASYMAS

1. Matavimo rankiné juosta
2. Jungiamasis laidas

3. Ekranas

4. Elektrodai

5. Akumuliatoriaus skyrius

TOOTE KIRJELDUS
1. Maotmise kde riba
2. Uhendusjuhe

3. Naidik

4. Elektroodid

5. Akupesa

OPIS PRODUKTU
1. Reczny miernik
2. Przewdd taczacy
3. Wyswietlacz

4. Elektrody

5. Komora baterii

OPIS PROIZVODA
1. Mjernarucka

2. PoveznaZica
3.Zaslon

4. Elektrodi

5. Pretinac za baterije

OPIS IZDELKA

1. Merilna rocica

2. Prikljucni kabel

3. Zaslon

4. Elektrode

5. Prostor za baterije

DESCRIGCAO DO PRODUTO
1. Barra de medicao manual

2. Fio de ligagdo

3.Ecra

4. Elétrodos

5. Compartimento da bateria

PRODUCTBESCHRIJVING
1. Meetstang
2.Verbindingskabel

3. Display

4. Elektroden

5. Batterijvak
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PESAPERSONE ELETTRONICA SMART PER LANALISI DELLA COMPOSIZIONE
CORPOREA CON IL CALCOLO DI 30 DIVERSI DATI - ISTRUZIONI E GARANZIA

Gentile cliente, LAICA desideraringraziarLa per la preferenza accordata al presente prodotto,
progettato secondo criteri di affidabilita e qualita al fine di una completa soddisfazione.

IMPORTANTE
LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELLUSO
CONSERVARE IN UN LUOGO SICURO PER RIFERIMENTI FUTURI

Il manuale di istruzioni deve essere considerato come parte del prodotto e deve essere
conservato per tutto il ciclo di vita dello stesso. In caso di cessione dell’apparecchio ad altro
proprietario consegnare anche I'intera documentazione.

Per un utilizzo sicuro e corretto del prodotto, I'utente € tenuto a leggere attentamente le
istruzioni e avvertenze contenute nel manuale in quanto forniscono importanti informazioni
relative a sicurezza, istruzioni d’uso e manutenzione. In caso di smarrimento del manuale di
istruzioni o necessita di ricevere maggiori informazioni o chiarimenti compilare I'apposito form
presente sul sito https://www.laica.it/ alla sezione Faq e Assistenza.

Pesapersone elettronica che misura il peso e la composizione corporea con 30 dati in funzione dell'altezza,
dell’eta e del sesso. Compatibile con la tecnologia bluetooth 4.0 e superioreper 'invio automatico dei dati
rilevati al proprio smartphone in modo da monitorare in ogni momento i propri progressi.

Tecnologia a elettrodi ITO (indium tin oxide): innovativo rivestimento conduttore sensibile che rileva, con
velocita e precisione, informazioni sulla composizione corporea.

L
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A Avvertenza @ Divieto
AVVERTENZE SULLA SICUREZZA

* Primadell'uso, accertarsi che il dispositivo sia integro e non presenti danni visibili. In caso di dubbi,

non utilizzare il dispositivo e contattare il rivenditore..

 Tenere il sacchetto di plastica della confezione lontano dai bambini: pericolo di soffocamento.

Questo apparecchio dovra essere destinato esclusivamente all'uso per il quale € stato concepito

e nel modo indicato nelle istruzioni d’uso. Ogni altro utilizzo & da considerarsiimproprio e quindi

pericoloso.

Il costruttore non puo essere considerato responsabile per eventuali danni derivanti da usiimpropri

oerrati.

Questo apparecchio puo essere utilizzato in modo autonomo da bambini di eta uguale o superiore

agli10 anni.

» Questo apparecchio puo essere utilizzato da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte, 0 da persone inesperte, solo se preventivamente istruite sull'utilizzo in sicurezza e solo se
informate sui pericoli legati al prodotto stesso

* | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e di manutenzione non possono essere effettuate dai bambini senza la

sorveglianza diun adulto.

In caso di guasto e/o malfunzionamento, non manomettere il dispositivo. Per le riparazioni rivolgersi

sempre al rivenditore.

Trattare la bilancia con cura, proteggendola da urti, shalzi di temperatura, umidita, polvere, luce

solare diretta e fonti di calore.

@ NON far penetrare liquidi nel corpo della bilancia. Questo apparecchio non & impermeabile.

NON lasciare e NON utilizzare la bilancia in ambienti saturi d'acqua; un'umidita superiore all
85% o il contatto con acqua o altriliquidi puo provocare corrosione e compromettere il corretto
funzionamento del dispositivo.

@ Non salire sulla bilancia con i piedi bagnati o se la superficie della bilancia & bagnata: rischio di
scivolamento.

@ Non salire sul bordo della piattaforma e non saltare sulla bilancia.

A

ATTENZIONE! PRIMA DI UTILIZZARE QUESTO APPARECCHIO

| datirelativialla composizione corporea (percentuale grasso corporeo e acqua, muscolatura
scheletrica, ecc.) calcolati dalla bilancia devono essere considerati solamente come dati indicativi.
Per qualsiasi ulteriore informazione, consultare il medico o dietologo.

* Auto-misurazione significa controllo, non diagnosi o trattamento. | valori insoliti devono

essere sempre discussi con il proprio medico. In nessuna circostanza si devono modificare i

dosaggi di qualsiasi farmaco prescritti dal proprio medico.

Tramite gli elettrodi posizionati sulla piattaforma e sul manubrio, la bilancia invia una debole

corrente elettrica a bassa intensita che attraversa lamassa corporea. La bilancia non presenta

nessun pericolo.

E sconsigliato I'utilizzo per le seguenti persone in quanto i dati rilevati dalla bilancia potrebbero non

essere attendibili:



m Italiano

- portatori di pace-maker o altro materiale elettronico medico

- persone con febbre

- bambini sotto gli 10 anni e adulti soprai 70 anni

- donnein gravidanza

- persone in dialisi, con edemi alle gambe, persone affette da osteoporosi
- persone che assumono farmaci per il sistema cardiovascolare.

UTILIZZO IN SICUREZZA DELLE BATTERIE

* Rimuovere le batterie se non si usa la bilancia per lunghi periodi di tempo e conservarle in un luogo
fresco e asciutto a temperatura ambiente.

@ Nonricaricare le batterie se non sono ricaricabili.

@ Nonricaricare le batterie ricaricabili con metodi diversi da quelli indicati nel manuale o utilizzando
apparecchiature non idonee.

@ Non esporre mai le batterie a fonti di calore o alla luce diretta del sole. L'inosservanza di questa
indicazione puo danneggiare e/o fare esplodere le batterie.

@ Non gettare le batterie nel fuoco.

* Larimozione o la sostituzione delle batterie deve sempre essere effettuata da un adulto.

» Tenere le batterie lontano dalla portata dei bambini: I'ingestione delle batterie costituisce pericolo
mortale. In caso diingestione consultare immediatamente un medico.

» [’acido contenuto nelle batterie e corrosivo. Evitare il contatto con la pelle, gli occhi o gliindumenti.

COMPOSIZIONE CORPOREA

LLa composizione corporea e costituita da:

¢ massa magra: tutte le componentilibere da grasso (acqua, muscolo, tessuto connettivale e alter
componenti organiche non grassose), 0ssa, muscoli, visceri, acqua, organi, sangue;

* massagrassa: tuttii grassi estraibili del tessuto adiposo e da altri tessuti/organi.

* Mmassa 0ssea.

Tramite gli 8 elettrodi ad alta precisione posizionati sulla pedana e sul manubrio, la bilancia trasmette
una debole corrente elettrica a bassa intensita che attraversa la parte inferiore e superiore del corpo.
Le diverse masse rispondono in modo differente al flusso di corrente: la massa magra oppone meno
resistenza di quella opposta. Questa resistenza corporea € chiamata impedenza bioelettrica. La
percentuale relativa delle varie masse corporee varia in base al sesso, all'eta e alla statura fisica.

Lapplicazione Fitdays+™ effettua un confronto automatico dei dati misuratiin base a sesso, eta e altezza
con dei dati diriferimento per creare un‘analisi complete. Questa analisi comprende: peso, BMI (indice di
massa corporea), percentuale di grasso corporeo, massa grassa, peso corporeo privo di grasso, massa
muscolare, percentuale di muscolo, percentuale di muscolatura scheletrica, massa 0ssea, massa proteica,
percentuale di proteine, peso dell'acqua corporea, percentuale di acqua corporea, percentuale di grasso
sottocutaneo, grasso viscerale, BMR (Metabolismo basale), eta corporea, peso corporeo ideale, livello di
obesita, tipo di corpo, muscolo in ogniarto, grasso in ogni arto, muscolo addominale e grasso addominale

(questi sono i 30 diversi dati che la bilancia rileva per la composizione corporea).

Non si tratta di un dispositivo medico, le misurazioni rilevate dalla bilancia non possono essere utilizzate
come risultati di diagnosi medica, ma devono essere considerate solamente come dati indicativi. Per
qualsiasi ulteriore informazione, consultare il medico o dietologo.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

1. Manubrio per la misurazione
2. Filo di collegamento

3. Display

4. Elettrodi

5. Vano batterie

SPECIFICHE TECNICHE

Portata: 180 kg/4001b/28st4 Ib

- Divisione: 50g/0.1lb/ 0.1lb

- 4 batterie alcaline 1.5V AAA sostituibili

- Display LED

- Frequenza operativa: 2.4G ISM josla (2402-2480 MHz)

- Condizioni ambientali di esercizio: +10°C +40°C; RH 20%-90%

- Condizioni ambientali di conservazione: +10°C +50°C; RH 20%-90%

& La bilancia calcola la composizione corporea per individui di eta compresatra 11 e 70 anni.

CONSIGLIPER LUSO

Pesatevi sempre alla stessa ora sulla stessa bilancia, preferibilmente al risveglio e svestiti.

- Pergarantire il corretto funzionamento della bilancia, & importante pesarsi:

- conipiediasciutti e nudi posizionati correttamente sugli elettrodi (vedi figura 2).

- conleditaeil pollice posizionati correttamente sugli elettrodi (vedi figura 2). Tenere le braccia
aperte con un angolo di 45 gradi, evitando il contatto con lo stomaco.

- mantenere la postura corretta fino a quando la misurazione & completata e il display della bilancia
smette di lampeggiare.

Attendere circa 15 minuti dopo essersi alzati in modo che I'acqua possa distribuirsi nel corpo.

La precisione della bilancia potrebbe variare nei seguenti casi:

a) alto tasso alcolico

b) alto livello di caffeina o droghe

¢) dopo pasti pesanti

d) dopo unarigorosa attivita sportiva
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e) durante una malattia

f)ingravidanza

g)in presenza di problemi di disidratazione
h) piedi bagnati o non puliti

i) gambe gonfie

ISTRUZIONI PER LUSO

Questa bilancia puo essere utilizzata in due modi:

I. Misurazione solo peso corporeo
Il. Misurazione del peso e della composizione corporea con I'applicazione Fitdays+™.

I. Misurazione solo peso corporeo:
(non richiede la connessione con I'applicazione per smartphone)

1. Posizionare la bilancia su una superficie piana e solida. Nota: La presenza di un pavimento cedevole o
sconnesso (es. tappeto, moquettes, linoleum) puo pregiudicare 'esattezza del peso.

2. Con la bilancia spenta, salire sulla piattafomraa con i piedi paralleli e il peso uniformemente
distribuito. La bilancia inizia la misurazione. Attendere senza muoversi che la bilancia computiil
vostro peso. La misurazione lampeggia 3 volte.

Nota: non appoggiarsi a nulla durante la misurazione per evitare di alterare i valoririlevati.

3.Scendere dalla bilancia. Il display continua a visualizzare il peso per alcuni secondi, quindi la bilancia
si spegne automaticamente.

4.Selezionare I'unita di misura (kg, Ib o st:Ib) quando la bilancia € accesa premendo il pulsante situato
allinterno del vano batterie.

II. Misurazione del peso e della composizione corporea con I'applicazione Fitdays+™:

(richiede la connessione con I'applicazione per smartphone)

Unavolta effettuata I'associazione, tutti i dati relativi alla composizione corporea saranno disponibili per
essere visualizzati sull'app Fitdays+™.

PRIMO COLLEGAMENTO DELLA BILANCIA ALLO SMARTPHONE

Labilanciainvia i dati relative alla composizione corporea allo smartphone e li rende disponibili sullapp
Fitdays+™ . Durante le operazioni che seguono, si consiglia di tenere lo smartphone vicino alla
bilancia per mantenere attiva la connessione.
Elenco dei dispositivi compatibili:

* 10S9.0 e versioni successive

* Android™ versione 5.0 e successive

1. Attivare il Bluetooth nelle impostazioni dello smartphone.

2. Scaricare I'applicazione gratuita Fitdays+™ dall’App Store o dal Play Store™.

E anche possibile scansionare il codice QR con la fotocamera dello smartphone per accedere
all'applicazione nell’Apps Store.

3. Lanciare I'applicazione Fitdays+™, quindi salire sulla bilancia.

4. Sequire le istruzioni dell'applicazione per associare la bilancia LAICA e creare un nuovo utente

Se la bilancia & accoppiata correttamente con I'app, si vedra la misurazione del peso sull'app.

Se il peso non viene visualizzato nell'app, assicurarsi che il dispositivo sia
accoppiato e provare come segue:

Nell'app, andare su Dispositivo. Dovrebbe essere presente una voce “LAICA
& PS7131". In caso contrario, toccare Aggiungi Dispositivo per aggiungere un
dispositivo.

Salite sulla bilancia e toccate Bilancia - Cerca bluetooth per
I'accoppiamento. Se la bilancia ¢ trovato, appare I'opzione per la connessione.
Toccare il dispositivo “LAICA PS7131”, seguire le istruzioni sul display per
collegare il dispositivo all'applicazione.

Per garantire I'accuratezza dei dati di misurazione, si prega di inserire
correttamente le informazioni di base (altezza, data di nascita, s€sso).

Licona di Fitdays+™ cambiera automaticamente da [ a B dopo chei
A dispositivo sara stato collegato allo smartphone.

Ognivolta che la bilancia viene spostata e poi riportata sulla sua superficie di

COME MISURARE LA COMPOSIZIONE
CORPOREA

1. Avviare I'app Fitdays+™, tenere lo smartphone
vicino alla bilancia per mantenere la
connessione. Vai su Dispositivo, seleziona
“LAICA PS7131”, poi “Vai a Misurazione”,

riposo, viene automaticamente ricalibrata. Salite sulla bilancia per accenderla,
I'app & pronta a ricevere i dati dalla bilancia.
2. Afferrare il manubrio e impugnarlo

attendete che il peso torni a 0,0 kg/Ib/st.
correttamente (vediimagine a destra), X
N

posizionare i piedi nudi sugli elettrodi .

3.Dopo pochi secondi, il display della bilancia ,% \
smette di lampeggiare e i datirelative alla ) .
composizione corporea sono disponibili nell'app Fitdays+™ del vostro smartphone.

E possibile impostare pit di un account nel’app Fitdays+™. La bilancia ha una funzione di
riconoscimento automatico. Quando il peso & compreso rilevato e entro +/- 2 kg di differenza, I'app
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ricorda di scegliere I'utente corretto.

MANUTENZIONE

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

Quando sul display compare il simbolo “LO” o della batteria, procedere alla sostituzione con batterie
dello stesso tipo.

1. Aprire il vano batterie tirando la linguetta sul coperchio.

2. Estrarre le batterie scariche e smaltirle come indicato nel paragrafo “Procedura di smaltimento”.

3. Inserire le nuove batterie tenendo presente la polarita indicata.
4. Chiudere il vano batterie.

MANUTENZIONE

* Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto.

* Conservare il dispositivo in posizione orizzontale.

 Pulire la bilancia usando esclusivamente un panno morbido e asciutto.
* Non utilizzare mai prodotti chimici o abrasivi.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Possibile causa

Soluzione

Labilancianon si
accende.

Non si ¢ saliti in modo corretto
sulla bilancia.

Salire sulla bilancia con i piedi
paralleli. Attenzione: si accende solo
una volta saliti.

Le batterie sono esaurite.

Sostituire le batterie.

Suldisplay viene
visualizzato "Lo" ol
simbolo della batteria.

Le batterie sono scariche.

Procedere con la sostituzione.

Il display visualizza
"Err",

Peso superiore alla portata della
bilancia.

Togliere subito il peso dalla bilancia
per non danneggiarla. La portata
massima é di 180 kg.

Il display visualizza "C".

Si ¢ verificato un errore durante
lamisurazione.

Scendere dalla bilancia per 5
secondi, risalire e ripetere la
misurazione.

L'applicazione
"Fitdays+™ " non
visualizza alcun dato.

La connessione non ¢ stata
attivata nelle impostazioni dello
smartphone.

Collegare lo smartphone.

Lo smartphone € andato in
standby durante la misurazione.

Mantenere I'app attiva sullo
smartphone durante la pesata per
verificare l'invio immediato dei dati.

L'app "Fitdays+™ "
mostra solo il peso
cOrporeo.

Non si & saliti sulla bilancia a piedi
nudi o i piedi e/o le maninon
sono correttamente posizionati
suglielettrodi.

Salire sulla bilancia a piedi nudi

e assicurarsi che i piedie le mani
siano correttamente a contatto con
glielettrodi.

Tutti i pesi sono approssimati essendo arrotondati per eccesso o per difetto alla divisione piti prossima.
Garantiamo una precisione con tolleranza entro +/-1% + 1 divisione.
Un ulteriore supporto all'utente e alla risoluzione dei problemi e disponibile nella sezione FAQ dell'app

Fitdays+™.
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PROCEDURA DI SMALTIMENTO (Dir.2012/19/Ue-RAEE)

Il simbolo posto sul fondo dell’apparecchio indica la raccolta separata delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Al termine della vita utile dell'apparecchio, non smaltirlo come
rifiuto municipale solido misto ma smaltirlo presso un centro diraccolta specifico situato nella
vostrazona, oppurericonsegnarloal distributore all'atto dell'acquisto diun nuovo apparecchio
B ol stesso tipo ed adibito alle stesse funzioni. Nel caso in cui I'apparecchio da smaltire sia
di dimensioni inferiori ai 25 ¢cm, & possibile riconsegnarlo ad un punto vendita con metratura superiore
ai 400 mq senza I'obbligo di acquisto di un nuovo dispositivo similare. Questa procedura di raccolta
separata delle apparecchiature elettriche ed elettroniche viene effettuata in visione di una politica
ambientale comunitaria con obiettivi di salvaguardia, tutela e miglioramento della qualita del’ambiente
e per evitare effetti potenziali sulla salute umana dovuti alla presenza di sostanze pericolose in queste
apparecchiature o ad un uso improprio delle stesse o di parti di esse. Attenzione! Uno smaltimento non
corretto diapparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbe comportare sanzioni.

Questo prodotto € indicato per uso domestico. La conformita, comprovata dalla marcatura

CE riportata sul dispositivo, & relativa alla direttiva 2014/30/Ue inerente la compatibilita

elettromagnetica ed alla direttiva 2011/65/Ue inerente la restrizione dell'uso di determinate
sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche. Questo prodotto € uno strumento
elettronico che & stato verificato per garantire, allo stato attuale delle conoscenze tecniche, sia di non
interferire con altre apparecchiature poste nelle vicinanze (compatibilita elettromagnetica) sia di essere
sicuro se usato secondo le indicazioni riportate nelle istruzioni per I'uso. In caso di comportamenti
anomali del dispositivo, non prolungare I'impiego ed eventualmente contattare direttamente il
produttore.
Il produttore, LAICA S.p.A., dichiara che I'apparecchio e conforme alla Direttiva 2014/53/Ue. La
dichiarazione di conformita completa e disponibile nel seguente indirizzo internet: www.laica.it.

GARANZIA

Ilpresente apparecchio e garantito 2 anni dal momento dellaconsegnadel bene, ovvero daaltromaggiore
termine previsto dalla legislazione nazionale di residenza del consumatore. Tale previsione & conforme
alla legislazione italiana ed europea. | prodotti LAICA sono progettati per I'uso domestico e non ne e
consentitoI'utilizzoin pubblici esercizi. La garanzia copre solo i difetti di produzione e non e valida qualora
il danno sia causato da evento accidentale, errato utilizzo, negligenza o uso improprio del prodotto.
Utilizzare solamente gli accessori forniti; I'utilizzo di accessori diversi puo comportare la decadenza della
garanzia. Non aprire I'apparecchio per nessun motivo; in caso di apertura o manomissione, la garanzia
decade definitivamente. La garanzia non si applica alle parti soggette ad usura e alle batterie quando
fornite in dotazione. Trascorsi i 2 anni dalla consegna, ovvero da altro maggiore termine previsto dalla
legislazione nazionale di residenza del consumatore, la garanzia decade; in questo caso gli interventi di
assistenza tecnica verranno eseguiti a pagamento. Informazioni su interventi di assistenza tecnica, siano
essi in garanzia 0 a pagamento, potranno essere richieste contattando info@laica.com.

Non & dovuta nessuna forma di contributo per le riparazioni e sostituzioni di prodotti che rientrino nei
termini della garanzia. In caso di guasti rivolgersi al rivenditore; NON spedire direttamente a LAICA.
Tutti gli interventi in garanzia (compresi quelli di sostituzione del prodotto o di una sua parte) non
prolungheranno la durata del periodo di garanzia originale del prodotto sostituito. La casa costruttrice
declina ogni responsabilita per eventuali danni che possono, direttamente o indirettamente, derivare a
persone, cose ed animali domestici in conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni
indicate nell'apposito libretto istruzioni e concernenti, specialmente, le avvertenze in tema di
installazione, uso e manutenzione dell'apparecchio. E facolta della ditta LAICA, essendo costantemente
impegnata nel miglioramento dei propri prodotti, modificare senza alcun preavviso in tutto o in parte i
propri prodotti in relazione a necessita di produzione, senza che cio comporti nessuna responsabilita da
parte della ditta LAICA o dei suoi rivenditori. Per ulteriori informazioni: www.laica.it.
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ELECTRONIC SMART BODY COMPOSITION SCALES FOR FULL BODY ANALYSIS, 30
POINTS OF DATA - INSTRUCTIONS AND WARRANTY

Dear customer, LAICA would like to thank you for choosing one of our products, designed according to
strict performance and quality criteria in order to ensure total satisfaction.

IMPORTANT
READ CAREFULLY BEFORE USE
KEEP IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE

The instruction manual must be considered an integral part of the product and must be kept
for its entire life. If the product is transferred to another owner, its documentation must also
be transferred in its entirety.

To ensure the safe and correct use of the product, the user must carefully read the
instructions and warnings contained in the manual insofar as they provide important
information regarding safety, user and maintenance instructions. Should the instruction
manual get mislaid or you require additional information or clarifications, please fill in the
relevant form on the website: https://www.laica.it/ in the FAQ and Support section.

Body composition scales measure weight and 30 points of data for body composition reporting based
on height, age and gender. Compatible with bluetooth 4.0 and higher technology, it allows you to
automatically send the data to your smartphone so you can monitor your progress at any time.

Technology featuring ITO (indium tin oxide) electrodes: innovative sensitive conductor coating which rapidly
and accurately detects information about body composition.
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SAFETY WARNINGS

Before using, make sure the device is intact with no visible damage. If you have any doubts, do not
use the device and contact the retailer.

Keep the plastic bag used for packaging out of reach of children: suffocation hazard.

This device must only be used for its intended purpose and in the manner indicated in the
instructions.

All other uses are considered improper and therefore hazardous.

The manufacturer cannot be considered responsible for any damage due to improper or incorrect use.
This device can be used by children on their own from the age of 10 upwards.

Individuals with reduced physical, sensory or mental capacities or unskilled people must only

use the product if previously instructed on its use, in safety and only if informed of the dangers
connected to the product tself.

Children must not play with the device.

Cleaning and maintenance operations must not be performed by children without adult supervision.

In the event of a failure and/or malfunction, do not tamper with the device.

Always contact your retailer for repairs.

Handle the scale with care, protect it against knocks, extreme temperature fluctuations, humidity,

dust, direct sunlight and sources of heat.

@ Do NOT allow liquids to penetrate into the body of the scale.
This appliance is not waterproof. Do NOT leave and do NOT use the scale in water-saturated
environments; humidity rates greater than 85% or contact with water or other liquids may cause
CcOrrosion or compromise proper scale operation.

@ Do NOT step onto the scale with wet feet, or if the surface of the scale is wet: slipping hazard.

@ Do NOT stand on the edge of the platform and do not jump on the scales.

A

» Datarelating to body composition (percentage of body fat and water, skeletal muscle, etc.)
calculated by the scale must only be considered to be indicative data. For further information,
consultadoctor or dietician.

« Self-measurement means checking, not diagnosis or treatment. Unusual readings must

always be discussed with your physician. Under no circumstances should you alter the

dosages of any medication prescribed by your physician.

Through the electrodes located on the platform and the hand bar, the scale sends a weak, low

intensity electrical current that passes through the body. The scale is not dangerous in any way.

The scale is not recommended for the following individuals as the data detected by the scale may

not be accurate:

- individuals wearing a pacemaker or other electronic medical device

ATTENTION! BEFORE USING THIS APPLIANCE
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- people with fever

- children under 10 years of age and adults over 70 years of age

- pregnant women

- individuals undergoing dialysis, with oedema in the legs or osteoporosis
- people who take cardiovascular medication

SAFE USE OF BATTERIES

* Remove the batteries if the scale is not used for long periods of time and keep themin a
wellventilated and dry place, at room temperature.

@ Do NOT recharge the batteries if they are not rechargeable.

@ Do NOT recharge rechargeable batteries using methods other than those indicated in the manual or
using unsuitable equipment.

@ NEVER expose the batteries to sources of heat or direct sunlight.
Failure to observe these instructions may result in damage to and/or the explosion of the batteries.
@ Do NOT throw the batteries into an open flame.
* The removal or replacement of batteries must always be performed by an adult.
* Keep the batteries far from the reach of children: swallowing batteries carries the risk of death.
If batteries are swallowed, immediately contact a doctor.
» The acid contained in the batteries is corrosive. Avoid contact with the skin, eyes or garments.

BODY COMPOSITION

The body composition is made up of:

 lean mass: all components without fat (water, muscle, connective tissue, and other non-fatty organic
components), bone, muscles, bowels, water, organs, and blood;

« fatty mass: all fats that can be extracted from adipose tissue and other tissues/organs;

* bone mass.

Through the 8 high precisions electrodes located on the platform and the hand bar, the scale sends
aweak, low intensity electrical current that passes through lower and upper the body. The different
masses respond differently to the current: lean mass provides less resistance than the opposite. This
body resistance is called bio electrical impedance. The relative percentage of the various body masses
varies based on gender, age, and physical stature.

Fitdays+™ app makes an automatic comparison of your measured data using gender, age, and
physical stature versus reference data to create an analysis which includes: weight, BMI (body mass
index), body fat %, fat mass, fat free body weight, muscle mass, muscle rate %, skeletal muscle %, bone
mass, protein mass, protein %, water weight, body water %, subcutaneous fat %, visceral fat, BMR
(basal metabolic rate), body age, ideal body weight, obesity level, body type, muscle in each limb, fatin
each limb, abdominal muscle and abdominal fat (the 30 body composition data points).

Thisis not a medical device, the measurements cannot be used as medical diagnostic results. It must
only be considered to be indicative data. For further information, consult a doctor or dietician.

11

PRODUCT DESCRIPTION

1. Measuring hand bar
2. Connecting wire

3. Display

4. Electrodes

5. Battery compartment

TECHNICAL SPECIFICATIONS

- Capacity: 180 kg/4001b /28 st4 b
- Division:50g/0.11b/0.11b

- 4disposable 1.5V AAA alkaline batteries

- LEDdisplay

- Operating frequency: 2.4G ISM Band (2402-2480 MHz)

- Environmental conditions for use: +10°C +40°C; RH 20%-90%
- Environmental storage conditions: +10°C +50°C; RH 20%-90%

A

The scale calculates the body composition for individuals aged between 11 and 70.

RECOMMENDATIONS FOR USE

- Always weigh yourself on the same scale at the same time, preferably when you wake up and
while naked.

- Toensure the scale operates correctly, it is important to weigh yourself:
- with dry, bare feet positioned correctly on the electrodes (see figure 2).

- with fingers and thumb positioned correctly on the electrodes (see figure 2). Hold arms out ata
45 degree angle, avoiding contact with the stomach.

- maintaining the correct posture until measurement is complete and display on scales stops flashing.

- Waitabout 15 minutes after rising so water can distribute itself through your body.
- Scale precision could vary in the following cases:

a) high level of alcohol

b) high level of caffeine or drugs

¢) after heavy meals

d) after rigorous sports activities

e) during illness

f) when pregnant

g) when dehydrated

h) with wet or unclean feet

i) swollenlegs
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INSTRUCTIONS FOR USE

This scale can be used in 2 ways:

|. Body Weight Measurement only
1. Body Weight and Body Composition Measurement with the Fitdays+™ app.

|. Body Weight Measurement only:

(does not require pairing to smartphone application)

1.Place the scale on a flat, sturdy surface.
Note: An uneven or disjointed floor (e.g., rug, carpet, linoleum) may compromise the accuracy of the
reading.

2.With the scale off, step onto it with your feet parallel and your weight evenly distributed. The scale
will begin measuring. Do not move until the scale has measured your weight. The weight will flash 3
times.
Note: Do not lean on anything while the scale measures your weight to avoid altering the readings.

3.Step off the scale. The display will continue to show the reading for a few seconds before
automatically turning off.

4.Select the unit of measurement (kg, Ib or st:lb) when the scale is on by pressing the button located
inside the battery compartment.

1. Body Weight and Body Composition Measurement with the Fitdays+™ app:

(requires pairing to smartphone application)

When itis paired successfully, all body composition metrics will be available to be viewed on the
Fitdays+™ app.

FIRST TIME CONNECTING THE SCALE TO YOUR SMARTPHONE

The scale sends body composition data to the smartphone and make it available on the Fitdays+™
app. During the following operation, we recommend keeping the smartphone near the scale to
keep the connection active.

List of compatible devices:

¢ 10S9.0and above

* Android™ version 5.0 and above

1.Turn on bluetooth on your smartphone settings.

2.Download the free Fitdays+™ app from App Store or Play Store™.
You can also scan the QR code with your smartphone’s camera to direct you to the app in the Apps
store.

3.Launch the Fitdays+™ app, then step onto the scale.

4.Follow the instructions in the app to pair the LAICA scale and to create a new user.
If the scale is paired successfully with the app, you will see the weight measuring on the app.

12

If the weight is not measuring on the app, please make sure the device is paired
by trying the following:

Inthe app, go to Device. You should see an entry of “LAICA PS7131”. If not, tap
on Add Device to add a device.

Step on the scale and tap on Scale - Searching bluetooth for pairing. If the
scale is found, it will appear with an option to connect. Tap on “LAICA PS7131"
device, follow the on screen instructions to bind the device in the app.

In order to ensure the accuracy of measurement data, please fill in your basic
information correctly (height, birthday, gender).

The icon of Fitdays+™ will automatically change from 'a to & after the
device once connected to your smart phone.

Each time the scale is moved and then returned to its resting surface, it will
automatically re-calibrate. Step on the scale to turn it on, wait for the weight to
return to 0.0 kg/Ib/st.

A

HOW TO MEASURE YOUR BODY COMPOSITION

.Launch the Fitdays+™ app, keep the
smartphone near to the scale to maintain
connection. Go to Device, select “LAICA
PS7131”, then “Go to Measurement”, the app
is ready to receive data from the scales.

2.Pick up the measuring hand bar, taking care to

position your bare feet on the electrodes, and

hold the measuring hand bar correctly (check

the picture on the right). X
3.After few seconds, the display on the scales will

stop flashing and your body composition data

will be available in the Fitdays+™ app of your

smartphone.

More than one account may be set up in the Fitdays+™ app. The scale has an automatic recognition
function. When the weight is within +/- 2 kg difference the app will remind you to choose the correct user.



English m

MAINTENANCE

BATTERY REPLACEMENT

When the “LO” or battery symbol appears on the display, replace the batteries with the same type.

1. Open the battery compartment by pulling the tab on the cover.

2.Remove the worn batteries and dispose of them according to the instructions in the paragraph
“Disposal Procedure”.

3. Insert the new batteries according to the polarity markings.

4. Close the battery compartment.

MAINTENANCE

« Store the device ina cool, dry area.

« Store the device in a horizontal position.

* Only clean the scale with a soft, dry cloth.
* Never use chemicals or abrasive products.

TROUBLESHOOTING
Problem Possible cause Solution
The scale doesn't You have not stepped onto Step onto the scale with your feet
turnon. the scales properly. parallel.

Note: the scale will turn on only after
stepping onto it.

The batteries have run out.

Replace the batteries.

“Lo” or the battery
symbol is shown on the
display.

The batteries are low.

Replace them.

The display shows
“Err”.

Weight greater than the scale
capacity.

Step off the scale immediately so
as notto damage it. The maximum
capacity is 180kg/400Ibs/28st

The display shows “C".

Error occurred during
measurement.

Step off scales for 5 seconds, step
back on the repeat measuring
process.

The “Fitdays+™" app
doesn't display any
data.

The connection has
not been enabled in the
smartphone settings.

Connect your smartphone.

The smartphone went into
standby during weighing.

Keep the app active on your
smartphone during weighing to
check that data is sent instantly.

The “Fitdays+™" app
only shows your body
weight.

You did not step on the scale with
bare feet or did not contact the
electrodes.

Step onto the scale with bare feet
andmake sure your feet and hand
contact the electrodes correctly.

All weights are approximate having been rounded up or down to the nearest whole number.
We guarantee accuracy within +/-1% + 1 division.
Further user and troubleshooting support is available in the FAQ section of the Fitdays+™ app.
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DISPOSAL PROCEDURE

The symbol on the bottom of the device indicates the separated collection of electric and
E electronic equipment (Dir. 2012/19/Eu-WEEE).

At the end of life of the device, do not dispose it as mixed solid municipal waste, but dispose

it referring to a specific collection centre located in your area or returning it to the distributor,
when buying a new device of the same type to be used with the same functions. If the
appliance to be disposed of is less than 25 cm, it can be returned to a retail location that is over 400 m?
without having to purchase a new, similar device.
This procedure of separated collection of electric and electronic devices is carried out forecasting a
European environmental policy aiming at safeguarding, protecting and improving environment quality,
as well as avoiding potential effects on human health due to the presence of hazardous substances in
such equipment or to an improper use of the same or of parts of the same. Caution! The wrong disposal
of electric and electronic equipment may involve sanctions.

This product is meant for household use. The conformity, certified by the CE-marking on the
device, refersto the Directive 2014/30/Eu on electromagnetic compatibility and on Directive
2011/65/Euon onthe restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment.
This product is an electronic device that was tested to assure, according to the current technical
knowledge, thatitdoes notinterfere with other nearby located equipment (electromagnetic compatibility)
and that it is safe if used according to the advices given in the instructions for use. In case of operation
anomalies, do not keep using the device and, if necessary, refer to the manufacturer directly.

UK The manufacturer, LAICA S.p.A., declares that the device is compliant with Directive
CQ 2014/53/Eu. The complete statement of compliance is available at the following Internet

site: www.laica.it.

This product is meant for household use. The conformity, certified by the UKCA-marking on the device,
refers to the Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 and The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012. This product is an
electronic device that was tested to assure, according to the current technical knowledge, that it does
not interfere with other nearby located equipment (electromagnetic compatibility) and that it is safe if
used according to the advices given in the instructions for use. In case of operation anomalies, do not
keep using the device and, if necessary, refer to the manufacturer directly.

The manufacturer, LAICAS.p.A., declares that the device is compliant with Radio Equipment Regulations
2017.The complete statement of compliance is available at the following Internet site: www.laica.it.
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WARRANTY

This appliance is guaranteed for 2 years from the time of delivery of the goods, or another longer term
envisaged by the national legislation of the consumer’s residence. This provision complies with Italian
and European legislation. The LAICA products are designed for home use and must not be used in public
venues. The warranty only covers manufacturing defects and does not apply if the damage is caused
by an accidental event, incorrect use, negligence or misuse of the product. Use only the accessories
supplied; the use of different accessories may result in invalidity of the warranty. Do not open the unit
for any reason; in the case of opening or tampering, the warranty is definitively voided. This warranty
does not apply to parts subject to wear or to the batteries when supplied. After 2 years from delivery,
or another longer term envisaged by the national legislation of the consumer’s residence, the warranty
expires; in this case, the technical assistance interventions will be carried out against a fee. Information
on technical assistance, whether under warranty or for a fee, can be requested by contacting info@
laica.com.

No payment will be due for repairs or replacements of products that fall within the terms of the warranty.
Inthe event of faults, contact the retailer. Do NOT send the appliance directly to LAICA. All the operations
under warranty (including those of replacement of the product or part thereof) will not prolong the
duration of the original period of warranty of the product replaced. The manufacturer declines any liability
for any damage that may, directly or indirectly, be caused to persons, property or animals as aresult of the
non-observance of all the requirements established in the relevant instructions manual and concerning,
especially, warnings relating to installation, use and maintenance of the appliance. LAICA, inits constant
commitment to improving its products, is entitled to changing without any notice, in whole or in part, its
products in relation to production requirements, without this entailing any liability for LAICA towards its
dealers. For further information: www.laica.it.
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BASCULA ELECTRONICA INTELIGENTE DE COMPOSICION CORPORAL PARA
ANALISIS CORPORAL COMPLETO, 30 PUNTOS DE DATOS - INSTRUCCIONES Y
GARANTIA

Estimado cliente, LAICA le agradece que haya elegido uno de nuestros productos, disefiados segun
estrictos criterios de rendimiento y calidad para garantizar su total satisfaccion.

IMPORTANTE
LEER ATENTAMENTE ANTES DE USAR
GUARDELO EN UN LUGAR SEGURO PARA FUTURAS CONSULTAS

El'manual de instrucciones debe considerarse parte integrante del producto y debe
conservarse durante toda su vida Util. Si el producto se transfiere a otro propietario, su
documentacion también debe transferirse integramente.

|| Para garantizar un uso seguroy correcto del producto, el usuario debe leer atentamente las
instrucciones y advertencias contenidas en el manual, en la medida en que proporcionan
informacién importante sobre seguridad, instrucciones de uso y mantenimiento. En caso
de extravio del manual de instrucciones o si necesita informacion adicional o aclaraciones,
rellene el formulario correspondiente en el sitio web: https://www.laica.it/ en la seccion de
preguntas frecuentes y asistencia.

Labdscula de composicion corporal mide el peso y 30 puntos de datos pararealizar informes de
composicion corporal en funcion de la altura, la edady el sexo. Compatible con bluetooth 4.0y
tecnologia superior, permite enviar automdticamente los datos a tu smartphone para que puedas
controlar tus progresos en cualquier momento.

Tecnologfa con electrodos ITO (6xido de indio y estafio): innovador recubrimiento conductor sensible
que detecta de forma rdpida y precisa la informacion sobre la composicion corporal.
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

Antes de utilizarlo, asegurese de que el aparato estd intacto y no presenta dafios visibles. Si tiene
alguna duda, no utilice el aparato y pongase en contacto con el vendedor.

Mantener la bolsa de pldstico utilizada para el envasado fuera del alcance de los nifios: peligro de
asfixia.

Todos los demés usos se consideran inadecuados y, por tanto, peligrosos.

El fabricante no se hace responsable de los daios causados por un uso inadecuado o incorrecto.
Este aparato puede ser utilizado por nifios solos a partir de 10 afios.

Las personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o inexpertas sélo deben
utilizar el producto si han sido previamente instruidas sobre su uso, en condiciones de seguridad y
solo sihan sido informadas de los peligros relacionados con el propio producto.

Los nifos no deben jugar con el aparato.

Las operaciones de limpieza y mantenimiento no deben ser realizadas por nifios sin la supervision
de un adulto.

* Encaso de averia y/o mal funcionamiento, no manipule el aparato.

Siempre contacte con su distribuidor para reparaciones.

Maneje la bdscula con cuidado, protéjala de golpes, fluctuaciones extremas de temperatura,
humedad, polvo, luz solar directa y fuentes de calor.

@ NO permita que penetren liquidos en el cuerpo de la bascula.

Este aparato no es impermeable. NO deje ni utilice la bdscula en ambientes saturados de agua; los
indices de humedad superiores al 85% o el contacto con agua u otros liquidos pueden provocar
corrosion o comprometer el correcto funcionamiento de la bascula.

@ NO suba a labéascula con los pies mojados o sila superficie de la béscula estd mojada: peligro de

resbalar.

@ NO se coloque en el borde de la plataformay no salte sobre la bascula.

Este aparato sdlo debe utilizarse paralos fines previstos y de la forma indicada en las instrucciones.

& ATENCION ANTES DE UTILIZAR ESTE APARATO

» Losdatos relativos ala composicion corporal (porcentaje de grasay agua corporal, masculo
esquelético, etc.) calculados por la bascula solo deben considerarse datos orientativos. Para més
informacion, consulte a un médico o dietista.

La automedicion es una forma de control, no un diagnéstico ni un tratamiento. Las lecturas
inusuales deben consultarse siempre con su médico. Bajo ninguna circunstancia debe
modificar las dosis de cualquier medicamento recetado por su médico.

Através de los electrodos situados en la plataforma y la barra de mano, la bdscula envia una
corriente eléctrica débil y de baja intensidad que atraviesa el cuerpo. La bascula no es peligrosa
en modo alguno.

« Labdsculano estd recomendada para las siguientes personas, ya que los datos detectados por la
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bascula pueden no ser precisos:

personas que lleven un marcapasos u otro dispositivo médico electronico
personas con fiebre

ninos menores de 10 afios y adultos mayores de 70 anos

mujeres embarazadas

personas sometidas a didlisis, con edema en las piernas u osteoporosis

- personas que toman medicacion cardiovascular

USO SEGURO DE LAS PILAS

 Retire las pilas si la bascula no se utiliza durante largos periodos de tiempo y guardelas en un lugar
bien ventilado y seco, a temperatura ambiente.

@ NO recargue las pilas sino son recargables.

@ NO recargue las pilas recargables con métodos distintos a los indicados en el manual ni con equipos
inadecuados.

@ NUNCA exponga las pilas a fuentes de calor 0 ala luz directa del sol.
Elincumplimiento de estas instrucciones puede provocar dafios y/o la explosion de las baterias.

@ NO arroje las pilas al fuego.

« Laextraccion o sustitucion de las pilas debe realizarla siempre un adulto.

* Mantén las pilas lejos del alcance de los nifios: la ingestion de pilas conlleva riesgo de muerte.

* Encasodeingestion de pilas, acuda inmediatamente al médico.

» El&cido contenido en las baterias es corrosivo. Evite el contacto con la piel, los ojos o laropa.

COMPOSICION CORPORAL

LLa composicion corporal se compone de:

* masa magra: todos los componentes sin grasa (agua, musculo, tejido conjuntivo y otros
componentes orgdnicos no grasos), hueso, masculos, intestinos, agua, 6rganos y sangre;

* masagrasa: todas las grasas que pueden extraerse del tejido adiposo y de otros tejidos/organos;

* masaosea.

Através de los 8 electrodos de alta precision situados en la plataformayy en la barra de mano, la bascula
envia una corriente eléctrica débil y de baja intensidad que atraviesa la parte inferior y superior del cuerpo.
Las distintas masas responden de forma diferente a la corriente: la masa magra ofrece menos resistencia
que laopuesta. Esta resistencia corporal se denominaimpedancia bioeléctrica. El porcentaje relativo de las
distintas masas corporales varia en funcion del sexo, la edad y la estatura fisica.

Laaplicacion Fitdays+™ realiza una comparacion automética de sus datos medidos utilizando el sexo, la
edady la estaturafisica frente a los datos de referencia para crear un andlisis que incluye: peso, IMC (indice
de masa corporal), % de grasa corporal, masa grasa, peso corporal libre de grasa, masa muscular, % de tasa
muscular, % de musculo esquelético, masa 6sea, masa proteica, % de proteina, peso de agua, % de agua
corporal, % de grasa subcutdnea, grasa visceral, TMB (tasa metabolica basal), edad corporal, peso corporal
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ideal, nivel de obesidad, tipo de cuerpo, musculo en cada extremidad, grasa en cada extremidad, masculo
abdominaly grasa abdominal (los 30 puntos de datos de composicion corporal).

No se trata de un dispositivo médico, las mediciones no pueden utilizarse como resultados de
diagndstico médico. Selo deben considerarse datos indicativos. Para més informacion, consulte a un
médico o dietista.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

1. Barra manual de medicion
2. Cable de conexion

3. Mostrar

4. Electrodos

5. Compartimento de las pilas

ESPECIFICACIONES TECNICAS

- Capacidad: 180kg/4001b/28st41b

- Division:509/0,11b/0,11b

- 4 pilas alcalinas AAA desechables de 1,5V

- PantallaLED

- Frecuencia de funcionamiento: Banda ISM 2.4G (2402-2480 MHz)

- Condiciones ambientales de uso: +10°C +40°C; RH 20%-90%

Condiciones ambientales de almacenamiento: +10°C +50°C; RH 20%-90%

A

La béscula calculala composicion corporal de personas de entre 11y 70 afios.

RECOMENDACIONES DE USO

- Pésese siempre en la misma basculay a la misma hora, preferiblemente al levantarse y mientras
estd desnudo.
- Paraasegurarse de que la bascula funciona correctamente, es importante pesarse:
- con los pies secos y descalzos colocados correctamente sobre los electrodos (véase la figura 2).
- conlos dedosy el pulgar colocados correctamente sobre los electrodos (véase la figura 2).
Mantenga los brazos extendidos en un dngulo de 45 grados, evitando el contacto con el
estomago.

- manteniendo la postura correcta hasta que finalice la medicion y la pantalla de la bascula deje de
parpadear.
Espere unos 15 minutos después de levantarse para que el agua pueda distribuirse por su cuerpo.
- Laprecision de la escala puede variar en los siguientes casos:
a) alto nivel de alcohol
b) alto nivel de cafeina o drogas
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c) después de comidas copiosas

d) después de actividades deportivas rigurosas
e) durante una enfermedad

f) durante el embarazo

g) al deshidratarse

h) con los pies mojados o sucios

i) piernas hinchadas

INSTRUCCIONES DE USO

Esta bascula puede utilizarse de 2 maneras:

. S6lo medicion del peso corporal
Il. Medicion del peso y la composicion corporal con la aplicacion Fitdays+™.

1. Sélo medicion del peso corporal:

(no requiere emparejamiento con la aplicacion del smartphone)

1.Cologue la bascula sobre una superficie planay resistente.
Nota: Un suelo irregular o desarticulado (por ejemplo, alfombra, moqueta, linéleo) puede
comprometer la precision de la lectura.

2.Con labédscula apagada, subase a ella con los pies paralelos y el peso distribuido uniformemente. La
comenzard a medir. No se mueva hasta que la bascula haya medido su peso. El peso parpadeard 3
Veces.
Nota: No se apoye en ningun objeto mientras la bascula mide su peso para evitar alterar el
lecturas.

3.Bdjese de la bascula. La pantalla seguird mostrando la lectura durante unos segundos antes de que
apagandose automdticamente.

4.Seleccione la unidad de medida (kg, Ib o st:Ib) cuando la bascula esté encendida pulsando el boton
situado dentro del compartimento de las pilas.

II. Medicién del peso y la composicion corporal con la aplicacién Fitdays+™:

(requiere emparejamiento con la aplicacion del smartphone)

Cuando se empareje correctamente, todas las métricas de composicion corporal estarén disponibles
para su visualizacion en la app Fitdays+™

PRIMERA VEZ QUE CONECTAS LA BASCULA A TU SMARTPHONE

Labdscula envia los datos de composicion corporal al smartphone y los pone a
disposicion enla aplicacion Fitdays+™ . Durante la siguiente operacion, se
recomienda mantener el smartphone cerca de la bascula para mantener la
conexion activa.

Lista de dispositivos compatibles:

* 10S 9.0y superior
* Android™ version 5.0 y superior

1. Enciende el bluetooth en los ajustes de tu smartphone.

2. Descarga la aplicacion gratuita Fitdays+™ de App Store o Play Store™.
También puedes escanear el codigo QR con la cdmara de tu smartphone para dirigirte a la aplicacion
enlatienda Apps.

3. Inicia la aplicacion Fitdays+™ y stibete a la bascula.

4. Sigue las instrucciones de la app para emparejar la bascula LAICA y crear un nuevo usuario.

Silabascula se empareja correctamente con la aplicacion, veras el peso medido en la aplicacion.

Si el peso no se mide en la aplicacion, asegurese de que el dispositivo estd

emparejado mediante intentando lo siguiente:

En la aplicacion, vaya a Dispositivo. Deberias ver una entrada de “LAICA

A PS7131". Si no es asi, pulse en Ahadir Dispositivo para afiadir un dispositivo.
Stibete ala basculay pulsa en Bascula -> Buscar bluetooth para emparejar.

Sila bascula esta encontrado, aparecera con una opcion para conectarse. Pulse

sobre el dispositivo “LAICA PS7131" . siga las indicaciones de on instrucciones

en pantalla para vincular el dispositivo en laaplicacion.

Para garantizar la exactitud de los datos de medicion, rellene correctamente su
informacion bdsica (altura, fecha de nacimiento, sexo)
a . después de

Elicono de Fitdays+™ cambiard automaticamente de
A que el dispositivo una vez conectado a su teléfono inteligente.

Cada vez que la bascula se mueva y vuelva a colocarse en su superficie de

COMO MEDIR SU COMPOSICION CORPORAL

1.Iniciala app Fitdays+™, mantén el smartphone
cerca de la bascula para mantener la conexion.
Vaya a Dispositivo, seleccione «LAICA
PS7131» y, a continuacion, «Ir a medicion»;
la aplicacion estd lista para recibir datos de la

reposo, se recalibrara automaticamente. Subase a la bascula para encenderla,
bdscula.
2.Cojalabarra manual de medicion, teniendo

espere a que el peso vuelva a 0,0 kg/Ib/st.
cuidado de colocar los pies descalzos sobre X
los electrodos, y sujete correctamente la barra /‘/”xf‘f‘“\
manual de medicion (compruebe laimagen de la | <

e
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derecha).
3. Transcurridos unos segundos, la pantalla de la bascula dejard de parpadear y tus datos de
composicion corporal estardn disponibles en la aplicacion Fitdays+™ de tu smartphone.

Se puede configurar mas de una cuenta en la app Fitdays+™. La bdscula tiene una funcion de
reconocimiento automatico. Cuando el peso esté dentro de +/- 2 kg de diferencia, la app te recordard
que elijas el usuario correcto.

MANTENIMIENTO
SUSTITUCION DE LA BATERIA

Cuando aparezca “LO" o el simbolo de la pila en la pantalla, sustituya las pilas por otras del mismo tipo.

1. Abra el compartimento de las pilas tirando de la lenglieta de la tapa.

2. Retire las pilas gastadas y deséchelas siguiendo las instrucciones del apartado “Procedimiento de
eliminacion”.

3. Inserte las pilas nuevas siguiendo las marcas de polaridad.

4. Cierre el compartimento de las pilas.

MANTENIMIENTO

¢ Guarde el aparato en un lugar fresco y seco.

¢ Guardar el dispositivo en posicion horizontal.

» Limpie la bascula Unicamente con un pafio suave y seco.
» No utilice nunca productos quimicos o abrasivos.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posible causa

Solucién

Labasculano se
enciende.

No te has subido a la balanza
correctamente.

Subaalabdscula con los pies
paralelos.

Nota: la bascula se encendera solo
después de subirse a ella.

Las pilas se han agotado.

Cambia las pilas.

Enla pantalla aparece
"Lo" 0 el simbolo de
la pila.

Las pilas estan bajas.

Sustituyelos.

La pantalla muestra
"Err",

Peso superior a la capacidad de
labéscula.

Bajese inmediatamente de
labdscula para no daarla.
La capacidad maxima es de
180kg/400Ibs/28st

La pantallamuestra
o

Se ha producido un error durante
la medicion.

Béjese de la bascula durante 5
segundos, vuelva a subirse y repita
el proceso de medicion.

Laaplicacion
“Fitdays+™ “no
muestra ningun dato.

La conexion no se ha activado en
los ajustes del smartphone.

Conecta tu smartphone.

El'smartphone entré en modo de
espera durante el pesaje.

Mantén la aplicacion activa en tu
smartphone durante el pesaje para
comprobar que los datos se envian
alinstante.

Laaplicacion
"Fitdays+™" s6lo
muestra tu peso
corporal.

No ha pisado la bascula con los
pies descalzos 0 no ha entrado
en contacto con los electrodos.

Subase ala bdscula con los pies
descalzos y asegurese de que los
piesy lamano entran en contacto
conlos electrodos correctamente.

Todos los pesos son aproximados siendo redondeados por exceso o defecto a la division mas cercana.
Aseguramos una precision con tolerancia de +/-1% + 1 div.

Enlaseccion de preguntas frecuentes de la aplicacion Fitdays+™ encontrard mds ayuda para el
usuarioy laresolucion de problemas.
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PROCEDIMIENTO DE ELIMINACION

El simbolo colocado en el fondo del aparato indica la recogida separada de los equipos
eléctricos y electronicos (Dir. 2012/19/Eu-WEEE). Al término de la vida util del aparato,
no eliminar como residuo municipal sélido mixto sino eliminarlo en un centro de recogida
especifico colocado en vuestra zona o entregarlo al distribuidor a la hora de comprar un
nuevo aparato del mismo tipo y destinado a las mismas funciones. En caso de que el aparato
a eliminar tenga una dimension inferior a los 25 cm es posible entregarlo en un punto de venta con un
metraje superior a los 400 metros cuadrados sin obligacion de comprar un nuevo dispositivo similar.
Este procedimiento de recogida separada de los equipos eléctricos y electronicos se realiza con el
proposito de una politica del medioambiente comunitaria con objetivos de salvaguardia, defensa y
mejoramiento de la calidad del medioambiente y para evitar efectos potenciales en la salud de los seres
humanos debido a la presencia de sustancias peligrosas dentro de estos equipos 0 a un uso inapropiado
de los mismos o de algunas de sus partes. Cuidado! Una eliminacion no correcta de equipos eléctricos y

electranicos podria conllevar sanciones.
c € marcado CE sefialado en el indicador electronico, estd relacionada con la directiva 2014/30/
Ue sobre la compatibilidad electromagnética y con la directiva 2011/65/Ue sobre la
restriccion del uso de determinadas sustancias peligrosas en los aparatos eléctricos y electronicos.
Este producto es un instrumento electronico que ha sido averiguado para garantizar, al estado actual
de los conocimientos técnicos, sea de no interferir con otros aparatos en las cercanias, (compatibilidad
electromagnética) sea de estar seguro si utilizado segun las indicaciones de las instrucciones para el
uso. En caso de comportamientos andémalos del dispositivo, no continuar con el uso y eventualmente
contactar directamente al productor.
El productor, LAICA S.p.A., declara que el aparato cumple con la Directiva 2014/53/Eu. La declaracion
de conformidad completa esté disponible en la siguiente direccion de Internet: www.laica.it.

Este producto estd indicado para uso doméstico. La conformidad, comprobada por el
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GARANTIA

Este aparato tiene una garantia de 2 afios a partir del momento de la entrega del bien, o cualquier
otro plazo mds largo previsto por la legislacion nacional del lugar de residencia del consumidor. Esta
disposicion se ajusta a la legislacion italiana y europea. Les recordamos que el plazo de garantia
es de 3 afos para los productos adquiridos por consumidores con residencia habitual en
Espafia. Los productos LAICA estdn disenados para el uso doméstico y no estd permitido el uso en
establecimientos publicos. La garantia cubre solo los defectos de produccion y no es vdlida en caso que
el dafio sea causado por un evento accidental, uso errado, negligencia o uso inadecuado del producto.
Utilizar solamente los accesorios suministrados; el uso de accesorios diferentes puede causar la
decadencia de la garantia. No abrir el aparato por ningtin motivo; en caso de abertura o alteracion, la
garantia decae definitivamente. La garantia no se aplica a las partes sujetas a desgaste y a las baterias
cuando se suministran en dotacion. Transcurridos 2 afios desde la entrega, o cualquier otro periodo més
largo estipulado por la legislacion nacional del lugar de residencia del consumidor, la garantia decae; en
este caso, la asistencia técnica se llevaré a cabo previo pago. Informaciones sobre intervenciones de
asistencia técnica, estén las mismas en garantia o con remuneracion, se podrdn solicitar contactando
info@laica.com.

No se establece ninguna forma de pago para las reparaciones y las sustituciones que entren en los
términos de la garantfa. En caso de averfas comunicarse con el vendedor; NO enviar directamente a
LAICA. Todas las intervenciones en garantia (incluidos los de sustitucion del producto o de una parte) no
prolongaran la duracion del periodo de garantia original del producto sustituido. La empresa fabricante
declina toda responsabilidad por posibles dafios que puedan, directa o indirectamente, derivar de
personas, cosasy animales domésticos a causa de incumplimiento de todas las prescripcionesindicadas
en el manual de instrucciones especifico, especialmente, las advertencias referidas a la instalacion, el
uso y el mantenimiento del aparato. Es facultad de la empresa LAICA, constantemente comprometida
en mejorar sus productos, modificar sin ninguin previo aviso en total o en parte sus productos en relacion
con las necesidades de produccion, sin que esto comporte ninguna responsabilidad por parte de la
empresa LAICA o de sus revendedores. Para mayor informacion:

LAICA Iberia Distribucion, S.L.

C.I.F.:B67044362 - Ronda Narciso Monturiol N.° 4 (Edificio A), Planta 12,

Oficina 117 - Parque Tecnoldgico de Paterna - 46980-Paterna (Valencia) - Espafia
Teléfono: 961 484 164 - E-mail: info@laicaiberia.com
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ELEKTRONISCHE INTELLIGENTE KORPERANALYSEWAAGE FUR DIE
GANZKORPERANALYSE, 30 DATENPUNKTE - ANLEITUNG UND GARANTIE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, LAICA bedankt sich dafiir, dass Sie sich fiir eines unserer
Produkte entschieden haben, die nach strengen Leistungs- und Qualitdtskriterien entwickelt wurden,
um Ihre volle Zufriedenheit zu gewéahrleisten.

WICHTIG

VOR GEBRAUCH SORGFALTIG LESEN i

AN EINEM SICHEREN ORT AUFBEWAHREN, UM SPATER NACHSCHLAGEN ZU
KONNEN

Die Gebrauchsanweisung ist als integraler Bestandteil des Produkts zu betrachten und muss
wahrend der gesamten Lebensdauer des Produkts aufbewahrt werden. Wird das Produkt
an einen anderen Eigentimer weitergegeben, muss auch die Dokumentation vollstandig
weitergegeben werden.

Um eine sichere und korrekte Verwendung des Produkts zu gewahrleisten, muss der Benutzer
die in der Bedienungsanleitung enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise sorgféltig lesen,
dasiewichtige Informationen Uber Sicherheit, Benutzer-und Wartungsanweisungen enthalten.
Sollte die Bedienungsanleitung verlegt werden oder sollten Sie zusétzliche Informationen oder
Klarstellungen bengtigen, filllen Sie bitte das entsprechende Formular auf der Website https://
www.laica.it/ im Bereich FAQ und Support aus.

Die Korperanalysewaage misst das Gewicht und 30 Datenpunkte fiir die Berichterstattung ber
die Kérperzusammensetzung auf der Grundlage von GroBe, Alter und Geschlecht. Die Waage ist mit
Bluetooth 4.0 und hoherer Technologie kompatibel und ermdglicht es Ihnen, die Daten automatisch an
Ihr Smartphone zu senden, sodass Sie Ihre Fortschritte jederzeit iberwachen kdnnen.

Technologie mit ITO-Elektroden (Indiumzinnoxid): innovative, empfindliche Leiterbeschichtung, die
Informationen tiber die Kérperzusammensetzung schnell und genau erfasst.

(L
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SICHERHEITSHINWEISE

Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass das Gerdt intakt ist und keine sichtbaren Schaden
aufweist. Wenn Sie irgendwelche Zweifel haben, verwenden Sie das Gerdt nicht und wenden Sie
sich an den Handler.

Bewahren Sie den fur die Verpackung verwendeten Plastikbeutel auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf: Erstickungsgefahr.

» Dieses Gerdt darf nur fiir den vorgesehenen Zweck und in der in der Anleitung angegebenen Weise
verwendet werden.

Alle anderen Verwendungen gelten als unsachgemds und sind daher geféhrlich.

Der Hersteller kann nicht fiir Schaden verantwortlich gemacht werden, die durch unsachgeméBen
oder falschen Gebrauch entstehen.

Dieses Gerdt kann von Kindern ab 10 Jahren allein benutzt werden.

Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
ungeschulte Personen dirfen das Produkt nur verwenden, wenn sie zuvor in den Gebrauch
eingewiesen wurden, in Sicherheit sind und tiber die mit dem Produkt selbst verbundenen Gefahren
informiert sind.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt spielen.

Reinigungs- und Wartungsarbeiten diirfen von Kindern nicht ohne Aufsicht von Erwachsenen
durchgefiinrt werden.

Im Falle eines Ausfalls und/oder einer Fehlfunktion darf das Gerat nicht manipuliert werden.

» Wenden Sie sich flir Reparaturenimmer an Ihren Fachhéndler.

Behandeln Sie die Waage sorgfaltig und schiitzen Sie sie vor StéBen, extremen
Temperaturschwankungen, Feuchtigkeit, Staub, direkter Sonneneinstrahlung und Warmequellen.
@ Achten Sie darauf, dass keine Fliissigkeiten in das Gehause der Waage eindringen.

Dieses Gerat ist nicht wasserdicht. Lassen Sie die Waage NICHT in wassergeséttigten Umgebungen
stehen und verwenden Sie sie NICHT dort; eine Luftfeuchtigkeit von mehr als 85 % oder der Kontakt
mit Wasser oder anderen Fliissigkeiten kann zu Korrosion fihren oder den ordnungsgeméBen
Betrieb der Waage beeintrachtigen

@ Betreten Sie die Waage NICHT mit nassen FiiBen oder wenn die Oberfldche der Waage nass ist:
Rutschgefahr.

@ Stellen Sie sich NICHT an den Rand der Plattform und springen Sie nicht auf die Waage.

A

* Dievon der Waage berechneten Daten zur Kérperzusammensetzung (Prozentsatz an Korperfett
und Wasser, Skelettmuskulatur usw.) sind nur als Richtwerte zu betrachten. Weitere Informationen
erhalten Sie von einem Arzt oder Erndhrungsberater.

» Selbstmessung dient der Kontrolle, nicht der Diagnose oder Behandlung. Ungewdhnliche
Messwerte miissen immer mit Inrem Arzt besprochen werden. Unter keinen Umsténden

ACHTUNG! VOR DER BENUTZUNG DIESES GERATS
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sollten Sie die Dosierung der von lhrem Arzt verschriebenen Medikamente dndern.

Uber die Elektroden auf der Plattform und der Handstange sendet die Waage einen schwachen,

elektrischen Strom geringer Intensitét, der durch den Korper flieBt. Die Waage ist in keiner Weise

geféhrlich.

Die Waage wird fiir die folgenden Personen nicht empfohlen, da die von der Waage ermittelten

Daten maglicherweise nicht genau sind:

- Personen, die einen Herzschrittmacher oder ein anderes elektronisches medizinisches Geréat
tragen

- Menschen mit Fieber

- Kinder unter 10 Jahren und Erwachsene tber 70 Jahren

- Schwangere Frauen

- Personen, die sich einer Dialyse unterziehen, Odeme in den Beinen haben oder an Osteoporose
leiden

- Menschen, die kardiovaskulare Medikamente einnehmen

SICHERE VERWENDUNG VON BATTERIEN
» Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn die Waage langere Zeit nicht benutzt wird, und bewahren
Sie sie an einem gut beliifteten und trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.

@ Laden Sie die Batterien NICHT auf, wenn sie nicht wiederaufladbar sind.

@ Verwenden Sie zum Wiederaufladen der Akkus KEINE anderen Methoden als die in der Anleitung
angegebenen oder ungeeignete Geréte.

@ Setzen Sie die Batterien NIEMALS Hitzequellen oder direktem Sonnenlicht aus.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu einer Beschadigung und/oder Explosion der
Batterien fiihren.

@ Werfen Sie die Batterien NICHT in eine offene Flamme.

* Das Entfernen oder Ersetzen der Batterien muss immer von einem Erwachsenen durchgefihrt
werden.

Bewahren Sie die Batterien auBerhalb der Reichweite von Kindern auf: Das Verschlucken von
Batterien birgt Lebensgefahr.

Wenn Batterien verschluckt werden, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

Die in den Batterien enthaltene Séure ist dtzend. Vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut, den
Augen oder Kleidungssticken.

KORPERZUSAMMENSETZUNG

Die Kdrperzusammensetzung setzt sich zusammen aus:
* Magermasse: alle Bestandteile ohne Fett (Wasser, Muskeln, Bindegewebe und andere nicht-fettige
organische Bestandteile), Knochen, Muskeln, Eingeweide, Wasser, Organe und Blut;

* Fettmasse: alle Fette, die aus dem Fettgewebe und anderen Geweben/Organen extrahiert werden
konnen;
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¢ Knochenmasse.

Durch die 8 hochprdzisen Elektroden, die sich auf der Plattform und dem Handstab befinden, sendet
die Waage einen schwachen elektrischen Strom mit geringer Intensitét, der den Ober-und Unterkdrper
durchflieBt. Die verschiedenen Kdrpermassen reagieren unterschiedlich auf den Strom: Magere
Masse bietet weniger Widerstand als das Gegenteil. Dieser Kérperwiderstand wird als elektrische
Bioimpedanz bezeichnet. Der relative Anteil der verschiedenen Korpermassen variiert je nach
Geschlecht, Alter und korperlicher Statur.

Die Fitdays+™-App vergleicht automatisch Ihre gemessenen Daten anhand von Geschlecht, Alter und
Kérperbau mit Referenzdaten, um eine Analyse zu erstellen, die Folgendes umfasst: Gewicht, BMI
(Body Mass Index), Korperfett %, Fettmasse, fettfreies Korpergewicht, Muskelmasse, Muskelanteil

%, Skelettmuskel %, Knochenmasse, Proteinmasse, Protein %, Wassergewicht, Kérperwasser

%, subkutanes Fett %, viszerales Fett, BMR (Grundumsatz), Kbrperalter, ideales Kérpergewicht,
Adipositasgrad, Korpertyp, Muskeln in jeder Extremitat, Fettin jeder Extremitét, Bauchmuskeln und
Bauchfett (die 30 Datenpunkte zur Kérperzusammensetzung).

Es handelt sich nicht um ein medizinisches Gerat, die Messungen konnen nicht als medizinische
Diagnoseergebnisse verwendet werden. Sie dlrfen nur als Richtwerte betrachtet werden. Fiir weitere
Informationen wenden Sie sich bitte an einen Arzt oder Erndhrungsberater.

PRODUKTBEZEICHNUNG

1. Messlatte

2. Verbindungskabel
3. Anzeige

4. Elektroden

5. Batteriefach

TECHNISCHE DATEN

- Tragkraft: 180kg/4001b/28st4 b

- Teilung:50g/0,11b/0,11b

- 4 Einweg-Alkalibatterien 1,5V AAA

- LED-Anzeige

- Betriebsfrequenz: 2,4-GHz-ISM-Band (2402-2480 MHz)

- Umgebungsbedingungen fiir den Einsatz: +10°C +40°C; RH 20%-90%

- Umgebungsbedingungen fur die Lagerung: +10°C +50°C; RH 20%-90%

Die Waage berechnet die Korperzusammensetzung flr Personen im Alter zwischen
11 und 70 Jahren.

A

EMPFEHLUNGEN FUR DIE VERWENDUNG

- Wiegen Sie sich immer zur gleichen Zeit auf derselben Waage, am besten nach dem Aufwachen
und nackt.
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Um sicherzustellen, dass die Waage richtig funktioniert, ist es wichtig, sich selbst zu wiegen:
mit trockenen, nackten FiiBen, die korrekt auf den Elektroden positioniert sind (siehe Abbildung 2).

mit korrekt auf den Elektroden positionierten Fingern und Daumen (siehe Abbildung 2). Halten Sie
die Arme in einem 45-Grad-Winkel ausgestreckt und vermeiden Sie den Kontakt mit dem Bauch.

Halten Sie die korrekte Kérperhaltung bei, bis die Messung abgeschlossen ist und die Anzeige auf
der Waage aufhort zu blinken.

- Warten Sie nach dem Aufstehen etwa 15 Minuten, damit sich das Wasser im Korper verteilen kann.
- Die Genauigkeit der Skala kann in den folgenden Fallen variieren:
a) hoher Alkoholgehalt
b) hoher Koffein- oder Drogenkonsum
¢) nach schweren Mahlzeiten
d) nach anstrengenden sportlichen Aktivitaten
e) bei Krankheit
f) bei Schwangerschaft
g) bei Dehydrierung
h) mit nassen oder unsauberen FiiBen
i) geschwollene Beine

GEBRAUCHSANWEISUNG

Diese Skala kann auf 2 Arten verwendet werden:
|. Nur Kérpergewichtsmessung
II. Messung des Kérpergewichts und der Kérperzusammensetzung mit der Fitdays+™-App.

I. Nur Kérpergewichtsmessung:

(erfordert keine Kopplung mit der Smartphone-Anwendung)

1. Stellen Sie die Waage auf eine flache, stabile Unterlage.
Hinweis: Ein unebener oder unregelméBiger Boden (z. B. Teppichboden, Linoleum) kann die
Genauigkeit der Messung beeintrdchtigen.

2.Treten Sie bei ausgeschalteter Waage mit parallelen FiBen und gleichmaBig verteiltem Gewicht
auf die Waage. Die Waage beginnt nun mit der Messung. Bewegen Sie sich nicht, bis die Waage Ihr
Gewicht gemessen hat. Gewicht blinkt 3 Mal.
Hinweis: Stiitzen Sie sich nicht auf etwas, wahrend die Waage Ihr Gewicht misst, um eine
Verdnderung der Lesungen.

3.Treten Sie von der Waage. Auf dem Display wird der Messwert noch einige Sekunden lang angezeigt,
bevor automatisch h ausgeschaltet werden.

4. Wahlen Sie die MaBeinheit (kg, Ib oder st:Ib), wenn die Waage eingeschaltet ist, indem Sie die Taste
im Batteriefach driicken.
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Il. Messung des Kdrpergewichts und der Kérperzusammensetzung mit der Fitdays+™-App:
(erfordert Kopplung mit Smartphone-Anwendung)

Nach erfolgreicher Kopplung kénnen alle Messwerte zur Kdrperzusammensetzung in der Fitdays+™-
App angezeigt werden

ERSTES VERBINDEN DER WAAGE MIT IHREM SMARTPHONE

Die Waage sendet die Daten zur Kérperzusammensetzung an das Smartphone und macht sie auf der
Fitdays+™ App verfiighar. Wir empfehlen, das Smartphone wéhrend des folgenden Vorgangs in
der Nahe der Waage zu halten, damit die Verbindung aktiv bleibt.

Liste der kompatiblen Geréte:

¢ 10S9.0 und héher
* Android™ Version 5.0 und hoher

1. Schalten Sie Bluetooth in den Einstellungen lhres Smartphones ein.
2. Laden Sie die kostenlose Fitdays+™-App aus dem App Store oder Play Store™ herunter.
Sie konnen den QR-Code auch mit der Kamera Ihres Smartphones scannen, um die App im App-
Store aufzurufen. .
3. Starten Sie die Fitdays+™-App und stellen Sie sich dann auf die Waage.
4. Folgen Sie den Anweisungen in der App, um die LAICA-Waage zu koppeln
und einen neuen Benutzer anzulegen.
Wenn die Waage erfolgreich mit der App gekoppeltist, wird das
gemessene Gewicht in der App angezeigt.

Wenn das Gewicht nichtin der App gemessen wird, stellen Sie sicher, dass das
Gerat mit der App gekoppelt ist. das Folgende auszuprobieren:

Gehen Sie in der App auf Gerat. Sie sollten einen Eintrag mit dem Namen
“LAICA PS7131" sehen. Wenn nicht, tippen Sie auf Hinzufigen Gerat, um ein
Gerdt hinzuzuflgen.

Treten Sie auf die Waage und tippen Sie auf Waage - Bluetooth fiir die
Kopplung suchen. Wenn die Waage gefunden, erscheint eine Option zum
Verbinden. Tippen Sie auf das Gerdt “LAICA PS7131” und folgen Sie den
Anweisungen auf dem Bildschirm, um das Gerét in der App zu binden.

A

Um die Genauigkeit der Messdaten zu gewdhrleisten, bitten wir Sie, lhre
Grunddaten korrekt anzugeben (GroBe, Geburtstag, Geschlecht).

Das Symbol von Fitdays+™ andert sich automatisch von =4 zu B, sobald
das Gerat mit lnrem Smartphone verbunden ist. g

Jedes Mal, wenn die Waage bewegt wird und dann wieder auf ihre Ruheflache
zurtickkehrt, wird sie automatisch neu kalibriert. Treten Sie auf die Waage, um
sie einzuschalten, und warten Sie, bis das Gewicht auf 0,0 kg/Ib/st zuriickgent.
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WIE SIE IHRE KORPERZUSAMMENSETZUNG MESSEN KONNEN

1.Starten Sie die Fitdays+™-App und halten Sie
das Smartphone in die Ndhe der Waage, um die
Verbindung aufrechtzuerhalten. Gehen Sie zu
»Gerat“ wahlen Sie ,,LAICA PS7131“ und dann
,,Gehe zu Messung“ aus. Die App ist nun bereit,
Daten von der Waage zu empfangen.

2.Nehmen Sie den Messhandstab in die Hand
und achten Sie darauf, dass Ihre nackten FiiBe
auf den Elektroden stehen, und halten Sie den
Messhandstab richtig (siehe Abbildung rechts). A

3.Nach einigen Sekunden hért die Anzeige auf }’7’; < ‘\
der Waage auf zu blinken, und die Daten zu lhrer
Kérperzusammensetzung sind in der Fitdays+™-App lhres Smartphones verfiigbar.

In der Fitdays+™-App kann mehr als ein Konto eingerichtet werden. Die Waage verfugt Uber eine
automatische Erkennungsfunktion. Wenn das Gewicht innerhalb von +/- 2 kg Abweichung liegt, erinnert
die App Sie daran, den richtigen Benutzer auszuwahlen.

WARTUNG

BATTERIEWECHSEL

Wenn das “LO"- oder Batteriesymbol auf dem Display erscheint, ersetzen Sie die Batterien durch den

gleichen Typ.

1. Offnen Sie das Batteriefach, indem Sie an der Lasche des Deckels ziehen.

2. Entfernen Sie die verbrauchten Batterien und entsorgen Sie sie gemaB den Anweisungenim
Abschnitt “Entsorgungsverfahren”.

3.Legen Sie die neuen Batterien entsprechend der Polaritétsmarkierung ein.

4. SchlieBen Sie das Batteriefach.

WARTUNG

* Lagern Sie das Gerat an einem kiihlen, trockenen Ort.

* Lagern Sie das Geré&tin einer horizontalen Position.

* Reinigen Sie die Waage nur mit einem weichen, trockenen Tuch.
« Verwenden Sie niemals Chemikalien oder Scheuermittel.

FEHLERSUCHE

Problem Mégliche Ursache Lésung

Die Waage sich nicht Sie sind nicht richtig auf die
ein. Waage getreten.

Stellen Sie sich mit parallelen FiiBen
auf die Waage.

Hinweis: Die Waage schaltet sich
erstein, nachdem Sie sie betreten
haben.

Die Batterien sind verbraucht. Ersetzen Sie die Batterien.

Auf dem Display Die Batterien sind leer. Ersetzen Sie sie.

wird "Lo" oder das

Batteriesymbol

angezeigt.

Auf dem Display Das Gewichtist groBer als die Steigen Sie sofort von der Waage

erscheint "Err". Kapazitat der Waage. ab, um sie nicht zu beschadigen.

Die maximale Kapazitét betragt

180kg/400Ibs/28st
Auf dem Display Wéhrend der Messung ist ein Verlassen Sie die Waage fur 5
erscheint"C". Fehler aufgetreten. Sekunden, treten Sie wieder auf die

Waage und wiederholen Sie den
Messvorgang.

Die App “Fitdays+™
zeigt keine Daten an.

Die Verbindung wurde in den
Smartphone-Einstellungen nicht
aktiviert.

Verbinden Sie Ihr Smartphone.

Das Smartphone ging wéahrend
des Wiegens in den Standby-
Modus.

Lassen Sie die App wahrend des
Wiegens auf lhrem Smartphone
aktiv, um zu Uberpriifen, ob die
Daten sofort gesendet werden.

Die App "Fitdays+™" Sie sind nicht mit bloBen FiiBen Betreten Sie die Waage mit bloBen

zeigt nur Ihr auf die Waage getreten oder FBen und achten Sie darauf, dass
Korpergewicht an. haben die Elektroden nicht Ihre FiBe und Hande die Elektroden
bertihrt. richtig beriihren.

Alle Gewichtsangaben sind annahernd auf die ndchste Teilung auf- bzw. abgerundet sind; wir
gewahrleisten eine Prézision mit Abweichung innerhalb von +/-1% + 1 Eint.

Weitere Untersttitzung fur Benutzer und Fehlerbehebung finden Sie im FAQ-Bereich der Fitdays+™-App.
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ENTSORGUNGSVERFAHREN

Das Symbol auf dem Boden des Geréts gibt die getrennte Millsammlung der elektrischen
und elektronischen Ausriistungen an (Dir. 2012/19/Eu-WEEE). Am Ende der Lebensdauer
vom Gerdt es nicht als gemischter fester Gemeindenabfall, sondern es bei einem spezifischen
Mullsammlungszentrum in Ihrem Gebiet entsorgen oder es dem Héndler zuriickgeben,
wenn Sie ein neues Gerat desselben Typ mit denselben Funktionen kaufen. Im Falle, dass
das zu entsorgende Gerdt von geringeren AusmaBen als 25 cm ist, besteht die Maglichkeit, es an eine
Verkaufsstellevonmehrals 400 mgohne Pflichtdes Erwerbseiner dhnlichenVorrichtung zuriickzugeben.
Diese Prozedur getrennter Millsammlung der elektrischen und elektronischen Ausriistungen wird im
Hinblick auf eine zukUlnftige gemeinsame europdische Umweltschutzpolitik vorgenommen, welche
darauf zielen wird, die Umwelt zu schiitzen und sichern, als auch die Umweltqualitat zu verbessern und
potentielle Wirkungen auf die menschliche Gesundheit wegen der Anwesenheit von geféhrlichen Stoffen
in diesen Vorrichtungen oder Missbrauch derselben oder von Teilen derselben zu vermeiden. Vorsicht!
Die fehlerhafte Entsorgung von elektrischen und elektronischen Vorrichtungen kénnte Sanktionen mit

sich bringen.
C € Die von der CE-Kennzeichnung auf dem Gerét nachgewiesene Konformitét bezieht sich auf
die EMV-Richtlinie 2014/30/EU und die Richtlinie 2011/65/EU (iber die Beschrankung der
Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in elektrischen und elektronischen Geréaten. Bei diesem
Produkt handelt es sich um ein Elektrogerdt, das nach dem aktuellen Stand der Technik getestet
wurde, um zu garantieren, dass das Gerdt keine Konflikte mit umliegenden Gerdten verursacht
(elektromagnetische Vertraglichkeit) und dass bei einer korrekten Verwendung laut Handbuch optimale
Sicherheit gegeben ist. Bei ungewdhnlichem Verhalten des Geréts verwenden Sie dieses nicht mehr
weiter und wenden Sie sich gegebenenfalls direkt an den Hersteller.
Der Hersteller LAICA S.p.A. erkldrt, dass das Gerdt der Richtlinie 2014/53/Eu entspricht. Die
vollstandige Konformitatserkldrung ist unter folgender Adresse abrufbar: www.laica.it.

Dieses Produkt ist fir die Verwendung im Haushalt bestimmt.

24

GARANTIE

Die Garantielaufzeit des vorliegenden Gerdts betrdgt 2 Jahre ab dem Lieferdatum der Ware oder
einer anderen langeren Frist, die von der nationalen Gesetzgebung des Wohnsitzes des Verbrauchers
vorgesehen ist. Diese Bestimmung entspricht der italienischen und europdischen Gesetzgebung. Die
Produkte von LAICA sind fiir den Haushaltsgebrauch konzipiert und ihre Verwendung in offentlichen
Einrichtungen (z.B. Gaststatten, etc.) ist nicht gestattet. Die Garantie deckt nur Produktionsfehler ab
und gilt nicht fiir Schaden aufgrund unfallbedingter Ereignisse, falscher Verwendung, Fahrldssigkeit
oder unsachgemdBem Gebrauch des Produkts. Verwenden Sie ausschlieBlich das mitgelieferte
Zubehdr; die Verwendung von anderem Zubehér kann zum Erldschen der Garantie fiihren. Offnen
Sie das Gerét niemals; das Offnen oder die Manipulation des Gerats flihrt definitiv zum Erléschen der
Garantie. Die Garantie gilt nicht fur Teile, die dem VerschleiB ausgesetzt sind, und fiir mitgelieferte
Batterien. Nach Ablauf von 2 Jahren ab Lieferdatum oder einer anderen ldngeren Frist, die von der
nationalen Gesetzgebung des Wohnsitzes des Verbrauchers vorgesehen ist, erlischt die Garantie; In
diesem Fall wird jegliche technische Unterstiitzung gegen eine GebUhr durchgefihrt. Informationen
zum Kundendienst (im Rahmen der Garantie oder kostenpflichtig) kdnnen schriftlich unter info@laica.
com angefordert werden.

Fur Reparaturen und den Austausch von Produkten, flr die ein Garantieanspruch besteht, fallen keine
Gebihren an. Bei Defekten wenden Sie sich an den Héndler; senden Sie NICHTS direkt an LAICA.
Keine der Garantieleistungen (einschlieBlich Produktersatz / Ersatz von Komponenten) flhrt zu einer
Verldngerung der urspriinglichen Garantiedauer des ausgetauschten Produkts. Der Hersteller entzieht
sich jeglicher Verantwortung fir Schaden, die direkt oder indirekt von Personen, Sachen und Haustieren
durch Nichteinhaltung der im entsprechenden Handbuch angegebenen Anweisungen (insbesondere
die Hinweise beziiglich Installation, Verwendung und Wartung des Gerdts) verursacht werden. Es steht
dem stets um Qualitatsverbesserung bemiihten Unternehmen LAICA frei, an seinen Produkten ohne
Vorankiindigung umfassende oder partielle mit den Produktionsanforderungen zusammenhangende
Anderungen vorzunehmen, ohne dass dem Unternehmen oder den Handlern dabei jegliche
Verantwortung zukommt. Fir weitere Informationen: www.laica.it.
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PESE-PERSONNE ELECTRON]QUE INTELLIGENT POUR LANALYSE COMPLETE DU
CORPS, 30 POINTS DE DONNEES - INSTRUCTIONS ET GARANTIE

Cher client, LAICA vous remercie d'avoir choisi I'un de ses produits, congu selon des critéres stricts de
performance et de qualité afin d’assurer une satisfaction totale.

IMPORTANT
LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION L. ,
A CONSERVER DANS UN ENDROIT SUR POUR REFERENCE ULTERIEURE

Le manuel d'instructions doit étre considéré comme une partie intégrante du produit et doit
étre conservé pendant toute sa durée de vie. Sile produit est transféré a un autre propriétaire,
sadocumentation doit également étre transférée dans son intégralité.

Pour garantir une utilisation siire et correcte du produit, I'utilisateur doit lire attentivement les
instructions et les avertissements contenus dans le manuel dans la mesure ou ils fournissent
des informations importantes concernant la sécurité, I'utilisation et I'entretien. Sile manuel
d'instructions est égaré ou si vous avez besoin d'informations supplémentaires ou de
clarifications, veuillez remplir le formulaire approprié sur le site web : https://www.laica.it/
dans la section FAQ et support.

L

Labalance de composition corporelle mesure le poids et 30 points de données pour un rapport de
composition corporelle basé sur la taille, 'age et le sexe. Compatible avec la technologie Bluetooth 4.0 et
supérieure, elle vous permet d’envoyer automatiquement les données a votre smartphone afin que vous
puissiez suivre vos progres a tout moment

Technologie utilisant des électrodes ITO (oxyde d'indium-étain) : revétement conducteur innovant et
sensible qui détecte rapidement et précisément les informations relatives ala composition corporelle.

INDEX
KEY SYMBOLS page 25
AVERTISSEMENTS DE SECURITE page 25
COMPOSITION CORPORELLE page 26
DESCRIPTION DU PRODUIT page 26
MODE D’EMPLOI page 27
ENTRETIEN page 28
DEPANNAGE page 28
PROCEDURE D’ELIMINATION page 29
GARANTIE page 29
KEY SYMBOLS

A Avertissement @ Interdiction
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AVERTISSEMENTS DE SECURITE

Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous qu'il est intact et qu'il ne présente aucun dommage visible.
En cas de doute, n'utilisez pas I'appareil et contactez le revendeur.

Tenir le sac en plastique utilisé pour 'emballage hors de portée des enfants : risque de suffocation.
Cet appareil ne doit étre utilisé que pour I'usage auquel il est destiné et de la maniére indiquée dans
les instructions.

Toutes les autres utilisations sont considérées comme inappropriées et donc dangereuses.

Le fabricant ne peut étre tenu pour responsable de tout dommage di a une utilisation inappropriée

ouincorrecte.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants seuls a partir de 10 ans.

» Lespersonnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou les
personnes non qualifiées ne doivent utiliser le produit que si elles ont été préalablement instruites
de son utilisation, en toute sécurité et seulement si elles sont informées des dangers ligs au produit
lui-méme

¢ Lesenfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Les opérations de nettoyage et d’entretien ne doivent pas étre effectuées par des enfants sans la

surveillance d'un adulte.

* Encasde panne et/ou de dysfonctionnement, ne pas manipuler I'appareil.

Contactez toujours votre revendeur pour les réparations.

Manipulez la balance avec soin, protégez-la contre les chocs, les fluctuations extrémes de

température, 'humidité, la poussiere, la lumiére directe du soleil et les sources de chaleur.

@ Ne laissez pas les liquides pénétrer dans le corps de la balance.

Cet appareil n'est pas étanche. Ne laissez PAS et n'utilisez PAS la balance dans des environnements
saturés d’eau ; des taux d’humidité supérieurs a 85% ou un contact avec de I'eau ou d'autres
liquides peuvent provoquer de la corrosion ou compromettre le bon fonctionnement de la balance.

@ Ne montez pas sur la balance si vous avez les pieds mouillés ou si la surface de la balance est
mouillée : risque de glissade.

@ Ne vous tenez pas sur le bord de la plate-forme et ne sautez pas sur la balance.

ATTENTION ! AVANT D’UTILISER CET APPAREIL

A

* Lesdonnées relatives ala composition corporelle (pourcentage de graisse et d’eau corporelles,
masse musculaire squelettique, etc.) calculées par la balance doivent étre considérées uniquement
comme des données indicatives. Pour plus d'informations, consultez un médecin ou un diététicien.

* Lauto-mesure est un moyen de contréle, et non un moyen de diagnostic ou de traitement.

Les résultats inhabituels doivent toujours étre discutés avec votre médecin. Vous ne devez

en aucun cas modifier les doses des médicaments prescrits par votre médecin.

Grace aux électrodes situées sur la plate-forme et la barre d'appui, la balance envoie un faible

courant électrique de faible intensité qui traverse le corps. La balance ne présente aucun danger.
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* Le pese-personne n'est pas recommandé pour les personnes suivantes car les données détectées
par le pése-personne peuvent ne pas étre exactes :
- les personnes portant un stimulateur cardiaque ou un autre dispositif médical électronique
- les personnes ayant de la fievre
- enfants de moins de 10 ans et adultes de plus de 70 ans
- lesfemmes enceintes
- les personnes sous dialyse, souffrant d’cedemes dans les jambes ou d'ostéoporose
- les personnes qui prennent des médicaments cardiovasculaires

UTILISATION SURE DES PILES

» Retirezles piles sila balance n'est pas utilisée pendant de longues périodes et conservez-les dans
un endroit sec et bien ventilé, a température ambiante.

@ Nerechargez PAS les piles si elles ne sont pas rechargeables.

@ Ne rechargez PAS les piles rechargeables en utilisant des méthodes autres que celles indiquées
dans le manuel ou en utilisant un équipement inadapté.

@ N'exposez JAMAIS les piles & des sources de chaleur ou a la lumiére directe du soleil.
Le non-respect de ces instructions peut entrainer 'endommagement et/ou I'explosion des piles.

@ Ne pas jeter les piles dans une flamme nue.

* Leretraitou le remplacement des piles doit toujours étre effectué par un adulte.

» Tenir les piles hors de portée des enfants : I'ingestion de piles présente un risque de mort.
En cas d'ingestion de piles, contacter immédiatement un médecin.

« Lacide contenu dans les piles est corrosif. Eviter tout contact avec la peau, les yeux ou les vétements.

COMPOSITION CORPORELLE

La composition du corps est faite de :

* Masse maigre : tous les composants sans graisse (eau, muscles, tissu conjonctif et autres
composants organiques non gras), les 0s, les muscles, les intestins, I'eau, les organes et le sang ;

* Masse grasse : toutes les graisses qui peuvent étre extraites du tissu adipeux et d’autres tissus/
organes;

* Masse 0SSeUse.

Grace aux 8 électrodes de haute précision situées sur la plate-forme et la barre de maintien, le pése-
personne envoie un courant électrique faible et de faible intensité qui traverse le bas et le haut du corps.
Les différentes masses réagissent différemment au courant : la masse maigre offre moins de résistance
que linverse. Cette résistance du corps est appelée impédance bioélectrique. Le pourcentage relatif
des différentes masses corporelles varie en fonction du sexe, de I'age et de la stature.

L'appli Fitdays+™ effectue une comparaison automatique de vos données mesurées en utilisant le
sexe, I'age et la stature physique par rapport a des données de référence pour créer une analyse qui
comprend : le poids, I'MC (indice de masse corporelle), le % de graisse corporelle, la masse grasse, le
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poids corporel sans graisse, la masse musculaire, le % de taux musculaire, le % de muscle squelettique,
lamasse osseuse, la masse protéique, le % de protéines, le poids de I'eau, le % d’eau corporelle, le %
de graisse sous-cutanée, la graisse viscérale, le BMR (taux métabolique de base), I'age corporel, le
poids corporel idéal, le niveau d'obésité, le type de corps, le muscle dans chaque membre, la graisse
dans chaque membre, les muscles abdominaux et la graisse abdominale (les 30 points de données de
la composition corporelle).

Il ne s'agit pas d’'un dispositif médical, les mesures ne peuvent pas étre utilisées comme des résultats
de diagnostic médical. Elles ne doivent étre considérées que comme des données indicatives. Pour
plus d'informations, consultez un médecin ou un diététicien.

DESCRIPTION DU PRODUIT

1.Barre de mesure manuelle
2.Fil de connexion

3. Affichage

4. Electrodes

5. Compartiment a piles

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Capacité : 180 kg/4001b/28st41b

Graduation:50g/0,11b/0,11b

4 piles alcalines jetables AAAde 1,5V

Affichage LED

Fréquence de fonctionnement : Bande ISM 2,4G (2402-2480 MHz)
Conditions environnementales d'utilisation : +10°C +40°C ; RH 20%-90%
Conditions environnementales de stockage : +10°C +50°C ; RH 20%-90%

A

La balance calcule la composition corporelle des personnes agées de 11a 70 ans.

RECOMMANDATIONS D’UTILISATION

- Pesez-vous toujours sur la méme balance, au méme moment, de préférence au réveil et en étant nu.
- Pour s'assurer que la balance fonctionne correctement, il estimportant de se peser soi-méme :
- avec les pieds nus et secs, positionnés correctement sur les électrodes (voir figure 2).
- avec les doigts et le pouce positionnés correctement sur les électrodes (voir figure 2). Tendez les
brasaunangle de 45 degrés, en évitant tout contact avec I'estomac.
- maintenir la position correcte jusqu’a ce que la mesure soit terminée et que I'affichage sur la
balance cesse de clignoter.
- Attendez environ 15 minutes apres le lever pour que 'eau puisse se répartir dans votre corps.
- Laprécision de I'échelle peut varier dans les cas suivants :
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a) un taux d'alcool élevé

b) un taux élevé de caféine ou de drogues
c) apres des repas copieux

d) apres des activités sportives rigoureuses
e) en cas de maladie

f) en cas de grossesse

g) en cas de déshydratation

h) avec des pieds mouillés ou souillés

i) jambes gonflées

MODE D’EMPLOI

Cette échelle peut étre utilisée de deux maniéres :

I. Mesure du poids corporel uniqguement
Il. Mesure du poids et de la composition corporelle avec I'appli Fitdays+™.

I. Mesure du poids corporel uniquement :
(ne nécessite pas d'appairage a I'application smartphone)

1.Placez labalance sur une surface plane et solide.
Remargue : un solinégal ou disjoint (par exemple, un tapis, une moquette, un linoléum) peut
compromettre la précision de lecture.

2.Lorsque la balance est éteinte, montez dessus en veillant a ce que vos pieds soient paralléles et que
votre poids soit uniformément réparti. La balance commence a mesurer. Ne bougez pas tant que la
balance n'a pas mesuré votre poids. poids clignote 3 fois.
Note : Ne vous appuyez sur rien pendant que la balance mesure votre poids afin d’éviter d'altérer la
mesure lectures.

3.Descendez de la balance. L'écran continue d'afficher la valeur pendant quelques secondes avant que
I'appareil ne se mette en marche s'éteint automatiquement.

4.Sélectionnez I'unité de mesure (kg, Ib ou st:b) lorsque la balance est allumée en appuyant sur le
bouton situé a lintérieur du compartiment a piles.

II. Mesure du poids et de la composition corporelle avec I'appli Fitdays+™ :

(nécessite I'appairage a I'application smartphone)
Lorsqu'il sera apparié avec succes, toutes les mesures de composition corporelle
pourront étre consultées sur I'Fitdays+™.

PREMIERE CONNEXION DU PESE-PERSONNE A VOTRE SMARTPHONE

Le pese-personne envoie les données de composition corporelle au smartphone
etlesrend disponibles sur I'application Fitdays+™ . Pendant I'opération
suivante, nous recommandons de garder le smartphone a proximité de la
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balance pour maintenir la connexion active.
Liste des appareils compatibles :

¢ 10S9.0 et supérieur
¢ Android™ version 5.0 et plus

1. Activez le Bluetooth dans les paramétres de votre smartphone.

2. Téléchargez I'application gratuite Fitdays+™ sur I'App Store ou le Play Store™.
Vous pouvez également scanner le code QR avec I'appareil photo de votre smartphone pour vous
diriger vers I'application dans le magasin d'applications.

3. Lancez I'appli Fitdays+™, puis montez sur la balance.

4. Suivez les instructions de I'application pour appairer le pese-personne LAICA et créer un nouvel
utilisateur.

Sile pése-personne est couplé avec succes a I'application, vous verrez la mesure du poids sur
I'application.

Sile poids n'est pas mesuré dans I'application, assurez-vous que I'appareil est
apparié par en essayant ce qui suit ;

Dans I'application, allez dans Appareil. Vous devriez voir une entrée “LAICA
PS7131". Si ce n'est pas le cas, appuyez sur Ajouter Appareil pour ajouter un
appareil.

Montez sur le pese-personne et tapez sur Pése-personne - Recherche
bluetooth pour le couplage. Si la balance est Le systeme s'affichera avec
une option de connexion. Tapez sur I'appareil “LAICA PS7131” et suivez les
instructions pour lier 'appareil dans I'application.

A

Afin de garantir I'exactitude des données de mesure, veuillez remplir
correctement vos informations de base (taille, date de naissance, sexe).
Licone de Fitdays+™ passera automatiquement de 'a!a .l*z'f‘“ une fois
I'appareil connecté a votre smartphone.

Chaque fois que la balance est déplacée puis replacée sur sa surface de repos,
elle se recalibre automatiqguement. Montez sur la balance pour la mettre en
marche, attendez que le poids revienne a 0,0 kg/Ib/st.

A

COMMENT MESURER VOTRE COMPOSITION CORPORELLE

1.Lancez I'application Fitdays+™, gardez le smartphone a proximité de la balance pour maintenir
la connexion. Allez dans Appareil, sélectionnez « LAICA PS7131 », puis « Aller a la mesure »,
I'application est préte a recevoir les données de la balance.

2.Prenez la barre de mesure, en veillant a placer vos pieds nus sur les électrodes, et tenez la barre de
mesure correctement (voir 'image de droite).




m Frangais

3.Apres quelques secondes, I'écran de
la balance cessera de clignoter et vos
données de composition corporelle seront
disponibles dans I'appli Fitdays+™ de votre
smartphone.

Il est possible de configurer plus d'un compte
dans I'appli Fitdays+™. La balance est

dotée d'une fonction de reconnaissance
automatique. Lorsque le poids est dans une
différence de +/- 2 kg, I'appli vous rappellera
de choisir le bon utilisateur

:

,/ (o ,N\l\

5= 2T

ENTRETIEN

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE

Lorsque le symbole “LO” ou le symbole de la pile apparait sur I'écran, remplacez les piles par des piles

duméme type.

1. Ouvrez le compartiment a piles en tirant sur la languette du couvercle.

2. Retirez les piles usagées et mettez-les au rebut conformément aux instructions du paragraphe
“Procédure de mise au rebut”.

3.Insérez les nouvelles piles en respectant les marques de polarité.

4.Fermez le compartiment a piles.

ENTRETIEN

» Conservez I'appareil dans un endroit frais et sec.

» Stocker I'appareil en position horizontale.

* Ne nettoyez la balance qu'avec un chiffon doux et sec.
* Ne jamais utiliser de produits chimiques ou abrasifs.
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DEPANNAGE

Probléeme

Cause possible

Solution

Labalance ne s'allume
pas.

Vous n'étes pas monté
correctement sur balance.

Montez sur la balance en gardant les
pieds paralleles.

Remarque : 1a balance ne s'allume
qu'une fois que I'on est monté
dessus.

Les piles sont épuisées.

Remplacer les piles.

L'écran affiche "Lo" ou
le symbole de la pile.

Les piles sont faibles.

Lesremplacer.

L'écran affiche "Err".

Poids supérieur a la capacité de
labalance.

Descendezimmédiatement de la
balance pour ne pas I'endommager.
La capacité maximale est de 180 kg.

L'écran affiche "C".

Une erreur s'est produite pendant
lamesure.

Descendez de la balance pendant
5 secondes, remontez-la et
recommencez le processus de
mesure.

L'application La connexion n'a pas été Connectez votre smartphone.
"Fitdays+™ " n'affiche | activée dans les parametres du
aucune donnée. smartphone.
Le smartphone s'est misen veille | Laissez I'application active sur
pendant la pesée. votre smartphone pendant la pesée
pour vérifier que les données sont
envoyées instantanément.
L'application Vous n'étes pas monté sur la Montez sur le pése-personne pieds
"Fitdays+™ " n'indique | balance pieds nusouvousn'étes | nusetassurez-vous que vos pieds et
que votre poids pas entré en contact avec les vos mains entrent correctement en
corporel. électrodes. contact avec les électrodes.

Tous les poids sont approximatifs car ils sont arrondis par exces ou par défaut a la division la plus
proche. Nous garantissons une précision avec une tolérance +/-1% + 1 division.

Une aide supplémentaire a I'utilisation et au dépannage est disponible dans la section FAQ de I'appli

Fitdays+™.




Francgais

PROCEDURE D’ELIMINATION

Le symbole placé sur le fond de 'appareil indique la récolte séparée des appareils électriques

et électroniques (Dir. 2012/19/Eu-WEEE). A la fin de la vie utile de I'appareil, il ne faut pas

I'éliminer comme déchet municipal solide mixte; il faut I'éliminer chez un centre de récolte
f— spécifique situé dans votre zone ou bien le rendre au distributeur au moment de I'achat

d’'un nouveau appareil du méme type et prévu pour les mémes fonctions. Dans le cas ou
I'appareil a éliminer serait de dimensions inférieures a 25 ¢cm, on peut le rendre a un point de vente
ayant un métrage supérieur a 400 m? sans I'obligation d’acheter un nouveau dispositif similaire. Cette
procédure de récolte séparée des appareils électriques et électroniques se réalise dans une vision d'une
politique de sauvegarde, protection et amélioration de la qualité de I'environnement et pour éviter des
effets potentiels sur la santé humaine dus a la présence de substances dangereuses dans ces appareils
ou bien a un emploi non autorisé d’elles ou de leurs parties. Attention! Une élimination incorrecte des
appareils électriques pourraitimpliquer des pénalités.

Ce produit est indiqué pour un usage domestique. La conformité, attestée par le marquage

CE sur I'appareil, concerne la directive 2014/30/UE sur la compatibilité électromagnétique

et 2011/65/UE sur la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses dans
les équipements électriques et électroniques. Ce produit est un instrument électronique qui a été vérifié
pour assurer, dans I'état actuel des connaissances techniques, a la fois de ne pasinterférer avec d'autres
équipements situés a proximité (compatibilité électromagnétique) et d'étre sir s'il est utilisé selon les
indications indiquées dans ce mode d’emploi. En cas de comportement anormal de I'appareil, ne pas
prolonger I'utilisation et éventuellement contacter le fabricant directement.
Le producteur, LAICA S.p.A., déclare que I'appareil est conforme a la Directive 2014/53/Eu. La
déclaration de conformité compléte est disponible a 'adresse internet suivante: www.laica.it.

29

GARANTIE

Cet appareil est garanti 2 ans a compter de la livraison du bien, ou pour une durée supérieure prévue
par la législation nationale de résidence du consommateur. Cette prévision est conforme a la égislation
italienne et européenne. Les produits LAICA sont congus pour un usage domestique et ne sont pas
autorisés dans les établissements publics. La garantie ne couvre que les défauts de fabrication et n'est
pas valable si les dommages sont causés par un événement accidentel, une utilisation incorrecte, une
négligence ou une mauvaise utilisation du produit. Utiliser seulement les accessoires fournis ; I'utilisation
d'accessoires différents peut entrainer 'annulation de la garantie. N'ouvrir en aucun cas l'appareil ; en
cas d'ouverture ou d'altération, la garantie expire définitivement. La garantie ne s'applique pas aux
pieces sujettes al'usure et aux batteries lorsqu’elles sont fournies. La garantie déchoit lorsque 2 années,
ou toute autre durée supérieure prévue par la Iégislation nationale de résidence du consommateur, se
sont écoulées aprés la livraison ; dans ce cas, les interventions d'assistance technique seront effectuées
sur paiement. Des informations sur les interventions d'assistance technique, prises en garantie ou
payantes, pourront étre demandées en contactant info@laica.com.

Les réparations et les remplacements de produits qui entrent dans les termes de la garantie sont
gratuits. En cas de pannes, s'adresser au revendeur ; NE PAS expédier directement a LAICA. Toutes
les interventions en garantie (y compris le remplacement du produit ou d'une piéce de celui-ci) ne
prolongeront pas la période de garantie d'origine du produit remplacé. Le fabricant décline toute
responsabilité pour tout dommage pouvant découler directement ou indirectement de personnes,
d'objets et d'animaux de compagnie, par le non-respect de toutes les instructions figurant dans ce mode
d’emploi eten ce qui concerne, de maniere particuliére, les mises en garde sur I'installation, I'utilisation et
I'entretien de I'appareil. La société LAICA a le droit, en étant constamment engagée dans I'amélioration
de ses produits, de modifier sans préavis, en tout ou en partie, ses produits en fonction des besoins de
production, sans que cela n'implique aucune responsabilité de la part de LAICA ou de ses revendeurs.
Pour plus d'informations : www.laica.it.




E EAAnvIka

HAEKTPONIKH EZYNNH ZYTAPIA Z'YNOEZHE ZQMATOZ I'lA MTAHPH ANAAYZH
ZOMATOZ, 30 ZHMETA AEAOMENQN - OAHIIEE KAI EFT'YHEH

Ayomnté meAarn, n LAICA 6ai\6ee vai oo euxaipIoTroel mou eMAEENTE Eval OO T MPOIOVTON LOG,
0XEDINOPEVO OUPPWVE E AUOTNPA KPITAPI mOD00NC KAl TOIOTNTAC, TTPOKEIUEVOU VO DIoQaAIOTEN
anoAuTn IKavomoinan.

ZHMANTIKO
AIABAXTE NMPOZEKTIKA MPIN AMTO TH XPHEH
NA OYAAZZETAI ZE AZOAANEE MEPOX A MEAAONTIKH ANAQOPA

To eyyelpidio 0dnyIQv Xpnong MpEMe va BeWPEITOI AVAMOOTIAOTO UEPOC TOU TPOIOVTOC KO Vot
QuAGooeTal ka®’ OAn TN didipkelo {wnG Tou. Edv To mpoiov peTaBiBaaTei oe GAAov 1B10KTATN, N
TeKUNPIwon Tou MpEMel emiong vo etaiBaoTei aTo 0UVOAO TG,
l!!J Morva dloogoAioTel N 60QOANC Kol 0WOTH XPM0N TOU MPOIOGVTOG, 0 XPROTNC MPEME! Vo dInBA0E!
|__| TIPOOEKTIKA TIC 0dNYiEG Kall TIC TPOEIDOTOINTEIC TIOU TIEPIEXOVTON OTO eYXEIPIdI0 0TO BaBUO
TIOU TIOIPEXOUV ONHAVTIKEG TANPOPOPIEC OXETIKA LIE TNV 00PGAEIO, TIC 00Nyiec XpRone
KO OUVTAENONG. Z€ TIEPITITWON TIOU TO £YXEIPIDI0 0dNyIV XPRong éxel xobei  xpeltileoTe
TpO0BeTEC MANPOYOPIES ) DIEUKPIVIOEIG, CUUTANPQOTE T OXETIKA POPHO OTOV I0TOTOMO:
https://www.laica.it/ oTnV evoTNTO ZUXVEC EPWTAOEIC KO UTIOOTHPIEN.
01 Cuyoplec 0UOTAONC 0WUATOC LETPOUV TO BAPoC Kol 30 onpeia deBOUEVWV VIO TNV OVOPOPA TNC
0U0TOONG OWUATOC e BAan To Uwog, TNV NAIKia Kol To puAo. ZupBarr pe Ty TexvoAoyia bluetooth 4.0
Kall GV, 00 EMITPETEN VOl 0TEAVETE OUTOPATOTal 0eDOPEVD OTO Smartphone oG, WOTE Vol UMOPEITe Vot
TopaKoAOUBEITE TNV TIPOODO 00 AVA TIBOA 0TIV,
Texvohoyia e nAektpodia ITO (0eidio IVDIOU-KAOOITEPOU): KAIVOTOLO EUNIOBNTO EMOTPWHA OYWYOU
TIOU OVIXVeUEl YPRYOPO Kal e oKpiBeIomANpo®OpieC OXETIKG e T oUoTooN
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KAEIAI ZYMBOAQN

& Mpoeidotoinon @ Amaydpeuon

MPOEIAOMOIHZEIZ AZQAAETAZ

Mpiv and T ypron, BeBaiwBeite OTI N 0UOKeUn eival GBIKTN Ko OV Exel eppav {nuid. Eav éxeTe

0oToleadnMOTE APIBOAIES, NV XPNOILOTIOINOETE TN CUCKEUN KONl EMIKOIVWVAOTE [ie TO KOTAOTNHA

NaVIKAG TOANONG.

DuAGETe TNV TAGOTIKT 00KOUAC TTOU XPNOILOTIOIEITON VIO TN OUOKEUGOI LOKIG OO ToudI: KivOuvog

aoQugiog.

* H ouoKeun ouTr IPEME! VorXPNOILOMOIEITON POV VIO TOV TTPOOPIOKO TNG KOil |iE TOV TPOTIO TTOU

UTOdEIKVUETON OTIC 00NYieC Xpnonc.

OAec 01 GAAEC XpnoeIc BewpoUvTal OKATAAANAEC KOl OUVETIOC ETIKIVOUVEC.

¢ 0 KOTOOKEUOOTNG dev pmopel vo BewpnBel umeuBuvoc Yo Tuxov (nuIEC TTou ogeiAovTal oe
akatdAAnA 1 AavBaopévn xpnon.

e AuTn nouokeun pmopei vorypnaipomoinBei amo moudia omd Ty nAikia Twv 10 eTwv Kal Movw.

o ATOpO e HEIWPEVEC OWUOTIKEC, AIOBNTNPIOKES 1) DIOVONTIKEC IKOVOTNTEC ) OVEIDIKEUTA OTOUO

TIPETIEI VO PNOILOTOIOUV TO TIPOIOY OV £QOTOV EXOUV TPONYOULEVLC EVNUEPWBE yIa TN XOr0n TOU,

Hie A0QAAEID KO HOVO EQOOOV £X0UV evnuePWOE yIoi TOUG KIVBUVOUC Tou ouvdEovTal Je T 1010 To

poiov.

Toamoudiox dev mpémel vomai{ouv Pe T OUOKEUN).

01 epyoioiec KaBoPIoHoU Kol ouvTAEnonG 0ev mpEel vor eKTEAOUVTAI oo TINOIA XWPIC TNV emiBAeyn

gvnAikou.

Temepimtwon BAABNC /Kol BUCAEITOUPYIOG, NV EMEUBETE OTN OUOKEUN.

ETKOIVWVAOTE TAVTO e TOV EUTTOPO AIGVIKAG TTWANONC VIO ETIOKEUEC.

XeIpIoTeiTe TN CUYOPIG LiE TPOOOKT, TPOOTATEVOVTAC TNV OMO XTUTIAHATA, OKPaieC SIAKULAVOEIC TNG

BepUOKPOOING, Uypaoia, 0KOVN, GpE00 NAIOKO PWC KO TINYEC BEPUOTNTOC.

@ MHN agrveTe Uypd va €10X6PAO0UY 0TO OWUN TNG LUYOPIAC.
Autn n ouokeun dev eivar adiaBpoxn. MHN aprivete ko MHN xpnoipomoleite Tn Cuyopid oe
TepIBGANOVTA KOPEOPEVD g VEPO-TIOO0OTA UYPOIaiG HeyaAUTEPD MO 85% I emaipn e vepo 1 GAAat
uypG pmopel vapokahéoouy OIGBPwon 1 va BE00uv 0g Kivouvo Tnv 0por AeiroupyiaTng uyapIdc.

@ MHN aveBaivere 0T CUyoipId pe Bpeypsva modian av n emeaveio e Cuyapidc eival Bpeypevn:
Kivduvog oAioBnang.

@ MHN 0TéKeaTE OTNV OKPN TNE TAGTQOPHAC KO LNV TINGATE TAvw 0T {uyapIc.

A NPOZOXH! NMPIN AMO TH XPHZH AYTHZ THZ ZYZKEY'HZ

¢ Tordedopévamou oxeTiCovTal e TN oUOTOION TOU OWPATOC (TO000TO 0WHATIKOU ATTOUC Kall Vepou,
OKEAETIKGV UGV K.ATT.) ToU umoAoyiCovTai amo Tn (uyapio mpemel va BewpolvTal OV evieIKTIKA. Ma
TiepI000TEPEG MANPOPOPIEG, OUPBOUAEUTEITE Evay yIaTpo 1) DICITOAGYO.

* HautopéTpnon onpaivel €Aeyyo, 0x1 dicyvwon 1 Bepameia. O1 aouvnOioTeg evdeiteiq
TIPEMEI MAVTA VO ou{NTOUVTAI PE TOV YIOTPO 00G. £€ Ko TTEpiTTwon Sev mpémel va
aANGEeTe TIC SoooAOyieg TWV PAPUAKWY TTOU OO EXEI GUVTAYOYPAPHOE! O YIATPOC GOC.



EAAnvVIka E

MEaw Twv nAekTpodiwv ou BpiokovTal aTnV MANTGOPO KOl 0TN XEIPOAARH, N CUyaipIt oTEAVE! Evar
000evEC NAEKTPIKO peUpa XapnANG évTaong mou digpyeTal omd 10 oo, H {uyapid dev eiva
€MmKivduvn e Kavevav Tporo.

H Cuyapitr dev ouvioTaTon yioi Tor okoAoUBa ATop, KOBWC T DEDOUEVOTIOU QIVIXVEUOVTAI OO TN
CUYOIPIO EVDEXETON VOL INV EIVOI AKPIBA:

- Gropamou PEPOUY BNUaTodOTN f) GAAN NAEKTPOVIKN 1GTPIKI OUOKEUN

- GTopol e IUPETO

- TaudIO KATW Twv 10 €TV Kal eVANKES Gvw Twv 70 €10

- BYKUEC yuvaiKec

- aropormou umoBAAAOVTON OE CIIOKABaEON, PE 0idnUa 0TAMA0IN ) 00TE0TIOPWON

- Gmopamou AapBAVOUY KaPDIO YEIOKA (POIPHOKO

AZOANHZ XPHZH TQN MNATAPIQN

o AQOIPEOTE TIC UMaTaipieg eGv n Cuyoipior DEV XPNOIHOTOIITO VIO IEYAAD XPOVIKO DIGOTNLO Kall
QUAGETE TIC 08 KOG 0iepICOPEVO Kol ENpo LePOC, ag Bepuokpoaaio dwpaTiou.

@ MHN enavogopTiCete TIC pmaTapieg edv dev eival emavopopTICOpEVeC.

@ MHN gnovoQopTiCeTe TIC EMOVAPOPTICOUEVEC UMOTOPIEC XPNOILOTIOIOVTOG HEBODOUC DIOPOPETIKES
QMo QUTEC TIOU UTTODEIKVUOVTAI 0TO eyXeIPIDIO 1} XPNOILOTOIWVTOG aKOTAAANAC e€0MAIOO.

@ NOTE pnv ekBETETE TIG UMATOPIEC 08 TINYEC BEPUOTNTAC 1) AUIETO NAIOKO PWG.
H pn Thpnon autev Twv 0dnyIov Umopei vo mpokaAéoer BAGBN f/Koil EKpNEN TWV UTATORIGV.

@ MHN pixveTe TIC umoTapiec 0 avoIyT GAGYoL.

* Hapaipeon n ovTIKATAOTOON TWV PMOTOPIGV TPETETAVTO VO ViVETa amo eVANKOL.

o DUAGETE TIC UMOTOPIEC POKPIG AMO ToUdICK 1) KATOTOON UMATORIWV EVEXE! KIVDUVO BOVATOU.
Y€ TIEPITTWON KATOTOONC UMOTOPICV, EMKOIVOVAOTE AUEIKC HE YIOTEO.

o To 0&UTIOU TIEPIEXETAI OTIC UTTOTOIIEC Elvall DIOBPWTIKO. ATOQUYETE TNV EMOPI e TO OEPUN, Tor PATIOH
f 10 poUxa.

ZYNOEZH ZQMATOX

H olvBeon Tou 0wpoToc amoTeAeiTal amo:

o KoBapn pago: 6AaTa ouaToTIKG Xwpic AITOC (vepd, UG, GUVDETIKOC 10TOC Kall GMAG pn Amoipd
0PYQAVIKA OUOTOTIKK), 00TH, HUEC, EVTEQQ, VEPO, OPYOVO KON ipIal,

o Amwdnc paida: OAa TorAiTn mou pmopolv va e€axBolv amd To Amedn 1076 Kal GAAoug 10Toug/
opyavIopouc,

o Mo 00TwV.

Meow Twv 8 nAeKTPOdIWV UYNANGC oKpPIBEI0G ToU BpioKovTal aTNV TAOTPOPO KO TN UMOPE XEIPOG,

N Cuyopit 0TEAVEL Eva ai0BeVvEC, XaUNANC EvTaoNC NAEKTPIKO PEUHOTIOU DIEPXETON OIMO TO KATG KOl

AR PEPOC Tou 0wpoToc. 01 DIPOPETIKEC PATEC OVTOTTOKPIVOVTOH DIGYOPETIKG 0TO PEUKOL: N Aoy

HOCo MopEXe! LIKpOTEPN avTioTaoN oMo TV ovTIBETN. AUTH N AVTIOTOON TOU OWHATOC OVOPGTETal
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BionAexTpikr) avTioTaon. To OXETIKO TOOOOTO TWV DICPOPWY OWHOTIKWY HALOV TOIKIAAE! avarhoyo e TO
QUAO, TNV NAIKIa KOl TO 0WHOTIKO avaoTnHO.

H epoppoyn Fitdays+™ mpayuatonolel pio autopaTn oUyKpIon Twv PeTpnpEVKY BeDOLEVWY 00
XPNOILOTOIGVTOC TO YUAO, TNV NAIKION KO TO 0WUATIKO OVOOTNHO 0€ 0XE0N e T OED0HEVD AVOPOPAC
yiovo dnpioupynoet pio avaiuon mou mepiAapBaver: Baipog, AM (deiKTne HACOC 0WPATOG), OWHATIKO
Ainog %, Amadnc pada, 0wPaTIKO BAPOC XWPIC AIMOg, LUIKA Pada, T0000TO PUIKNAC Haag %, To00oTo
OKEAETIKWV HUV %, 00TIKN HACO, TIPWTEVIKN AL, TO000TO TIPWTENVNG %, BAPOC VEPOU, TOOOOTO VEPOU
owpatoc %, umodopio Aimog %, omhaxviko Aimog, BMR (Boaikoc peTaBoAIKOG pubuog), nAikia ampoTog,
1D0VIKO 0WUATIKO BGpOC, eMinedo MoyuoaPKIoE, 0wUOTOTUTIOC, UG 08 KABE GKPO, AiToC o KaBe GKPo,
KOIAIOKOI pUgC Kol KoIAIoKO Aimroc (Tor 30 onpieiot 0eD0PEVWY 0UOTOONG OWHATOC).

eV TIPOKEITO Y10 I0TPIKF) OUOKEUN, 01 ETPROEIC OV IMOPOUY vaXPNOILOMOINBOUV WG I0TPIKK
DIoyvwOTIKG amoTeAsopoma. Mpémel va BewpnBouv povo we evoeKTIKG Oedopeva. Mo mepioooTepes
nANpoQopiec, OUPBOUAEUTEITE EVO yIOTPO 1} DIGITOAGYO.

NEPIFPAQH TOY NMPOIONTOS

1. Mmoo yeIpog YeTpnong
2. Kohwdio oUvdeone
3.086vn

4. H\ekTpOdI0H

5. ONKN UmoTapiev

TEXNIKEZ MPOAIATPAQEZ

- Xwpnmikotnta: 180kg/4001b/ 28 st4 b

- MioBadpion: 509/ 0,116/ 0,1 1bb

- 4 ohkahikée umaTopiec 1,5V AAA piac xphone

- 0686vnLED

- YuyvornTa Aerroupyiag: Zovn ISM 2.4G (2402-2480 MHz)

- TMepiBahhovTikeg ouvBnkeg xpnong: +10°C +40°C; RH 20%-90%

- MepiBadhovTikég ouvbnkec amodrkeuong: +10°C +50°C; RH 20%-90%

A

H kAipoka unoAoyicel Tn oUoTaon owpoToc yio dropa nAikiag peTa€t 11 kan 70 eTav.

ZYITAZEIZ XPHIHE

o ZuyiCeoTe mavTo otV Id10r CUyapIG TV ID101 0TIV, KATGTTPOTIINGN OTAV EUTIVOTE KOl V6 €l0Te
YUHVOI.

o Tovo BepaiwBeite 0TI N Cuyopia AeIToupyel 0w0TA, eival onuavTIKO Vo (uyileoTe:
- 1 0TEYVO, YUV TIOOIO TOMOBETNUEVD 00 OTG 0Ta NAEKTPODIO (BAETIE EIKOVOL 2).
- peTa OGXTUAOH KON TOV aVTIXEIPO 00T TOTTOBETNUEVD 0TO NAEKTPODIO (BAETE €1KOVa 2). KpoThoTe
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TOKEPIO 08 YWViot 45 HOIPWY, AMOMENYOVTOG TNV EMAPN HE TO OTOMO]. otnv epappoyn Fitdays+™.
- DIOTNEWVTAGC TN 0WOTH OTOON PEXPI Vo 0AOKANPWOE N HETPNON KAl VO OTAATOE! VO VOO0 Vel
navobEnom o R BB HETPNON vt BOOBIVE! pTH (OOPA SYNAEETE THZYTAPIA ME TO SMARTPHONE EAS
* [lepipévere mepinou 15 Aentarapol onkwBeite, ©oTe 10 vepo va pmopéoel vo dlavepnbel 010 owpo H Cuyapit oTEAvel BeBopévaoUoTaoNG 0GHOTOC 0T0 Smartphone Ko Ta KaBIoTé BIB&0IH0 OTNY
00(. goppoyn Fitdays+™ . Kard T didipkeia TG akoAouBng Aeitoupyiag,
¢ HokpiBeiaTne KAIoKoG Umopei vo DIopépel 0TI aKOAOUDEC TIEPINTROEIC: UUVIUTOI:JLIS va gpatd‘rc TO smartphone KOVT& aTN {UyapI& yIo vat
0) UYnAG emimedo aAKoOA Siatnpeite Tn alvdean evepyn
B) uYNAO eminedo KAPEIVNG 1 VAPKWTIKGV KaTéiAoyoc oUpBOTGV OUGKEUGV:
Y) LET6 omo Bopidi yeupoTor « 105 9.0 Kol 4Ve

)
0) PeTA amo auaTNPEC ABANTIKEC DPAOTNPIOTNTEC
€) KoTéTn O1GpKEID 00BeveIng
0T) KOO TNV €YKUP0OUVN
) 61OV 0QUIOTOVETA

¢ Android™ exdoon 5.0 ko v

1. Evepyonoinote To bluetooth oTic puBuioeic Tou smartphone oag.

2. KateBaote T dwpedv epappoyn Fitdays+™ amd 1o App Store i To Play Store™.
MmopeiTe emong vo 00paoeTe TV KwdIKO QR e TV KapepaiTou smartphone 00iG yio va peTopeiTe

n) be Bpeypéva i axoBapTamodia 0TV EPAPHOYI OTO KATAOTNHA EPAPHOYOV.
i) pnopevamodio 3. EKKIvAoTe TV eoppioyr Fitdays+™ kai, 01n ouvéyeio, aveBeite otn {uyapié.
4. AkohouBr\oTe TIc 0dnyiec TN epapHoyNC yia Vo avTioTolyioeTe Tn {uyopic LAICA Ko vat
OAHIEZ XPHIHEZ BNUIOUPYNOETE £vav VEO XpOTN.
Edv n Cuyopit éxel ouvdeBel emTuxmC e TNV eQaippoyn, Ba deiTe Tn PETPNON TOU BAPOUC 0TV

H KAipokor ou T pmopei va xpnaiporoinBei pe 2 Tpomoug:
|. MOV PETPNON 0WUATIKOU BAPOUC

I1. METPNON 0WHOTIKOU BAPOUC KOl 0U0TOONG 0GUATOC e TV epappioyr Fitdays+™. Edv 1o Baipog dev petpamal oty epappoyn, BeBoiwbeiTe 0TI N auokeun eival
o . 0ouvOgdEepEVN e TO DOKINAOVTOC TO OKOAOUB:

1. Movo péTtpnon owpartikou Bapouc: 2TV epappoyn, peToeite atnv emhoyr) Zuakeun. Qo mpénel vo deite TNy
(Dev omauTeiTon avTIOTOIYI0M e sQaPHOY smartphone) & Karoywpnon “LAICA PS7131”. Edv o1, matrote 010 Add Zuokeun yio vo

1. TomoBeTaTE TN CUYOIIG O€ piok ETTEDN, VOEKTIK EMPAVEID. MPOOBEOETE It OUOKEU.
Snueiwon: Eva avapoho iy aauvaeTo damedo (my. Yo, HokeTa, AvEAaio) HTiopei va B0el og Kivouvo Marnote 0Tn Cuyapid Kaiariote o1o Scale > Avagiitnon bluetooth yia
TV GKPIBEIN TG ETENONC. (eu{n Eqvn Zuvapm eival Bpedel, Ba Q!J(D(XVIOTSI piotemAoyn ouvoeonc.

2.Me Tn Cuyoipi& omevepyomoinuévn, avepeiTe oe AUTAV ke Tomodia aac TapdAAnAa Kal To BApoc 0ac Marrore o ouokeur “LAICA PS7131 O‘KO)‘OUGHOTS 70 0n 09nyieG 080vNG yia
0HOIOLOPQX KaTaveUNpEVO. H Cuyapid 6o apyioel vor peTpdiel. Mnv peTokivnBeiTe peypi n Cuyopiovor Vol 0€0pIeU0ETE TN OUOKEUT 0TIV EQOIpLOYI)
ueTpRoel To Bapog oag. To Bhpoc Bo avaBooproel 3 popéc.
Ynueiwon: Mnv okoupmoTe og TImoTa eV N (UYapIR LETPOEI TO BAPOG 0OC IO VO OMOQUYETE TNV
aAA0IWON TNC OVOYVWOEIC.

3.Byeite amo Tn Cuyapid. H oB0vn Baiouveyioel va eixvel Tnv EVOEIEN yiol HEPIKG OEUTEPOAETITATIDIV

EQAPHOYI.

Movo dloopaAioTei n aKpiBeln TV 0e00PEVWY LETPNONC, TOPOKOAOULIE
OUUTANPWOTE 0WOTATIC BOOIKEC TANPOPOPIEC 0OC (VWO vevse)u(x QUAQ).

OUTOLOTN OMEVEPYOTOINaN. To eikovidio Tou Fitdays+™ Bo aAGEe! auTopOTO OMO oe ﬁ agoun
4. EmAé€re T povada pérpnong (kg, Ib 1 stilb) oTov n Cuyapit eivar evepyomoInuévn, ATGVTOG T0 & 0UOKeUr ouvdeDei e To £5umvo Tﬂ)\S(DwVO oac. ‘
Koupmimou BpiokeTal HEaa aTo BIOPEPIOUN TNC UTOTOPIOG. KdiBe popdmou n CuyoipIG ETAKIVEITON KO 0TN OUVEXEID: ETIOTPEPE OTNV
) o . . . eMQAVEIN NPEUIC TNE, B BaBPOVOpEITON AUTOUATO EK VEOU. AvefeiTe aTn
11. METPNON OWHATIKOU BAPOUC KOl GUGTOONG OMUATOC PE TV Eaippoyi Fitdays+™: TUYOIPIG YI0NVOL TNV EVEPYOTTOINETE, TEPIPEVETE Va emavéADe! To Baipoc aT0 0,0
(omaiTel avTIOTOIYION LiE EQappOY smartphone) kg/Ib/st.

Otav n ouCeutn eival emTuxnG, OAeC 01 HETPNOEIC 0UVBEONC OWUOTOC Bat givai SIABETILES YIo MPOBOAR
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ano T uyapIo.

2.5NKG0TE TN XeIPOANBI LETPNONG,
TIPOOEXOVTOG VO TOTTOBETHOETE TOYUPV
00IC MODI01 0TG NAEKTPODIO KON V0L KPOTNOETE

MQZ NA METPHZETE TH £YNOEZH TOY ZQMATOX TAX
0WOTA TN XeIPOAXBI LETENONG (EAEyETE TNV
€IKOVO 0TONDEEIN).

1.EkkivioTe Tnv epappoyr Fitdays+™,
KpaTnoTe To smartphone KovTa aTn Cuyapio
yiova dlotnpnoete T ouvdeon. MeTapeite
oTn Zuokeun , emAéEte «LAICA PS7131»
flors
[z
4.Meto om0 Aiyar deutepoAenTta, n 086vn TG
Cuyapioe Ba oTapoToe! vo avaBooBnvel Kol To dedopéva oUvBeanc awpaTog Bt ival d1aBeaIlo
otnv epappoyn Fitdays+™ tou smartphone oac.
Ymv egappoyr Fitdays+™ umopouv var dnpioupynBoUv mepioadTepol omo Vo Aoyapioopol. H uyapit

oTn ouveyela «MeTaBaon oTn pETpnon,
N epappoyn eivor £Toiun vor AdBel dedopeva

Di06&Ter Aemoupyia auTopaTNC avayvapiong. OTav To BAPOGC eivai evToc BIaPOPAC +/- 2 kg, n eQoipuoyn

B0 00 uevBupioel voremAEEeTe TOV 0WATO XPAOTN.

ZYNTHPHZH

ANTIKATAZTAZH MMATAPIAZ

Ortov atnv 080vn eppaviotei 1o oUpBoAo “LO” 1) To 0UUBOAO TN UMOTAPINE, GVTIKATOOTAOTE TIG

pmoTapieg e pnoTapie Tou idiou TUMOU.

1. Avoi€re Tn B1KN TRV UMATORIOV TPABWYTOC TN YAWTTIOO 0T KAAUPHO.

2. ApaIpEaTE TIC PBOPUEVEC PTOTOIPIEC KO AMOPPIYTE TIC AUHPWVa LE TIC 00nyie TG mapoypdpou
“AlodIKooioamoppiyng”.

3. TomoBeTr0TE TIC VEEC IMOTOPIEC OUPPWVO e TIC eVOEIEEIC TOAIKOTNTOC.

4. KheioTe T B1KN TOV HIOTORIGV.

ZYNTHPHZH

* AmoBnKeU0TE TN OUOKEUN 0 5p0aepd Kol ENpo XWPO.

¢ AnobnkeuaTe TN OUOKEUR o€ 0pICOVTIa BEDN.

o KoBapiCete Tn Cuyoipid JOVO pe Evor OAOKO, 0TEYVO TTOV,
 [10TE Un XPNOILOTOIEITE XNUIKA 1) ASIOVTIKA TIPOIOVTON,
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ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

MpoBAnpa Meavn aria Auon
H Cuyapit dev Nev €xeTe AVEREI 0WOTH OTN AveBeite 0Tn CuyopId e TomodIo 00
€VEQYOMOIEITAN. Cuyapio. TopAANAQL
Inueiwon: n Cuyapit BoevepyoroinBe
HOVO 0pOU TTAITAOETE EMAVE TNC.
O1 ymaroipieg exouv e€avTAnBel. | AvTIKATOOTAOTE TIC PMOTOPIEC.
2TV oBovn Or ymaroipieg eival xapnAec. AVTIKATOOTAOTE TOUC.

gupaviceTal n evoein
"Lo" 1 T0 oUPBoAO TNC

umaTapiog.

21NV oBovn Bdipoc peyohuTepo omo T Katepeite apgowc omo Tn {uyopid

gu@avietaln evoeiEn | xweNTIKOTTOTNG CUYOPING. VIONVOLUNY TNV KOTOOTPEWETE.

"Err, H péyiotn xwpnTikoTnTO ElVal
180kg/400Ibs/28st

2TV o6ovn Epgaviotnke oQaApo kot AnopakpuveeiTe omo Tn QUyopIdyIa

5 deutepoAenTa, emavEABeTE Kall
enovohdBeTe TN OladIkooia péTPnanc.

euQaviCeTarn évoeiEn | dIGpKeloTNG LETPNONG.
oo

H oUvdeon dev éxel
evepyomoinBei oTic pubpioeic

Hegappoyn JuvdEaTe T0 smartphone oag.

"Fitdays+™ " oev

elpaviCel dedopeva. TOU smartphone.
To smartphone pnnke og AIQTNPRAOTE TNV EQUPLOYT EVEPYT OTO
KOTGOTOON OVOHOVAGC KOTA TN smartphone 0ac KaTéTn dIGPKEIDr
ditipKelo Tne Clyiong. NG CUYIONG yiavaieAeyEeTe OTI TOH

Oedopévo anoaTeAAoVTON GUEDDL.

H epapuoyn AevmoThoaTte 01N CUyOpIG e AveBeite 0Tn CuyapIo e YupvaTodIa
"Fitdays+™ " Oeiyvel yupvamodian dev pbare og Kol BeBaiwbeiTe OTI ToNMOBIO Kl TO
IOVO TO OWHOTIKO 00C | EMOQR e TO NAEKTPODIOL. XEPI 00C £PXOVTAI O€ 0WOTH MO LiE
Bapoc. TornAeKTPOdIAL

0ot Bopn €ival KATRTIPOOEYYION, KO 0TPOYYUAOTIOIOUVTO KATG TO JEYIOTO ) TO €AGXI0TO TPOC TO
TANoIEaTEPO 0iPIBLO, eEX0PAAITOVTOI, WOTOOO, KPIBEI TNC TAENG TOU +/-1% + 1 BloXWPIOHAC.
MepaiTépw UMOOTAPIEN YI TOV XPAOTN KO TNV OVTILETWTION TPORANUATGY givail SiaBeaiun oTny evotnTa
JUYVEC epwTNOEIC TNG epappoyng Fitdays+™.
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AIAAIKAZIA AIAGEZHE

To 0UPBOAD OTO KATK PEPOC TNC OUOKEUNC UMODEIKVUEI T XWPIOTH OUAAOYF TWV NAEKTPIKWY
KOl NAEKTPOVIKGV OUOKEUWY. 2T0 TEAOC TNG WPENING CWNAGC TNG GUOKEUNC, Unv Tnv meTaiéeTe
WC OUMLEIKTO OTEPEN AOTIKG amOBANTa, GAAG TETOETE TV 08 évar e131KO onpeio auAoync
f— TIOU BPIOKETON OTNY TIEPIOXT) OOC I EMOTPEWTE TNV OTOV DIOVOLEN KATA TNV 0yop( HIOG VEAC

0UOKEUNG Tou id1ou TUMOU Kail e TIG 1d1e¢ AerToupyiec. EGv n pog amoppiyn ouokeun eival
HIKPOTEPN AMO 25 ¢m, JMoPE! Vol eMOTPOPE! 08 ONpeio TOANONC Le emPaveia ave Twv 400 m2 xwpic Tnv
UToXPEWON AYOPAC VENC TAPOHOING OUOKEUNC. AuTH n D1adIKoia XWPIoTAC OUAOYNG NAEKTPIKGVY Kol
NAEKTPOVIKWY OUOKEUWY TTPOYHOTOMOIEITON e YVGHOVE TNV KOIVOTIKN TEPIBOANOVTIK TONITIKF e 0TOXO
N Sl0UANEN, TNV mpoaTaoior Ko TN BEATIWAN TNC TOIOTATAC TOU TIEPIBAAAOVTOC KONl TNV omOQUYH MHAVGY
EMNMTOOEWV 0TV avBp IV UyeiotAdyw TNE TAPOUOIag EMKIVOUVGV 0UOIQY 0€ QUTEC TIC OUOKEUEC I TNC
akataAANANG xpriang Toug A TUNATWY Toug. Mpogidomoinon! H akatdAANAN amodppIyn NAEKTPIKOU Kol
NAeKTPOVIKOU €E0MAIOLIOU UTOPET VO EMPEPEI KUPGOEIC.

c Tompoidv auTo lvar KarAAnAo yia oIKIoKH Xprion.
H ouppopewon, mou omodelkvueTal ano Tn onfpovon CE n omoior avoypa@eTal enaive oTn
ouokeun, apopa v 0dnyio 2014/30/EE avapopikd Le TNV NAEKTPOUYVNTIKNA 0UPBATOTNTO
Kai Tnv 0dnyia 2011/65/EE avapopika e Tov TIEPIOPIoNO TN XPHONG 0pIOHEVWV EMIKIVIUVGV 0UOIWY
07OV NAEKTPIKO Kol NAEKTPOVIKO e€omAiopo. AuTO TO TPOIOV eival €voi NAEKTPOVIKO epyaleio mou
éxel eheyxBel ©OTE var eyyUATOL, KATO TNV TPEKOUOO KOTAOTOON TV TEXVIKWV YWWOEWY, TOOO TN N
TopePBoAN e GAAEC GUOKEUEC TIOU BRIoKOVTON TTANGIOV (NAEKTPOUOYVNTIK OUPBOTOTNTA) 600 Kol TV
0QAOAEI0 EPOOOV XPNOILOTIOIEITAI OUHP WV LE TIC UTIODEIEEIC TTOU ovaIpEPOVTON OTIC 0DdNYyieg Xprong. 2e
TIEPITITWON TTOU 1) OUOKEUR TTAPOUOIATE OVWUOAIES KOTA TN AEITOUPYID, LNV TOPOTEIVETE TN XPAON TNG KAl

eVOEXOLEVWG EMKOIVOVAOTE AMEUBEINC e TOV KATAOKEUOIOTH.
0 kataokeuaoTng, n LAICA S.p.A., dnAwvel 0TI n 0UOKEUN ouppop@wveTal e Tnv odnyio 2014/53/EE.
HArpne drAwaon ouppopewaonc eival dioBéaiun oty akoAoudn dieuBuvon oTo diodikTuo: www.laica.it.
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EFTYHZH

H mopouoa auokeur| dloBeTel eyyunan 2 €10V oMo T OTIYUA TG mopddoong Tou TEoiovToc, 1 GAAN
peyaAuTepn mpoBeopia mou mpoPAEmETal amd TV eBVIKN vopobeoia TNG XWPOC OTOU KATOIKE O
KaTavoAwTAc. H DI6TaEn auTrh OUPHOPOVETAI e TV ITCAIKY Kol eupwraik vopoBeaio. Tor mpoiovTo
LAICA €xouv oxedlooTel yioi 0IKIOKI XpAoN Kol Bev EMTPENETAI N XPAON TOUG 0€ KOTOaTAUOTA. H eyyunon
KOAUTITEI JOVO TOi EPYOOTOOIOKA EAATTOHOTO Kol Oev 10KUel o€ TepimTwon Tou n {npid &xer mpokAnBei
amo Tuxaio ouppav, eopaApévn xpnon, apéAeior i un KataAAnAn xprion Tou mpoiovToc. Xpnaigomoinate
amoKAEIOTIKA T OEE00UAIP TTIOU TIOPEXOVTOI- N XN BIGPOPETIKQY 0iEE00UAD EVDEXETOI VO EMIPEPEI TNV
amwAeia TG eyyunang. Mnv avoiyeTe Tn OUOKEUN yia Kaveva Aoyo: 0g TEPITITWON ToU TNV AVOIEETe 1) TV
TIOPOTOIN 0ETE, N £YYUNON XAVETOI OPIOTIKA. H eyyUnan devIoxUel yIoToHEPN TIOU URIaTaVTOI pBOPG KO yIat
TIC UMaTopieg OTOV OPEXOVTOI HOCi. MeTA TO EPOG TV 2 ETQV AMO TNV TApaidoon, f &AANG peyoAUTepnc
ipoBeapiog mou mpoBAEMETON AMO TNV €BVIKN VOH0BEDinl TNG XWPAG OMOU KATOIKEN 0 KATAVOAWTAG, N
eyyunon Afyer. Ze auTh TV TEPINTWON 01 epyaoieC TEXVIKIC UTIOOTAPIENG B TPOYHOTOMOIOUVTON EVaVTI
apoiBng. Mmopeite va {nTnoeTe MANPOQOPIEC OXETIKA UE TIC MOPEUBAOEIC TEXVIKNG UTOATAPIENG, €iTE
evTOC eyyunong eite emimAnpwpn, ot dielBuvon info@laica.com.

Aev umoxpeoloTe 0e Kapior KOTOBOAR ToooU yiok TUXOV EMOKEUEC KO QVTIKATOOTAOEIC TPOIOVTGV
Tou epminTouv 0TOUC OpPOUC TNC eyyunong. e mepintwon BAGBNC omeuBuvBeite oTov MWANTA
00¢: MHN omoaTéMeTe To Tipoiov ameuBeiog otn LAICA. Omoladnmote epyaoio evToc eyyunong
(oupmepIAapBavopévNC TN AVTIKOTAOTAONG TOU TIPOIOVTOG 1 HEPOUG OUTOU) 08V OUVETOVETON TNV
TOPATA0N TNG OPXIKAC DIGPKEINS TNC €YYUNONC TOU TIPOIOVTOC TIOU avTIKOBIoTOmal. H KOTOOKEUROTPIO
eTopeio amoAAGOoETON amo KABe eUBUVN yIa TUXOV NUIEG TTOU UTTOpEl vampoKANBoUY, e Giueao 1 Eupeco
TPOTIO, 08 ATOHO, OVTIKEIPEVD KOl KATOIKIOIO (WO 08 TIEPITTWAN [N TAPNONG GAWY TWV OMOITHAOEWY TIOU
UTIODEIKVUOVTON OTO OXETIKO €YXEIPIDI0 0dNYIOV KOl TTIOU 0popoUY, KUPIWE, TIC TPOEIDOMOINOEIC WE TTPOC
TNV EYKOTOATOON, TN XPAON KO TN 0UVTAPNON TG 0UOKeunc. Amoteei dikaiwpa Tne eTaipeiag LAICA, n
omoior O10PKWC EMOIWKEI TN BEATIOON TWV TIPOIOVTWY TNG, VO TPOTTOTOIE TANPWC I HEPIKWE TATTPOIOVTATNG
Xwpic Kapio mpoeIdomnoinon, avaAoya e TIC GVAYKEC TOPOYWYAC, XWPIC UTO Vo OUVETIGYETAI EUBUVEC
ek Pepouc TnG eTaipeiog LAICA 1 Twv peTomwAnTav Tne. NamepioodTepeg mAnpogopiec: www.laica.it.
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CANTAR ELECTRONIC INTELIGENT DE COMPOZITIE CORPORALA PENTRU
ANALIZA INTREGULUI CORP, 30 DE PUNCTE DE DATE - INSTRUCTIUNI $| GARANTIE

Stimate client, LAICA doreste sd vd multumeasca pentru alegerea unuia dintre produsele noastre,
concepute dupd criterii stricte de performanta si calitate, pentru a asigura satisfactia totald.

IMPORTANT
CITITI CU ATENTIE iNAINTE DE UTILIZARE
PASTRATI INTR-UN LOC SIGUR PENTRU REFERINTE VIITOARE

Manualul de instructiuni trebuie sa fie considerat parte integrantd a produsului si trebuie
pastrat pe intreaga durata de viatd a acestuia. In cazul in care produsul este transferat unui
alt proprietar, documentatia acestuia trebuie, de asemenea, s fie transferata in intregime.
Pentru a asigura utilizarea sigurd si corectd a produsului, utilizatorul trebuie sd citeasca
cu atentie instructiunile si avertismentele continute in manual, in masura in care acestea
furnizeaza informatii importante privind siguranta, instructiunile de utilizare si intretinere. in
cazulin care manualul de instructiuni se rdtdceste sau aveti nevoie de informatii suplimentare
sau clarificdri, vd rugdm sd completati formularul corespunzdtor de pe site-ul web: https://
www.laica.it/ in sectiunea FAQ si asistentd.

Cantarul de compozitie corporald mdsoard greutatea si 30 de puncte de date pentru raportarea
compozitiei corporale in functie de inaltime, varsta si sex. Compatibil cu tehnologia bluetooth 4.0 si
superioard, va permite sd trimiteti automat datele la smartphone, astfel incat sa va puteti monitoriza
progresul in orice moment.

Tehnologie cu electrozi ITO (oxid de indiu si staniu): acoperire inovatoare cu conductor sensibil care
detecteaza rapid si precis informatii despre compozitia corporald.

LI
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AVERTISMENTE DE SIGURANTI\S

Inainte de utilizare, asigurati-vd ca dispozitivul este intact, fard deteriordri vizibile. Dacd aveti indoieli,
nu utilizati dispozitivul si contactati distribuitorul.

Pastrati punga de plastic utilizatd pentru ambalare departe de copii: pericol de sufocare.

Acest dispozitiv trebuie utilizat numaiin scopul prevazut siin modul indicat in instructiuni.

Toate celelalte utilizdri sunt considerate necorespunzatoare i, prin urmare, periculoase.
Producdtorul nu poate fi considerat responsabil pentru orice deteriorare datoratd utilizarii
necorespunzatoare sau incorecte.

Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii singuri incepand cu varsta de 10 ani.

Persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau persoanele necalificate trebuie
sd utilizeze produsul numai dacd au fost instruite in prealabil cu privire la utilizarea acestuia, in
sigurantd si numai dacd sunt informate cu privire la pericolele legate de produsul in sine.

Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul.

Operatiunile de curdtare si intretinere nu trebuie efectuate de copii fard supravegherea unui adult.
In cazul unei defectiuni si/sau disfunctionalitdti, nu modificati dispozitivul.

Contactati intotdeauna distribuitorul pentru reparatii.

Manipulati cantarul cu grija, protejati-I de lovituri, fluctuatii extreme de temperatura, umiditate, praf,
lumina directa a soarelui si surse de cdldura.

@ NU permiteti patrunderea lichidelor in corpul cantarului.

Acest aparat nu este rezistent la apd. NU ldsati si NU utilizati cantarul in medii saturate cu apg;
ratele de umiditate mai mari de 85% sau contactul cu apa sau alte lichide pot provoca coroziune sau
compromite functionarea corecta a cantarului.

@ NU urcati pe cantar cu picioarele ude sau dacd suprafata cantarului este umeda: pericol de

alunecare.

@ Nu stati pe marginea platformei si nu sériti pe cantar.

A

ATENTIE! INAINTE DE A UTILIZA ACEST APARAT

Datele referitoare la compozitia corporald (procentul de grasime si apa din corp, masa musculara
scheleticd etc.) calculate de cantar trebuie considerate doar ca date orientative. Pentru mai multe
informatii, consultati un medic sau un dietetician.

Auto-masurarea inseamna verificare, nu diagnostic sau tratament. Valorile neobisnuite
trebuie intotdeauna discutate cu medicul dumneavoastra. In niciun caz nu trebuie sa
modificati dozele de medicamente prescrise de medicul dumneavoastra.

Prinintermediul electrozilor situati pe platformd si pe bara de sustinere, cantarul trimite un curent
electric slab, de intensitate redusa, care traverseaza corpul. Cantarul nu prezinta niciun pericol.
Cantarul nu este recomandat pentru urmatoarele persoane, deoarece datele detectate de cantar
pot sa nu fie exacte:

- persoanele care poartd un stimulator cardiac sau alt dispozitiv medical electronic
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- persoane cu febra

- copii cu varsta sub 10 ani si adulti cu varsta peste 70 de ani

- femeile insdrcinate

- persoane supuse dializei, cu edeme la nivelul picioarelor sau osteoporoza
- persoanele care iau medicamente cardiovasculare

UTILIZAREA N SIGURAN]’A A BATERIILOR

« Indepértati bateriile dacd cantarul nu este utilizat pentru perioade lungi de timp si péstrati-le intr-un
loc bine ventilat i uscat, la temperatura camerei.

@ NU reincarcati bateriile dacd acestea nu sunt reincarcabile.

@ NU reincarcati bateriile reincércabile folosind alte metode decat cele indicate in manual sau folosind
echipamente neadecvate.

@ NICIODATA nu expuneti bateriile la surse de caldurd sau la lumina directd a soarelui.
Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la deteriorarea si/sau explozia bateriilor.

@ NU aruncati bateriile intr-o flacara deschisa.

« Indepértarea sau inlocuirea bateriilor trebuie efectuaté intotdeauna de cétre un adult.

« Tineti bateriile departe de indemana copiilor: inghitirea bateriilor prezintd risc de deces.
Dacad bateriile suntinghitite, contactatiimediat un medic.

 Acidul continutin baterii este coroziv. Evitati contactul cu pielea, ochii sau imbracdmintea.

COMPOZITIA CORPORALA

Compozitia corpului este alcdtuitd din:

» Masa liberd: toate componentele fard grasime (apd, muschi, tesut conjunctiv si alte componente
organice fdra grdsimi), oase, muschi, intestine, apd, organe si sange;

* masd grasd: toate grasimile care pot fi extrase din tesutul adipos si din alte tesuturi/organe;

* masd 0s0asa.

Prin cei 8 electrozi de inalta precizie situati pe platformd si pe bara de mand, cantarul trimite un curent
electric slab, de intensitate redusd, care trece prin partea inferioard si superioara a corpului. Masele
diferite raspund diferit la curent: masa slaba ofera mai putind rezistentd decat cea opusd. Aceasta
rezistentd corporald se numeste impedanta bioelectrica. Procentul relativ al diferitelor mase corporale
variazd in functie de sex, varstd si staturé fizicd.

Aplicatia Fitdays+™ face o comparatie automata a datelor dvs. masurate folosind sexul, varsta si
statura fizicd fata de datele de referintd pentru a crea o analizd care include: greutate, IMC (indicele

de masa corporald), % grdsime corporald, masa adipoasa, greutate corporald fara grasime, masd
musculard, % ratd musculard, % muschi scheletic, masa osoasd, masa proteica, % proteine, greutate
apd, % apa corporald, % grasime subcutanata, grasime viscerald, BMR (rata metabolicd bazald), varsta
corporald, greutate corporald ideald, nivel de obezitate, tip de corp, muschiin fiecare membru, grasime
in fiecare membru, muschiul abdominal si grdsimea abdominald (cele 30 de puncte de date privind
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compozitia corporala).

Acesta nu este un dispozitiv medical, mdsuratorile nu pot fi utilizate ca rezultate de diagnostic medical.
Trebuie sa fie considerate doar date orientative. Pentru informatii suplimentare, consultati un medic sau
un dietetician.

DESCRIEREA PRODUSULUI

1. Bard manuald de masurare
2. Cablu de conectare

3. Afisare

4. Electrozi

5. Compartimentul bateriei

SPECIFICATII TEHNICES

Capacitate: 180 kg/4001b /28 st4 b
Diviziune:50g/0,11b/0,1 b

- 4 baterii alcaline AAA de unicd folosinta de 1,5V

- Afisaj LED

- Frecventd de functionare: Banda ISM 2.4G (2402-2480 MHz)
- Conditii de mediu pentru utilizare: +10°C +40°C; RH 20%-90%
- Conditii de mediu de depozitare: +10°C +50°C; RH 20%-90%

A

RECOMANDARI PENTRU UTILIZARE
Cantdreste-te intotdeauna pe acelasi cantar in acelasi timp, de preferinta cand te trezesti si cand
estidezbracat.
- Pentruava asigura ca cantarul functioneaza corect, este important sa va cantdriti:
- cu picioarele uscate, goale, pozitionate corect pe electrozi (a se vedea figura 2).
- cudegetele si degetul mare pozitionate corect pe electrozi (a se vedea figura 2). Tineti bratele intinse
laun unghi de 45 de grade, evitand contactul cu stomacul.
- mentineti pozitia corectd pand cand masurarea este completa si afisajul de pe cantar nu mai
clipeste.
- Asteptati aproximativ 15 minute dupd ce va ridicati, astfel incat apa s se poata distribui prin corp.
Precizia scdrii poate variain urmatoarele cazuri:
a) nivel ridicat de alcool
b) nivel ridicat de cofeind sau droguri
¢) dupd mese grele
d) dupd activitdti sportive riguroase

Cantarul calculeaza compozitia corporald pentru persoanele cu varste cuprinse intre
11si70 de ani.
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e)in timpul bolii

f)in timpul sarcinii

g) cand este deshidratat

h) cu picioarele ude sau murdare
i) picioare umflate

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Acest cantar poate fi utilizat in 2 moduri:

I. Numai masurarea greutatii corporale
Il. Mdsurarea greutatii corporale si a compozitiei corporale cu ajutorul aplicatiei Fitdays+™.

I. Numai masurarea greutatii corporale:

(nu necesita asocierea cu aplicatia smartphone)

1. Asezati cantarul pe o suprafata plana, solida.
Nota: O podea neuniformd sau dezarticulata (de exemplu, covor, mochetd, linoleum) poate
compromite precizia citirii.

2.Cu cantarul oprit, urcati-vd pe el cu picioarele paralele si cu greutatea uniform distribuitd. Cantarul va
incepe sd masoare. Nu va miscati pand cand cantarul nu va mdsoara greutatea. Greutatea va clipi de
3ori.
Notd: Nu va sprijiniti pe nimic in timp ce cantarul va masoara greutatea pentru a evita modificarea
lecturi.

3.Coborati de pe cantar. Afisajul va continua sd indice citirea timp de céteva secunde inainte de oprirea
automata.

4. Selectafi unitatea de mdsura (kg, Ib sau st:Ib) cand cantarul este pornit, apasand butonul situat in
interiorul compartimentului pentru baterii.

Il. Masurarea greutatii corporale si a compozitiei corporale cu ajutorul aplicatiei Fitdays+™:

(necesitd asocierea cu aplicatia smartphone)
Atunci cand este asociat cu succes, toate masuratorile compozitiei corporale vor fi disponibile pentru a
fivizualizate in aplicatia Fitdays+™

PRIMA DATA CAND CONECTATI CANTARUL LA SMARTPHONE

Céntarultrimite datele privind compozitia corporala catre smartphone si le face disponibile pe aplicatia
Fitdays+™. In timpul urmatoarelor operatiuni, va recomandam sa tineti .
smartphone-ul in apropierea cantarului pentru a mentine conexiunea activa.

Lista de dispozitive compatibile:
* 10S 9.0 si maisus
* Android™ versiunea 5.0 si peste
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1. Activati bluetooth in setarile smartphone-ului.

2. Descadrcati aplicatia gratuitd Fitdays+™ din App Store sau Play Store™.
De asemenea, puteti scana codul QR cu camera smartphone-ului pentru a vd directiona cdtre
aplicatia din magazinul de aplicatii.

3. Lansati aplicatia Fitdays+™, apoi urcati pe cantar.

4.Urmati instructiunile din aplicatie pentru a asocia cantarul LAICA si pentru a crea un utilizator nou.
Dacd céntarul este asociat cu succes cu aplicatia, veti vedea greutatea masuratd pe aplicatie.

Daca greutatea nu este mdsurata in aplicatie, asigurati-va ca dispozitivul este
asociat prin incercand urmatoarele:

Inaplicatie, mergeti la Dispozitiv. Ar trebui sd vedeti o intrare “LAICA PS7131".
Dacd nu, apasati pe Adaugare Dispozitiv pentru a adduga un dispozitiv.

Urcati pe cantar si apasati pe Scale > Searching bluetooth for pairing
(Cantar - Cautare bluetooth pentru imperechere). Daca cantarul este
gasit, acesta va apdrea cu o optiune de conectare. Apasati pe dispozitivul
“LAICA PS7131", urmati instructiunile de pe instructiuni pe ecran pentru a lega
dispozitivul in aplicatie.

A

Pentru a asigura acuratetea datelor de masurare, va rugam sa completati corect
informatiile dvs. de baza (indltime, data nasterii, sex).

Pictograma Fitdays+™ se va schimba automat de la "= la B dupé ce
dispozitivul este conectat la telefonul dvs. inteligent. ’a

De fiecare data cand cantarul este mutat si apoi readus pe suprafata de odihna,
acesta se recalibreazd automat. Urcati pe cantar pentru a-l porni, asteptati ca
greutatea sarevindla 0,0 kg/Ib/st.

A

CUM SA VA MASURATI COMPOZITIA CORPORALA

.Lansati aplicatia Fitdays+™, fineti
smartphone-ul aproape de cantar pentrua
mentine conexiunea. Mergetila Dispozitiv,
selectati,,LAICA PS7131”, apoi ,,Du-te la
masurare”, aplicatia este gata sd primeascd
date de la cantar.
2.Ridicati bara manuala de mdsurare, avand
grijd sd vd pozitionati picioarele goale pe
electrozi si sa tineti corect bara manuald de X
masurare (consultatiimaginea din dreapta). | .
304 ianit| oA i [l )
3.{[})562 ?ﬂa;ieg‘zii secunde, afisajul cantarului 5=\ /;;i\“‘\\
pi, iar datele privind compozitia
corporala vor fi disponibile in aplicatia Fitdays+™ a smartphone-ului dvs.
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in aplicatia Fitdays+™ pot fi configurate mai multe conturi. Cantarul are o functie de recunoastere DEPANARE
automatd. Atuncicand greutatea are o diferentd de +/- 2 kg, aplicatia va va reaminti sa alegeti

utlizatorul corect Problema Cauza posibila Solutie
iNTRE]’INERE Cantarulnuporneste. | Nuati urcat corect pe cantar. Urcati pe cantar cu picioarele
N paralele.
INLOCUIREA BATERIEI Nota: cantarul se va aprinde numai
Cand pe afisaj apare simbolul “LO" sau al bateriei, inlocuiti bateriile cu acelasi tip. dupd ce urcafi pe el
1. Deschideti compartimentul bateriei tragand de fila de pe capac. Bateriile s-au descarcat. Inlocuiti bateriile.
2. Scoateti bateriile uzate si eliminati-le in conformitate cu instructiunile din paragraful “Procedura de - ; " N = "
eliminare”. Lo sau S|mbo!ul Bateriile sunt descdrcate. Inlocuiti-le.
3. Introduceti bateriile noi in conformitate cu marcajele de polaritate. bateriei este afisat pe
P ) L ecran.
4. Inchideti compartimentul bateriei.
R Afisajul aratd "Err". Greutate mai mare decat Coborati imediat de pe cantar pentru
INTRETINERE capacitatea cantarului. anu- deteriora. Capacitatea maxima
« Depozitati dispozitivul intr-0 zoné récoroasa si uscata. este de 180kg/400Ibs/28st
« Depozitati dispozitivul in pozitie orizontala. Afisajul arata "C". Aaparut o eroare in timpul Coborati de pe cantar timp de 5
 Curatati cantarul numai cu o carpd moale si uscata. mdsurdrii. secunde, urcati din nou pe cantar i
* Nuutilizati niciodatd substante chimice sau produse abrazive. repetati procesul de masurare.
Aplicatia "Fitdays+™" | Conexiunea nu a fost activatd in Conectati smartphone-ul.
nu afiseaza niciun fel setarile smartphone-ului.
de date. - - T
Smartphone-ulaintratin standby | Mentineti aplicatia activa pe
in timpul cantaririi. smartphone in timpul cantaririi
pentru a verifica daca datele sunt
trimise instantaneu.
Aplicatia "Fitdays+™ " | Nu ati cdlcat pe cantar cu Urcati pe cantar cu picioarele goale
vaaratd doar greutatea | picioarele goale saunu atiintrat | siasigurati-vé cd picioarele simana
corporala. n contact cu electrozii. intrd corectin contact cu electrozii.

Toate greutatile sunt aproximative, valoarea fiind rotunjitd in sus sau in jos cdtre diviziunea cea mai
apropiatd; garantam o precizie ¢ o tolerantd de +/-1% + 1 div..

In sectiunea Intrebéri frecvente a aplicafiei Fitdays+™ este disponibilé asistentd suplimentaré pentru
utilizare si depanare.
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PROCEDURI DE DEPOZITARE

Simbolul de pe partea inferioara a aparatului indica colectarea separata a echipamentelor
electrice sau electronice (Dir. 2012/19/Eu-WEEE).
Cand aparatul nu mai este utilizat, nu il depozitafi impreuna cu celelalte deseuri, ci duceti-I
la un centru de colectare din zond sau la distribuitor atunci cénd achizitionati unul nou din
aceeasi gama. In cazul in care aparatul care trebuie casat are dimensiuni mai mici de 25
cm, acesta poate fi predat unui punct de vanzare cu suprafata mai mare de 400 mp fard a fi obligati sa
cumpdrati un aparat nou similar. Procedura de depozitare a deseurilor electrice si electronice respecta
politica de mediu europeand care face referire la protejarea, pastrarea siimbunatatirea calitatii mediului,
precum si la evitarea efectelor potentiale asupra sandtdtii oamenilor datoritd prezentei substantelor
periculoase sau datorita utilizarii necorespunzatoare.

pe dispozitiv, se referd la directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagneticd

si la directiva 2011/65/UE privind interzicerea utilizarii anumitor substante periculoase in
echipamentele electrice si electronice. Acest produs este un instrument electronic ce a fost verificat
pentru a se garanta, conform nivelului de progres tehnic actual, atat faptul ca nu produce interferente
cu alte echipamente aflate in apropiere (compatibilitate electromagnetica), cat si faptul cd produsul
este sigur, dacd este folosit conform indicatiilor din cuprinsul instructiunilor de utilizare. In caz de
functionare anormald a dispozitivului, intrerupeti utilizarea acestuia si, daca este cazul, adresati-va direct
producatorului.
Producdtorul, LAICA S.p.A., declard ca aparatul este conform Directivei 2014/53/Eu. Declaratia de
conformitate completd este disponibild la urmdtoarea adresa internet: www.laica.it.

C Acest produs este indicat pentru uzul casnic. Conformitatea, atestatd de marcajul CE aplicat
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GARANTIE

Acest aparat este garantat timp de 2 ani de la data livrarii bunurilor sau pe o perioada mai lunga
prevdzuta de legislatia nationald a locului de resedintd al consumatorului. Aceastd dispozitie este in
conformitate cu legislaia italiand si europeand. Produsele LAICA sunt proiectate pentru a fi utilizate
la domiciliu si se interzice utilizarea acestora in structurile publice. Garantia acopera exclusiv defectele
de fabricatie si nu este valabild in cazul in care dauna este provocata de o situatie accidentald, de o
folosire eronatd, de neglijentd sau utilizare necorespunzdtoare a aparatului. Folositi doar accesoriile
puse la dispozitie; utilizarea unor alte accesorii se poate solda cu anularea valabilitatii garantiei. Sub
nicio forma nu deschideti aparatul; in cazul deschiderii sau modificarii aparatului, garantia se va anula
definitiv. Garantia nu acoperd componentele supuse uzurii normale si nici bateriile, dacd acestea sunt
livrate impreund cu aparatul. Dupa 2 ani de la livrare sau dupd orice alta perioadd mai lunga prevazutd
de legislatia nationald a locului de resedintd al consumatorului, garantia expird; in acest caz, asistenta
tehnicd va fi efectuata contra cost. Puteti solicita informatii privind interventiile de asisten{a tehnicd,
atat cele efectuate in perioada de garantie, cat si cele efectuate contra cost, contactandu-ne la adresa
info@laica.com.

Pentru reparatii siinlocuiri ale aparatelor ce indeplinesc conditiile de acordare a garantiei, nu se prevede
niciun cost suplimentar. In caz de defectiuni, adresati-va distribuitorului; NU expediati aparatul direct
societatii LAICA. Toate interventiile efectuate in perioada de garantie (inclusiv cele de inlocuire a
aparatuluisauauneipdrtiaacestuia) nuvor determina prelungirea perioadei de garantie initiale, acordata
aparatuluiinlocuit. Producatorul va fi exonerat de orice raspundere pentru eventualele daune provocate,
direct sau indirect, persoanelor, bunurilor si animalelor domestice, ca urmare a nerespectdrii tuturor
prevederilor din cuprinsul prezentului manual de instructiuni si in special ca urmare a nerespectarii
avertismentelor privind instalarea, utilizarea siintretinerea aparatului. Dat fiind ca desfdsoard o activitate
constantd de imbunatatire a produselor proprii, societatea LAICA isi rezerva dreptul de a modifica
aceste produse, integral sau partial, fard preaviz, in functie de necesitatile de productie, fard ca aceste
modificari sa implice asumarea vreunei raspunderi de cétre societatea LAICA sau de catre distribuitorii
acesteia. Pentru informatii suplimentare: www.laica.it.
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ELEKTRONICKA CHYTRA VAHA PRO ANALYZU SLOZENi CELEHO TELA, 30 BODU

UDAJU - NAVOD A ZARUKA

Vazeny zékazniku, spolec¢nost LAICA by vam rdda podékovala, Ze jste si vybrali néktery z nasich
vyrobkil, které byly navrZzeny podle pfisnych vykonnostnich a kvalitativnich kritérii s cilem zajistit

naprostou spokojenost.

DULEZITE | | oL
PRED PQUZITIM SI POZORNE PRECTETE L
UCHOVAVEJTE NA BEZPECNEM MISTE PRO BUDOUCI POUZITI.

Ndvod k pouZiti je tfeba povazovat za nedilnou soucast vyrobku a je tfeba jej uchovdvat po
celou dobu jeho Zivotnosti. Pokud je vyrobek preveden na jiného viastnika, musi byt prevedena

i jeho dokumentace v plném rozsahu.

L)

Aby bylo zajisténo bezpecné a spravné pouzivani vyrobku, musi si uZivatel peclivé precist
pokyny a upozornéni obsazené v ndvodu, pokud poskytuji dlilezité informace tykajici se

bezpednosti, uzivatelskych pokynG a Udrzby. Pokud se navod k pouZiti ztrati nebo budete
potiebovat dalsi informace Ci vysvétleni, vyplite prosim pfislusny formuldf na webovych

strankdch: https://www.laica.it/ v sekci Casto kladeng otézky a podpora.

Vaha télesného slozeni méfi hmotnost a 30 bod(i Udajd pro vykazovani télesného slozeni na zékladé
vys$ky, véku a pohlavi. Je kompatibilni s technologii bluetooth 4.0 a vy$Si a umoznuje automatické

odesilani dat do chytrého telefonu, takZe mizete kdykoli sledovat sv(ij pokrok.

Technologie s elektrodami ITO (oxid india a cinu): inovativni citlivy vodivy povlak, ktery rychle a presné

detekuje informace o sloZeni téla.
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BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pred pouZitim se ujistéte, Ze je zafizeni neposkozené a bez viditeIného poskozeni. Pokud méte
jakékoli pachybnosti, zafizeni nepouzivejte a kontaktujte prodejce.

Plastovy sacek pouzity k baleni uchovévejte mimo dosah déti: nebezpeci uduseni.

Tento pristroj se smi pouzivat pouze k uréenému tcelu a zplisobem uvedenym v navodu.
VSechna ostatni pouZitf jsou povazovana za nevhodnd, a tudiz nebezpecna.

Vyrobce nem(iZe byt povazovan za odpovédného za jakékoli poskozeni zplisobené nespravnym
nebo nespravnym pouzivanim.

Tento pristroj mohou samostatné pouzivat déti od 10 let.

0Osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nekvalifikované
0soby mohou vyrobek pouzivat pouze po predchozim pouceni o jeho pouzivani, bezpecné a pouze
tehdy, pokud byly informovany o nebezpecich spojenych s vyrobkem.

Détisi se zafizenim nesmi hrét.

Cisténia idrzbu nesmi provadst déti bez dozoru dospélé osoby.

V pfipadé poruchy a/nebo zdvady se zafizenim nemanipulujte.

Vzdy se obratte na svého prodejce s Zadosti 0 opravu.

S vahou zachdzejte opatrné, chrarite ji pfed narazy, extrémnimi vykyvy teplot, vihkosti, prachem,
pfimym slunecnim svétlem a zdroji tepla.

@ Nedovolte, aby do téla vahy vnikly kapaliny.

Tento spotfebi¢ neni vodotésny. Nenechévejte a NEPOUZIVEJTE vahu v prosttedi nasyceném
vodou; vihkost vy$si nez 85 % nebo kontakt s vodou ¢i jinymi kapalinami miiZe zpiisobit korozi nebo
ohrozit spravnou funkci vahy.

@ Navéhu nevstupujte s mokryma nohama nebo pokud je povrch véhy mokry: hrozi nebezpeéi

uklouznuti.

@ Nestoupejte na okraj plosiny a neskakejte na vahu.

POZOR! PRED POUZITIM TOHOTO SPOTREBICE

A

Udaje tykajici se slozeni téla (procento télesného tuku a vody, kosterniho svalstva atd.) vypocitané
vahou je tfeba povazovat pouze za orientacni. DalSi informace ziskate od Iékare nebo dietologa.
Samoméfeni znamena kontrolu, nikoli diagnostiku nebo lécbu. Neobvyklé hodnoty je vzdy
nutné konzultovat s Iékafem. V Zadném pfipadé neméite davkovani Iékl pfedepsanych
lékafem.

Prostfednictvim elektrod umisténych na plosiné a madle vdha vysilé slaby elektricky proud nizké
intenzity, ktery prochdzi télem. Vaha neni nijak nebezpeéna.

Vaha se nedoporucuje pro nasledujici osoby, protoZe Udaje zjisténé vahou nemusi byt presné:

- 0soby, které nosi kardiostimulator nebo jiny elektronicky zdravotnicky prostredek.

- lidé s horeckou
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- détido 10 leta dospélinad 70 let

- téhotné Zeny

- 0soby podstupujici dialyzu, s otoky nohou nebo osteoporézou.
- o0soby uZivajici kardiovaskuldrni léky

BEZPECNE POUZIVANI BATERII

» Pokud vdhu deli dobu nepouzivate, vyjméte baterie a uchovavejte je na dobie vétraném a suchém
misté pfi pokojové teploté.
@ Nedobijejte baterie, pokud nejsou dobijeci.

@ Nedobijejte dobijeci baterie jingmi metodami, nez jsou uvedeny v ndvodu, nebo pomoci nevhodného
zafizeni.

@ NIKDY nevystavujte baterie zdrojiim tepla nebo pfimému slunecnimu zareni.
NedodrZeni téchto pokyn(i miZe vést k poskozeni a/nebo vybuchu baterif.

@ Nevhazujte baterie do otevieného ohné.

* Vyjmuti nebo vyménu baterii musf vzdy provadét dospéld osoba.

» UdrZujte baterie mimo dosah déti: spolknuti baterii hrozi smrti.
PFi poZiti baterii okamZité vyhledejte lékafe.

* Kyselina obsazena v bateriich je korozivni. Zabrate kontaktu s pokozkou, o¢ima nebo odévem..

SLOZENIi TELA

Slozenitéla se skladd z:

« (ista hmota: vSechny slozky bez tuku (voda, svaly, pojivova tkan a dal$i netukové organicke slozky),
kosti, svaly, stfeva, voda, organy a krev;

 tukova hmota: vSechny tuky, které Ize ziskat z tukové tkané a jinych tkéni/orgéan(;

* hmotnost kosti.

Prostrednictvim 8 vysoce presnych elektrod umisténych na plosiné a na rucni tyci vysfla vaha slaby
elektricky proud o nizké intenzité, ktery prochdzi spodni a horni ¢ésti téla. Riizné hmotnosti reaguji na
proud riizné: §tihld hmotnost klade mensi odpor nez opaénd. Tento odpor téla se nazyva bioelektrickd
impedance. Relativni podil riiznych télesnych hmotnosti se i v zavislosti na pohlavi, véku a télesné
vysce.

Aplikace Fitdays+™ automaticky porovnd vaSe naméfené Udaje s referencnimi Udaji na zékladé
pohlavi, véku a télesné vysky a vytvofianalyzu, kterd zahrnuje: hmotnost, BMI (index télesné
hmotnosti), % télesného tuku, hmotnost tuku, hmotnost bez tuku, svalovou hmotu, % svalové hmoty,
% kosterniho svalstva, hmotnost kosti, hmotnost bilkovin, % bilkovin, hmotnost vody, % vody v téle,

% podkozniho tuku, viscerdini tuk, BMR (bazalni rychlost metabolismuy), télesny vék, idedlni télesnou
hmotnost, troven obezity, typ postavy, svaly na kazdé konceting, tuk na kazdé konceting, bfisnich svalli
abfigniho tuku (30 bodd ddajli o sloZenitéla)..
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Nejedna se o Iékarsky pristroj, méfeni nelze pouzit jako vysledky Iékafskeé diagnostiky. Je tfebaje
povazovat pouze za orientacni idaje. Dalsi informace ziskate u Iékare nebo dietologa.

POPIS PRODUKTU

1. Rucni méfici ty¢

2. Spojovaci drat

3. Zobrazeni

4. Elektrody

5. Pfihradka na baterie

TECHNICKE SPECIFIKACE

- Nosnost: 180kg/4001b/28st4 b

- Déleni:50g/0,11b/0,11b

- 4jednordzové 1,5V alkalické baterie AAA

- LED displej

- Pracovnifrekvence: Pasmo ISM 2.4G (2402-2480 MHz)

- Podminky prostredi pro pouZiti: +10°C +40°C; RH 20%-90%

- Podminky skladovani v prostfedi: +10°C +50°C; RH 20%-90%

& Véha vypocitavd télesné slozZeni osob ve véku od 11 do 70 let.

DOPORUCENI PRO POUZITI

- Vzdy se vazte na stejné vaze ve stejnou dobu, nejlépe po probuzeni a nazi.
- Abyvaha fungovala spravné, je dileZité se zvéZit:
- se suchyma, bosyma nohama sprdvné umistényma na elektroddch (viz obrézek 2).

- sprsty a palcem spravné umisténymi na elektrodéch (viz obrazek 2). Ruce drzte v thlu 45 stupi
avyhnéte se kontaktu s brichem.

- udrzujte spravny postoj, dokud neni méreni dokonceno a displej na véze neprestane blikat.
- Povstdvani pockejte asi 15 minut, aby se voda mohla rozptylit po téle.
- Presnost stupnice se mizZe lisit v nasledujicich pripadech:

a) vysokd hladina alkoholu

b) vysokd hladina kofeinu nebo drog

¢) po tézkych jidlech

d) po narocnych sportovnich aktivitach

e) béhem nemoci

f) v téhotenstvi

g) pfi dehydrataci
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h) s mokryma nebo necistyma nohama
i) oteklé nohy

NAVOD K POUZITI

Tuto stupnicilze pouZit dvéma zpdsoby:
|. Pouze méfenitélesné hmotnosti
II. Méfeni télesné hmotnosti a slozeni téla pomoci aplikace Fitdays+™.

1. Pouze méfeni télesné hmotnosti:
(nevyZaduje spdrovani s aplikaci smartphonu)
1.PoloZte vahu narovny a pevny povrch.

Poznamka: Nerovnd nebo nesouroda podlaha (napf. koberec, linoleum, koberec) mize ohrozit

presnost odectu.
2.KdyZ je vaha vypnutd, stoupnéte si na ni tak, abyste méli chodidla rovnobézné a vahu rovnomérné

rozlozenou. Vaha zacne méfit. Nehybejte se, dokud vaha nezméfivasi hmotnost. Hmotnost tfikrét
zablikd.

Poznamka: Béhem méfeni hmotnosti se o nic neopirejte, aby nedoslo ke zméné hodnoty cten.
3.Slezte z vahy. Displej bude jesté nékolik sekund zobrazovat Udaj, nez se automaticky vypne.
4.Vlyberte jednotku méfeni (kg, Ib nebo st:Ib), kdyz jsou vahy zapnuté, stisknutim tlacitka umisténého

uvnit pfihradky na baterie.

1. MéFeni télesné hmotnosti a sloZeni téla pomoci aplikace Fitdays+™:

(vyZaduje spdrovani s aplikaci chytrého telefonu)
Po uspéSném spéarovani budou v aplikaci Fitdays+™ k dispozici vSechny ddaje o slozeni téla.

PRVNi PRIPOJENI VAHY K CHYTREMU TELEFONU

Vdha odesila iidaje o sloZeni téla do chytrého telefonu a zpfistupriuje je v aplikaci Fitdays+™ . Béhem
nasledujiciho provozu doporucujeme drzet chytry telefon v blizkosti vahy, aby spojeni zlistalo
aktivni.

Seznam kompatibilnich zafizent:
e 10S9.0 avyssi
¢ Android™ verze 5.0 a vy$si

1. Zapnéte Bluetooth v nastaveni smartphonu.

2.Stéhnéte si bezplatnou aplikaci Fitdays+™ z App Store nebo Play Store™.
Kdd QR miZete také naskenovat fotoapardtem chytrého telefonu, ktery vés
presméruje na aplikaci v obchodé s aplikacemi.

3. Spustte aplikaci Fitdays+™ a pak se postavte na vahu.

4.Podle pokynii v aplikaci spdrujte vahu LAICA a vytvorte nového uZivatele.
Pokud je véha ispésné spdrovana s aplikaci, zobrazi se v aplikaci naméfend hmotnost.

Pokud se vaha v aplikaci neméfi, zkontrolujte, zda je zafizeni sparovano pomoci
zkusit nasledujici:
V aplikaci prejdéte do ¢asti ZaFizeni. Méli byste vidét polozku “LAICA PS7131".
& Pokud tomu tak neni, klepnéte na moznost PFidat Device pro pridani zarizeni.
Pristupte k véze a klepnéte na Vaha -» Hledani bluetooth pro sparovani.
Pokud je vaha se zobrazi mozZnost pfipojeni. Klepnéte na zafizeni “LAICA
PS7131", postupuijte podle pokyn({ na obrazovce pokyny na obrazovce pro
svazani zafizeni v aplikaci.

Aby byla zajiSténa presnost namérenych tdaji, vypliite prosim spravné své
zakladni Udaje (vySka, datum narozeni, pohlavi).
& Po pfipojeni zafizenf k chytrému telefonu se ikona Fitdays+™ automaticky

Zméniz na.
Pri kazdem pohybd a nasledném navratu na klidovou plochu se vaha
automaticky znovu zkalibruje. Stoupnéte na vahu, aby se zapnula, a pockejte, az

JAK ZMERIT SLOZENI TELA

1. Spustte aplikaci Fitdays+™ a drZte chytry
telefon v blizkosti vahy, abyste udrZeli spojeni.
Prejdéte na polozku Zafizeni, vyberte ,LAICA
PS7131“, poté ,,PFejit na méfeni", aplikace je
pfipravena prijimat data z vahy.

2.Zvednéte méricity¢, dbejte na to, abyste méli
bosé nohy na elektrodach, a drzte méficity¢

se hmotnost vrati na hodnotu 0,0 kg/Ib/st.
P

spravné (viz obrdzek vpravo).

3.Po nékolika sekundéch prestane displej vahy X
blikat a iidaje o sloZeni téla budou k dispoziciv flor e\ Y=
aplikaci Fitdays+™ ve vaSem chytrém telefonu. [ 7| X

V aplikaci Fitdays+™ Ize nastavit vice neZ jeden Gcet. Vaha md funkci automatického rozpoznavani.
Pokud se hmotnost liSi v rozmezi +/- 2 kg, aplikace vdm pfipomene, abyste zvolili spravného uzivatele.
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UDRZBA
VYMENA BATERIE

KdyZ se na displeji zobrazi symbol “LO” nebo symbol baterie, vyménte baterie za stejny typ.

1. Otevrete prihradku na baterie zatazenim za jazycek na krytu.

2. lyjméte opotfebované baterie a zlikvidujte je podle pokyni v odstavci “Postup likvidace”.

3. VloZte nové baterie podle oznaceni polarity.
4. Zavrete prihradku na baterie.

UDRZBA

« Pristroj skladujte na chladném a suchém miste.

» UloZeni zafizeni ve vodorovné poloze.

¢ Vdhu Cistéte pouze mékkym, suchym hadfikem.

» Nikdy nepouZivejte chemikélie nebo abrazivni prostiedky.
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RESENi PROBLEMU

Problém

Mozné pfic¢ina

Reseni

Véha nezapne.

Na vahu jste nevstoupili spravné.

Stoupnéte si na vahu s chodidly
rovnobézné.
Poznamka: vaha se zapne az po
vstupu nani.

Baterie se vybily.

Vyménte baterie.

Na displeji se zobrazi
"Lo" nebo symbol
baterie.

Baterie jsou vybité.

Vymeérite je.

Na displeji se zobrazi
"Err",

Hmotnost vétsi neZ kapacita
vahy.

Okam?zité z véhy slezte, abyste ji
neposkodili. Maximalni nosnost je

Na displeji se zobrazf
e

Pri méreni doslo k chybé.

180 kg/400 liber/28 st.

Na 5 sekund sundejte vahu, znovu j
nasadte a méfeni opakuijte.

Aplikace "Fitdays+™"
nezobrazuje Zadné
udaje.

Pripojeni nebylo povoleno v
nastaveni smartphonu.

PFipojte sv{ij smartphone.

Smartphone se béhem vézeni
prepnul do pohotovostniho
rezimu.

Béhem vazeni nechte aplikaci

v chytrém telefonu aktivni a
zkontrolujte, zda jsou data odesilana
okamZzité.

Aplikace "Fitdays+™
" zobrazuje pouze vasi
télesnou hmotnost.

Nestoupili jste na vahu bosou
nohou nebo jste se nedotkli
elektrod.

Na vahu vstupte bosyma nohama
a ujistéte se, 7e se vase chodidla a
ruka spravné dotykaji elektrod.

VSechny hmotnosti jsou priblizne, protoZe jsou zaokrouhlene nahoru nebo dolli k nejblizsimu déleni.
ZaruCujeme presnost s toleranci v ramci +/- 1% + 1 déleni.

Dalsi uZivatelska podpora a podpora pfi feSeni probléma je k dispozici v sekci FAQ aplikace Fitdays+™.
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POSTUP PRO LIKVIDACI

Symbol na spodni strané pristroje oznacuje povinnost tridéného shéru odpadu elektrickych a

elektronickych zafizenf (Dir. 2012/19/Eu-WEEE). Na konci Zivotnosti pristroje jej nelikvidujte

jako pevny smésny komunalni odpad, nybrZ ve sbérném dvorfe ve své oblasti, nebo jej

vratte distributorovi pfi nakupu nového pristroje téhoz typu slouziciho ke stejnému tcelu. V

pripadé, Ze ma spotfebic urceny k likvidaci mensi rozméry nez 25 cm, je mozné zaslat jej
zpét do prodejniho mista s pddorysnou plochou nad 400 m2 bez povinnosti ndkupu nového podobného
spotrebice. Tento postup oddéleného shéru elektrickych a elektronickych zafizeni vychazi z politiky
Spolecenstvi, kterd ma za cil zachovat, chranit a zlepSovat zivotni prostredi a vyhnout se potencidinimu
dopadu nebezpecnych latek v téchto zafizenich na lidské zdravi a nepatficnému pouZiti téchto zafizeni
Ci jejich ¢asti. Upozornéni: Nespravna likvidace elektronickych a elektrickych zafizeni miize mit za
nasledek postih.

c Tento vyrobek je urCen pro pouziti v domécnosti. Shoda, kterou dokladd oznaceni CE
na zafizeni, se vztahuje ke smérnici 2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilité a
smérnici 2011/65/EU o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a
elektronickych zafizenich. Tento vyrobek je elektronicky pristroj, ktery byl testovdn, aby za souc¢asného
stavu technickych znalosti zajistil, Ze nebude rusit jina blizka zafizeni (elektromagnetickéd kompatibilita)
aZe je bezpecny, pokud je pouzivan podle pokyn( uvedenych v navodu k pouZiti. V pfipadé neobvyklého
chovani zafizeni neprodluzujte jeho pouzivani a v pfipadé potreby kontaktujte pfimo vyrobce.
Vyrobee, LAICA S.p.A., prohlasuje, 7e zafizent je v souladu se smérnici 2014/53/Eu. UpIné prohlégeni o
shodé je k dispozici na této internetové adrese: www.laica.it.
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ZARUKA

Na toto zafizeni se vztahuje zéruka 2 roky od dodani zbozi nebo delsi doba, kterd je stanovena
vnitrostatnimi pravnimi predpisy v misté bydlisté spotrebitele. Toto ustanoveni je v souladu s italskymi
a evropskymi prdvnimi predpisy. Vyrobky LAICA jsou urceny pro domaci pouZiti a nejsou povoleny pro
vefejné pouZiti. Zaruka se vztahuje pouze na vyrobni vady a neni platna, pokud je $koda zpdsobena
nahodnou uddlosti, nespravnym pouzitim, nedbalosti nebo nespravnym pouzitim vyrobku. PouZivejte
pouze dodané prislusenstvi; pouZiti jiného prislusenstvi mize mit za nésledek neplatnost zaruky.
Zatizeni ze Zzadného dlvodu neotevirejte; v pfipadé otevieni nebo nedovolené manipulace zanika zaruka
skonecnou platnosti. Zéruka se nevztahuje na dily podléhajici opotfebeni a na baterie, jsou-li dodany. Po
uplynuti 2 let od dodéni nebo jiné del$i doby stanovené vnitrostatnimi pravnimi predpisy v misté bydlisté
spotiebitele zaruka zanikd; technické asistencni zdsahy budou v tomto pripadé provddény za Uplatu.
Informace o technickych asistenénich zésazich, at uz jsou v zaruce nebo za Uhradu, si miZete vyzadat
na adrese info@laica.com. Za opravy a ndhrady vyrobkd, na které se vztahuji zarucni podminky, se
nevztahuje Zadna forma nékladd. V pipadé poruch kontaktujte svého prodejce; NEPOSILEJTE nic pfimo
spolecnosti LAICA. VeSkeré zdsahy v zdruce (vcetné vymeény vyrobku nebo jeho ¢dsti) neprodluzuji
pdvodni zarucni dobu vyménéného vyrobku. Vyrobce odmité jakoukoli odpovédnost za jakékoli $kody,
které mohou byt pfimo nebo nepfimo zplisobeny osobam, vécem nebo domdacim zvifatim v disledku
nedodrZeni vSech pokynG uvedenych ve specifickém navodu k pouZiti, ato zejména pokud jde o varovani
pfi instalaci, pouzivani a UdrZbu pfistroje. Spolecnost LAICA, kterd neustdle usiluje o zlepSovani svych
vyrobki, je opravnéna bez predchoziho upozornéni upravovat své vyrobky zcela nebo z¢éasti ve vztahu
k vyrobnim potfebam, aniz by to znamenalo jakoukoli odpovédnost ze strany spole¢nosti LAICA nebo
jejich prodejct. Pro vice informaci: www.laica.it.
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ELEKTRONICKA INTELIGENTNA VAHA NA ANALYZU ZLOZENIA CELEHO TELA, 30 BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
BODOV UDAJOV - NAVOD A ZARUKA

Vazeny zékaznik, spolocnost LAICA by vam rada podakovala za to, Ze ste si vybrali jeden z nasich
vyrobkov, ktoré boli navrhnuté podia prisnych vykonnostnych a kvalitativnych kritéri s cielom
zabezpeCit Uplnu spokojnost.

DOLEZITE | | B
PRED POUZITiM SI POZORNE PRECITAJTE . .
USCHOVAJTE NA BEZPECNOM MIESTE PRE BUDUCE POUZITIE.

Névod na pouZitie sa musi povazovat za neoddelitelnu sticast vyrobku a musi sa uchovavat po Toto zariadenie mdzu samostatne pouzivat deti od 10 rokov.

celd dobu jeho Zivotnosti. Ak sa vyrobok prevedie na iného majitela, musi sa previest ajjeno o gsoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nekvalifikované

dokumentdcia v pinom rozsahu. osoby mdzu vyrobok pouzivat len po predchéadzajticom pouceni o jeho pouzivani, bezpecne a len ak
|||| Na zaistenie bezpe¢ného a spravneho pouzivania vyrobku si musi pouZivatel pozorne preéitat boli informované o nebezpecenstvach spojenych s vyrobkom.

pokyny a upozornenia uvedené v ndvode na obsluhu, pretoze poskytuju dolezité informdcie Deti sa so zariadenim nesmu hrat.

tykajlice sa bezpe€nosti, pokynov pre pouZivatela a idrzby. V pripade, Ze sa ndvod na pouZzitie A ] . ,

strati alebo budete potrebovat dalSie informacie alebo vysvetlenia, vyplfite prislusny formuldr C|st§n|e aldrZbunesmu vykonavgt d?“ bez QOzoru QOsperch. o

na webovej stranke: https://www.laica.it/ v ¢asti Casto kladené otézky a podpora. vampade po/rvuchy a/al.ebo nespravney funkcie so zariadenim nemanipulujte.
Vahy na meranie telesného zlozenia meraju hmotnost a 30 bodov Udajov na vykazovanie telesného : Vzd/y saobrate rl1a S\{tho predajcu. o ) , ) o , )
ZloZenia na zaklade vy&ky, veku a pohlavia. Je kompatibilna s technoldgiou bluetooth 4.0 a vy§oua ~ * S vahou zaobchadzajte opatrne, chraiite ju pred narazmi, extrémnymi vykyvmi teploty, vinkostou,

Pred pouZitim sa uistite, Ze je zariadenie neporusené a bez viditeného poskodenia. Ak mate
akeékolvek pochybnosti, zariadenie nepouzivajte a kontaktujte predajcu.

Plastové vrecko pouZzité na balenie uchovdvajte mimo dosahu deti: nebezpecenstvo udusenia.
Toto zariadenie sa smie pouzivat len na uréeny ucel a spdsobom uvedenym v ndvode na pouZitie.
VSetky ostatné pouZitia sa povazuju za nevhodné, a preto nebezpecné.

Vyrobca nemdze byt povaZovany za zodpovedného za akékolvek poskodenie sposobené
nespravnym alebo nespravnym pouzivanim.

umoziuje automatické odosielanie tidajov do smartfonu, takze mozete kedykolvek sledovat svoj pokrok. prachom, priamym slnegnym Zlarenima Zd‘mlm' tepla.
Technoldgia s elektrodami ITO (oxid indity-cinovy): inovativny citlivy vodivy poviak, ktory rychloa presne @ Nedovolte, aby do tela vahy prenikli kvapaliny. »
detekuje informacie o zloZeni tela. Tento spotrebic nie je vodotesny. Nenechdvajte a NEPOUZIVAJTE vahu v prostredi nasytenom
vodou; vihkost vy$sia ako 85 % alebo kontakt s vodou alebo inymi kvapalinami méZe sposobit
INDEX kordziu alebo ohrozit spravnu funkciu vahy.
. @ Navéhu nevstupujte s mokrymi nohami alebo ak je povrch vahy mokry: hrozi nebezpecenstvo
KLUC SYMBOLOV stranka 45 poSmyknutia.
BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA stranka45 @ Nestojte na okraji plosiny a neskécte na vahu.
ZLOZENIE TELA stranka 46 — "
POPIS PRODUKTU stranka 46 & POZOR! PRED POUZITIM TOHTO SPOTREBICA
NAVOD NA POUZITIE stranka 47
UDRZBA stranka 48 « Udaje tykajce sa zloZenia tela (percento telesného tuku a vody, kostrového svalstva atd)
RIESENIE PROBLEMOV strénka 48 vypocitané vahou treba povazovat iba za orientacné ddaje. DalSie informécie ziskate od lekéra alebo
POSTUP LIKVIDACIE stranka 49 dietologa. ] o N )
ZARUKA strénka 49 * Samomeraéenie znamena kontrolu, nie diagnostiku alebo lie¢bu. Neobvyklé hodnoty

vzdy konzultujte so svojim lekarom. Za Ziadnych okolnosti nemenite davkovanie liekov
predpisanych vasim lekarom.

Prostrednictvom elektrod umiestnenych na ploSine a rukovti véha vysiela slaby elektricky prid
nizkej intenzity, ktory prechddza telom. Vaha nie je v Ziadnom pripade nebezpeéna.

Vaha sa neodporuca pre nasledujdce osoby, pretoZe Udaje zistené vahou nemusia byt presné:
- 0soby, ktoré nosia kardiostimuldtor alebo iné elektronické zdravotnicke zariadenie.
- ludia s horuckou

KLUE SYMBOLOV

& Upozornenie @ Zakaz

45
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- deti do 10 rokov a dospelinad 70 rokov

- tehotné Zeny

- 0s0by podstupujuce dialyzu, s opuchminoh alebo osteopordzou
- ludia, ktorf uZivaju kardiovaskularne lieky

BEZPECNE POUZIVANIE BATERIi

* Aksavdha dihsi Cas nepouZiva, vyberte z nej batérie a uchovdvajte ich na dobre vetranom a suchom
mieste priizbovej teplote.

@ Nedobijajte batérie, ak nie st nabijatelné.

@ Nedobijajte nabijatelné batérie inymi metodami, ako st uvedené v prirucke, alebo pomocou
nevhodného zariadenia.

@ NIKDY nevystavujte batérie zdrojom tepla alebo priamemu sineénému Ziareniu.

* Nedodrzanie tychto pokynov méZe viest k poskodeniu a/alebo vybuchu batérif.

@ Nevhadzujte batérie do otvoreného ohna.

» \Vlyberanie alebo vymenu batérii musi vzdy vykondvat dospeld osoba.

* Batérie uchovavajte mimo dosahu deti: prehltnutie batérii predstavuije riziko smrti.
V pripade prehltnutia batérii okamzite vyhladajte lekara.

¢ Kyselina obsiahnutd v batéridch je korozivna. Zabrarite kontaktu s pokoZkou, o¢ami alebo odevom.

ZLOZENIE TELA

ZloZenie tela sa skladd z:

* Cistd hmotnost: vSetky zlozky bez tuku (voda, svaly, spojivové tkanivo a iné organické zlozky bez
tuku), kosti, svaly, Creva, voda, orgény a krv;

 tukovd hmota: vSetky tuky, ktoré sa daju ziskat z tukového tkaniva a inych tkaniv/organov;

* hmotnost kosti.

Prostrednictvom 8 vysoko presnych elektrod umiestnenych na plosine a rucnej tyci vysiela vaha

slaby elektricky prud nizkej intenzity, ktory prechddza dolnou a hornou ¢astou tela. Rozne hmotnosti
reaguju na prud rozdielne: chudd hmotnost kladie mensi odpor ako opacnd. Tento odpor tela sa nazyva
bioelektrickd impedancia. Relativne percento réznych telesnych hmotnosti sa meniv zavislosti od
pohlavia, veku a fyzickej postavy.

Aplikécia Fitdays+™ automaticky porovndva vase namerané Udaje na zaklade pohlavia, veku a
fyzickej postavy s referenénymi tidajmi a vytvara analyzu, ktord zahffia: hmotnost, BMI (index telesnej
hmotnosti), % telesného tuku, hmotnost tuku, hmotnost bez tuku, svalovd hmotu, % svalovej hmoty, %
kostrového svalstva, hmotnost kosti, hmotnost bielkovin, % bielkovin, hmotnost vody, % vody v tele, %
podkoZného tuku, visceralneho tuku, BMR (bazélna rychlost metabolizmuy), telesny vek, idedlnu telesnu
hmotnost, drover obezity, typ postavy, svaly v kazdej koncatine, tuk v kaZdej koncatine, brugnych
svalov a brusného tuku (30 bodov tdajov o zloZeni tela).

Toto nie je zdravotnicka pomdcka, merania nemozno pouZit ako vysledky lekérskej diagnostiky. Treba
ho povazovat len za orientacné tdaje. DalSie informacie ziskate od lekéra alebo dietoléga.
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POPIS PRODUKTU

1. Meracia rucicka

2. Spojovaci vodi¢

3. Zobrazenie

4. Elektrody

5. Priehradka na batérie

TECHNICKE SPECIFIKACIE

- Nosnost: 180kg/4001b/28st41b

- Deliaca stupnica: 50g/0,11b/0,1 b

- 4jednorazové 1,5V alkalické batérie AAA

- LEDdisplej

- Pracovna frekvencia: Pas ISM 2.4G (2402-2480 MHz)

- Podmienky prostredia na pouzitie: +10°C +40°C; RH 20%-90%
- Podmienky skladovania v prostredi: +10°C +50°C; RH 20%-90%

A

Vaha vypocita zloZenie tela 0sob vo veku od 11 do 70 rokov.

ODPORUCGANIA NA POUZIVANIE

- Vzdy savdzte narovnakej véhe v rovnakom Case, najlepSie po prebudeni a nahi.
- Aby ste sa uistili, ze vdha funguje sprdvne, je dolezité vazit sa:
- 80 suchymi, bosymi nohami spravne umiestnenymi na elektrodach (pozri obrdzok 2).
- S0 sprdvne umiestnenymi prstami a palcom na elektrédach (pozri obrazok 2). Ruky drzte vystreté
v 45-stupfiovom uhle a vyhnite sa kontaktu so Zalidkom.
- udrZiavajte spravny postoj, kym sa meranie neskonci a displej na vahe neprestane blikat.
- Povstdvani pockajte asi 15 mindt, aby sa voda mohla rozptylit po tele.
- Presnost mierky sa moze Iisit v nasledujicich pripadoch:
a) vysokd hladina alkoholu
b) vysoka hladina kofeinu alebo drog
¢) po tazkych jedldch
d) po ndrocnych Sportovych aktivitdch
€) pocas choroby
f) vtehotenstve
g) pri dehydratacii
h) s mokrymi alebo necistyminohami
i) opuchnuté nohy



Slovensky E

NAVOD NA POUZITIE

Tuto stupnicu mozno pouZit dvoma sposobmi
. Iba meranie telesnej hmotnosti
Il. Meranie telesnej hmotnosti a zloZenia tela pomocou aplikacie Fitdays+™.

I Iba meranie telesnej hmotnosti:

(nevyZaduje spdrovanie s aplikdciou smartfénu)

1. Véhu umiestnite narovny, stabilny povrch.
Poznamka: Nerovnd alebo nesuroda podlaha (napr. koberec, linoleum, koberec) moze ohrozit
presnost merania.

2.Ked je vaha vypnutd, stipnite na fiu s rovnobeznyminohami a rovnomerne rozloZzenou hmotnostou.
Vaha zac¢ne merat. Nehybte sa, kym vaha nezmeria vasu hmotnost. Hmotnost bude trikrat blikat.
Pozndmka: Pocas merania hmotnosti sa o ni¢ neopierajte, aby nedoslo k zmene ¢itania.

3.0dstupte od véhy. Displej bude este niekolko sekund zobrazovat idaj pred automatické vypnutie.

4.Ked su vahy zapnuté, vyberte jednotku merania (kg, Ib alebo st:Ib) stlacenim tlaCidla umiestneného
vo vnutri priestoru pre batérie.

II. Meranie telesnej hmotnosti a zloZenia tela pomocou aplikacie Fitdays+™:

(vyzaduje spérovanie s aplikéciou smartfonu)
Po UspeSnom sparovani budu v aplikacii Fitdays+™ k dispozicii vSetky merania telesného zlozenia

PRVE PRIPOJENIE VAHY K SMARTFONU

Vaha odosiela Udaje o zloZeni tela do smartfonu a spristupriuje ich v aplikacii Fitdays+™ . Po€as
nasledujticej prevadzky odporiéame drzat smartfon v blizkosti vahy, aby bolo spojenie aktivne.

Zoznam kompatibilnych zariadent:
o Systém10S 9.0 anovsi
¢ Android™ verzia 5.0 a vy$Sia

1. Zapnite funkciu Bluetooth v nastaveniach smartfonu.

2. Stiahnite si bezplatnd aplikdciu Fitdays+™ z App Store alebo Play Store™.
Kdd QR moZete naskenovat aj pomocou fotoapardtu smartfonu, ktory vds nasmeruje na aplikdciu v
obchode s aplikdciami.

3. Spustite aplikdciu Fitdays+™ a potom vstupte na vahu.

4. Podla pokynov v aplikécii sparujte vahu LAICA a vytvorte nového pouzivatela.
Ak sa vdha tspesne sparuje s aplikdciou, v aplikdcii sa zobrazi meranie
hmotnosti.
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Ak sa hmotnost v aplikacii nemeria, skontrolujte, ¢i je zariadenie sparované
vyskusat nasledujuce:

V aplikécii prejdite na polozku Zariadenie. Mali by ste vidiet polozku “LAICA
PS7131". Ak nig, tuknite na polozku Pridat Zariadenie na pridanie zariadenia.
Nastupte na vahu a tuknite na polozku Vaha - Vyhfadavanie bluetooth pre
spdrovanie. Ak je vaha sa zobrazi s moZnostou pripojenia. Tuknite na zariadenie
“LAICA PS7131", postupujte podla pokynov na pokyny na obrazovke na
zviazanie zariadenia v aplikacii.

V zaujme zabezpecCenia presnosti nameranych Udajov vyplite spravne svoje
zékladné udaje (vySka, datum narodenia, pohlavie).

Ikona Fitdays+™ sa po pripojeni zariadenia k smartfonu automaticky zmeni
2@kl

Pri kazdom premiestneni vahy a jej ndslednom vrateni na pokojovu plochu sa
vaha automaticky rekalibruje. Stupte na vahu, aby ste ju zapli, a pockajte, kym sa

A

AKO SIZMERAT ZLOZENIE TELA

. Spustite aplikdciu Fitdays+™, smartfon drzte v
blizkosti vahy, aby ste udrZali spojenie. Prejdite
na zariadenie, vyberte ,LAICA PS7131¢,
potom ,,Prejst na meranie*, aplikcia je
pripravena prijimat Udaje z vahy.
2. Zoberte meracie rucicky, dbajte nato, aby ste
mali bosé nohy na elektrodach, a sprévne drzte
meracie rucicky (pozrite si obrazok vpravo).
3. Po niekolkych sekundéch prestane displej na
vahe blikat a Udaje o zloZeni tela budu k dispozicii [l o\
v aplikdcii Fitdays+™ vo vaSom smartfone. 7=\

vaha vrati na hodnotu 0,0 kg/Ib/st.
BN

V aplikédcii Fitdays+™ je moZné nastavit viac ako jedno konto. Véha ma funkciu automatického
rozpozndvania. Ked sa hmotnost IiSi v rozmedzi +/- 2 kg, aplikdcia vam pripomenie, aby ste zvolili
spravneho pouzivatela.




m Slovensky

UDRZBA
VYMENA BATERIE

Ked sa na displeji zobrazi symbol “LO” alebo symbol batérie, vymerite batérie za rovnaky typ.
1. Otvorte priehradku na batérie zatiahnutim za zaklopku na kryte.

2. Opotrebované batérie vyberte a zlikvidujte ich podfa pokynov v odseku “Postup pri likvidacii”.

3. VloZte nové batérie podla oznacenia polarity.
4. Zatvorte priehradku na batérie.

UDRZBA
 Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.
» UloZenie zariadenia v horizontdlnej polohe.

 Vahu Cistite len mékkou a suchou handrickou.
 Nikdy nepouzivajte chemikélie ani abrazivne vyrobky.
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RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozné pric¢ina

Riesenie

Véha nezapne.

Na vahu ste nevstupili spravne.

Stupnite si na vahu tak, aby ste mali
nohy rovnobezne. Pozndmka: vaha
sa zapne az po nastupeni na fu.

Batérie sa vybili.

Vymeiite batérie.

Na displeji sa zobrazi
"Lo" alebo symbol
batérie.

Batérie su vybité.

Vymerite ich.

Na displeji sa zobrazi
"Err",

Hmotnost vdcsia ako kapacita
véhy.

OkamfZite odstupte od vahy, aby ste
juneposkodili. Maximalna nosnost je
180 kg/400 libier/28 st.

Na displeji sa zobrazi
e

Pocas merania doslo k chybe.

Na 5 sekind odsttpte od véhy,
vrétte sa spat a zopakujte meranie.

Aplikdcia "Fitdays+™"
nezobrazuje Ziadne
ldaje.

Pripojenie nebolo povolené v
nastaveniach smartfénu.

Pripojte svoj smartfon.

Smartfn sa pocas vazenia
prepol do pohotovostného
rezimu.

Pocas vaZenia nechajte aplikaciu v
smartfone aktivnu a skontrolujte, ¢i
sa Udaje odosielaju okamzite.

Aplikdcia "Fitdays+™"
zobrazuje iba vasu
telesnt hmotnost.

Na vdhu ste nevstupili bosou
nohou alebo ste sa nedotkli
elektrad.

Na vdhu vsttpte bosymi nohami a
uistite sa, ze sa vaSe chodidld a ruka
spravne dotykaju elektrod.

stupriu presnosti. Vyrobca zarucuje presnost s toleranciou max.+/-1 % + 1 stupef presnosti.
Dalsia podpora pre pouzivatelov a riedenie problémov je k dispozicii v sekcii FAQ aplikécie Fitdays+™.
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POSTUP LIKVIDACIE

Symbol umiestneny na spodnej strane pristroja oznacuje separovany zber elektrickych a

elektronickych zariadenf (Dir. 2012/19/Eu-WEEE). Po ukonceni Zivotnosti sa zariadenie

nesmie likvidovat ako komunalny pevny odpad, ale umiestnite ho v zbernom dvore vo vaSom

okoli alebo ho vrétte predajcovi pri kipe nového pristroja rovnakého typu s rovnakymi

funkciami. V pripade, ak je velkost pristroja, ktory sa md zlikvidovat, mensia ako 25 cm, je
mozné ho odovzdat v obchodnom mieste s metrazou vacSou ako 400 m2 bez povinnosti kipy nového
podobného zariadenia. Tento postup separovaného zberu elektrickych a elektronickych pristrojoch
sa uskutoCriuje vo vizii obecnej politiky Zivotného prostredia s cielmi zachrany, ochrany a zlepSenia
kvality Zivotného prostredia a aby sa zabranilo potencidlnym dc¢inkom na fudské zdravie spdsobenym
pritomnostou nebezpecnych latok v tychto pristrojoch alebo nevhodnym pouzivanim tychto pristrojov
alebo ich Casti. Upozornenie! Nesprdvna likviddcia elektrickych a elektronickych zariadeni moZe byt
postihovand.

C Tento vyrobok je urceny na pouzitie v domdcnosti. Zhoda, potvrdend oznacenim CE
uvedenym na zariadeni, sa tyka smernice 2014/30/EU vztahujlcej sa na elektromagneticku
kompatibilitu a smernice 2011/65/EU vztahujlicej sa na obmedzenie pouZivania urcitych
nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach. Tento vyrobok je elektronicky pristroj,
ktory bol overeny na to, aby zabezpedil, pri aktualnom stave technickych znalosti, Ze nebude rusit iné
zariadenia nachédzajuce sa v blizkosti (elektromagnetickd kompatibilita) , aj aby bol bezpecny, ak sa
pouziva podla pokynov uvedenych v navode na pouZitie. V pripade anomaineho sprévania sa zariadenia
nepredlZujte pouZzitie a pripadne sa skontaktujte priamo s vyrobcom.
Vyrobca LAICA S.p.A. vyhlasuje, Ze spotrebit je v stlade so smernicou 2014/53/Eu. UpIné vyhlasenie o
zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: www.laica.it.
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ZARUKA

Zérucnd lehota na toto zariadenie je 2 roky od datumu dorucenia tovaru alebo od iného ddtumu,
ktory stanovuju pravne predpisy krajiny bydliska spotrebitela. Tato lehota je v sulade s talianskymi a
eurépskymi pravnymi predpismi. Vyrobky spolocnosti LAICA su uréené na pouzivanie v domdcom
prostredi a nesmu sa pouzivat vo verejnych zariadeniach. Zéruka sa vztahuje iba na vyrobné chyby,
nevztahuje sa na Skody spdsobené nehodou, nedbanlivostou alebo neprimeranym alebo nespravnym
pouZivanim vyrobku. PouZivajte iba doddvané prisluSenstvo. PouZitie iného prisluSenstva moze viest
k skonceniu platnosti zaruky. Za Ziadnych okolnosti pomocku neotvarajte. V pripade otvorenia alebo
iného zésahu do pomacky platnost zaruky definitivne konci. Zéruka sa nevztahuje na ¢asti podliehajtice
opotrebovaniu a na batérie, ak su vo vybave. Po uplynuti 2 rokov od datumu dorucenia tovaru alebo od
iného datumu, ktory stanovuju pravne predpisy krajiny bydliska spotrebitela, sa platnost zaruky skonci.
Kazdy dalsi zakrok technickej podpory bude prislusne spoplatneny. Ak chcete ziskat informdcie o
servisnych zasahoch, ¢i uz zaruénych alebo spoplatnenych, kontaktujte nas na info@laica.com.

Za opravy a vymenu vyrobkov, na ktoré sa vztahuje zaruka, sa nevyzaduje ziadny poplatok. V pripade
poruchy sa obratte na svojho predajcu, NIE priamo na spolocnost LAICA. Ziaden zésah v ramci zaruky
(vratane vymeny vyrobku alebo jeho Casti) neznamend prediZenie povodnej zérucnej lehoty vymeneného
vyrobku. Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za pripadné $kody, ktoré priamo alebo nepriamo
sposobia osoby, predmety alebo domdce zvieratd ndsledkom nedodrziavania vSetkych pokynov
uvedenych v prislusnom ndvode na pouZivanie, ktoré sa tykaju predovSetkym instaldcie, pouzivania a
udrzby pomacky. Spolocnost LAICA, ktord sa neustale snazi o zvySenie kvality svojich vyrobkov, moze
bez predbezného upozornenia Ciastotne alebo Upine zmenit svoje vyrobky v zévislosti od vyrobnych
poziadaviek. Takdto zmena neznamena vznik Ziadnej zodpovednosti zo strany spolocnosti LAICA alebo
jej predajcov. DalSie informécie: www.laica.it.
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ELEKTRONIKUS INTELLIGENS TESTGSSZETETEL MERLEQ TELJES
TESTELEMZESHEZ, 30 PONT ADATAI - HASZNALATI UTASITAS ES GARANCIA

Kedves vdsarld, a LAICA szeretné megkdszonni, hogy termékeink egyikét vélasztotta, amelyeket
szigoru teljesitmény- és min6ségi kritériumok szerint terveztlink a teljes elégedettség biztositdsa
érdekében.

FONTOS )
HASZNALAT ELGTT FIGYELMESEN OLVASSA EL )
A JOVOBENI REFERENCIANAK BIZTONSAGOS HELYEN KELL TAROLNI

A haszndlati Utmutatot a termék szerves részének kell tekinteni, és azt a termeék teljes
@lettartama alatt meg kell 6rizni. Ha a terméket dtadjak egy masik tulajdonosnak, a
dokumentéciot is teljes egészében at kell adni.

A termék biztonségos és helyes hasznalatdnak biztositdsa érdekében a felhasznalonak
gondosan el Kkell olvasnia a kézikonyvben taldlhatd utasitdsokat és figyelmeztetéseket,
amennyiben azok fontos informdcidkat tartalmaznak a biztonsagi, hasznalati és karbantartasi
utasitdsokkal kapcsolatban. Amennyiben a haszndlati utasitds eltdnik, vagy tovabbi
informacidra vagy pontositasra van sziiksége, kérjlk, toltse ki a honlapon talalhato megfelel§
(rlapot: https://www.laica.it/ a GYIK és tdmogatds szakaszban.

A testosszetétel mérlegek sulyt és 30 pontnyi adatot mérnek a testdsszetételrél szolo jelentéshez
a magassdg, az életkor és a nem alapjan. A bluetooth 4.0 és magasabb technoldgidval kompatibilis,
lehetdvé teszi az adatok automatikus elkildését okostelefonjara, igy barmikor nyomon kdvetheti a
fejldését.

ITO (indium-6n-oxid) elektrodakkal elldtott technologia: innovativ, érzékeny vezetébevonat, amely
gyorsan és pontosan érzékeli a testosszetételre vonatkozo informdciokat.
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BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Hasznalat el6tt gy6zddjon meg arrol, hogy a készilék sértetlen, és nincsenek rajta lathato

sérllések. Ha barmilyen kétsége van, ne haszndlja a késziiléket, €s forduljon a kereskedéhoz.

A csomagolashoz haszndlt miianyag zacskot tartsa tévol a gyermekektdl: fulladasveszély.

Ezt akésziiléket csak rendeltetésszerden és a hasznalati utasitdsban feltlintetett modon szabad

haszndlni.

Minden mas felhasznalas nem megfeleldnek €s ezért veszélyesnek mindsiil.

Aqgyartd nem vdllal felelésséget a nem megfelelé vagy helytelen hasznélatbdl eredé karokeért.

Ezta késziiléket 10 éves kortol egyediil is hasznalhatjak a gyermekek.

* Acsokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, illetve a

szakképzetlen személyek csak akkor haszndlhatjdk a terméket, ha el6zetesen kioktattak ket

a hasznalatarol, biztonsdgosan és csak akkor, ha tajékoztattak 6ket a termékkel kapcsolatos

veszélyekrél.

A gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

Atisztitasi és karbantartdsi mveleteket gyermekek felnétt feliigyelete nélkil nem végezhetik.

Hiba és/vagy lizemzavar esetén ne babrdljon a készUlékkel.

Javitassal kapcsolatban mindig forduljon a kereskedéhdz.

Kezelje ovatosan a mérleget, védje az Utésektdl, szélsdséges hdmeérséklet-ingadozastol,

nedvességtol, portol, kozvetlen napfénytél és héforrasoktol.

@ NEM engedheti, hogy folyadékok jussanak a mérleg testébe.
Ez akészillék nem vizalld. NE hagyja és NE hasznalja a mérleget vizzel telitett kdrnyezetben; a 85%-
nal nagyobb pdratartalom vagy a vizzel vagy mas folyadékkal valo érintkezés korrdziot okozhat, vagy
veszélyeztetheti a mérleg megfeleld mlikodését.

@ Nelépjen a mérlegre nedves labbal, vagy ha a mérleg felillete nedves: cstszasveszély.

@ Ne dlljon a platform szélére és ne ugorjon fel a mérlegre.

A

* Amérleg altal kiszamitott, a testdsszetételre vonatkozo adatok (testzsir és testviz szazalékos
ardnya, vazizomzat stb.) csak tajékoztato jellegliek. Tovabbiinformaciokért forduljon orvoshoz vagy
dietetikushoz.

* Az 6nmérés ellendrzést jelent, nem diagnozist vagy kezelést. A szokatlan mérési

eredményeket mindig beszélje meg orvosaval. Semmilyen kériilmények kézott ne médositsa

az orvosa altal felirt gyogyszerek adagjat.

A mérleg a platformon és a fogantyun elhelyezett elektrodakon keresztiil gyenge, alacsony

intenzitasu elektromos dramot kiild a testbe. A mérleg semmilyen médon nem veszélyes.

Askéla nem ajénlott az alabbi személyek szamdra, mivel a skdla dltal érzékelt adatok nem biztos,

hogy pontosak:

- pacemakert vagy mas elektronikus orvosi eszkozt viseld személyek

FIGYELEM! A KESZULEK HASZNALATA ELOTT
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- lazas emberek

- 10 évesnél fiatalabb gyermekek és 70 év feletti felnGttek

- terhes nék

- dializis alatt 4116, ldbddémas vagy csontritkuldsban szenvedd egyéneknek
- sziv-€s érrendszeri gydgyszereket szedok

AZ ELEMEK BIZTONSAGOS HASZNALATA

* Vegye kiaz elemeket, haa mérleget hosszabb ideig nem haszndlja, és tartsa 6ket jol szell6z6,
szdraz, szobahdmérséklet( helyen.

@ NEM téltse fel az elemeket, ha azok nem Ujratolthetéek.

@ NEM szabad az Ujratdlthetd elemeket a haszndlati Gtmutatoban megadottaktdl eltéré modszerekkel
vagy nem megfelelé berendezéssel djratélteni.

@ Az akkumulatorokat SOHA ne tegye ki héforrasnak vagy kozvetlen napfénynek.

Ezen utasitasok figyelmen kiviil hagyasa az akkumuldtorok karosoddsét és/vagy felrobbanasat
eredményezheti.

@ NEM szabad az elemeket nyilt Idngba dobni.

* Azelemek eltavolitdsdt vagy cseréjét mindig felndttnek kell elvégeznie.

» Tartsaaz elemeket tavol a gyermekektél: az elemek lenyelése haldlos veszélyt jelent.
Ha az elemeket lenyeli, azonnal forduljon orvoshoz.

* Azakkumuldtorokban I6vé sav mar¢ hatdsu. Keriilje a bdrrel, szemmel vagy ruhdzattal valo érintkezést.

TESTOSSZETETEL

Atestdsszetétel a kovetkez6kbdl dll:

 tisztatémeg: a zsir nélkili 6sszes 6sszetevd (viz, izom, kdtdszovet és egyéb nem zsiros szerves
Osszetevik), csont, izmok, bél, viz, szervek és vér;

o zsirtdmeg: a zsirszévetbol és mas szovetekbdl/szervekbdl kivonhato 8sszes zsir;

¢ csonttdmeg.

A 8 nagy pontossdgu elektroddk taldlhato a platformon és a kézi rid, a mérleg kild egy gyenge,
alacsony intenzitdsu elektromos dramot, amely athalad az alsd és felsd a test. A kiilénb6z6 tomegek
kiilonb6z6képpen reagdinak az dramra: a sovany témeg kisebb ellendlldst fejt ki, mint az ellenkezéje.
Ezt atestellendlldst bioelektromos impedancidnak nevezzik. A killonb6zd testtdmegek relativ ardnya
nemtdl, életkortdl és testalkattol fliggden valtozik.

A Fitdays+™ alkalmazas automatikusan 8sszehasonlitja az On mért adatait a nem, az életkor és
atestalkat alapjan a referenciaadatokkal, hogy elemzést készitsen, amely tartalmazza: suly, BMI
(testtomegindex), testzsir %, zsirtdmeg, zsirmentes testtémeg, izomtdmeg, izomtémeg %, vazizomzat
%, csonttdmeg, fehérjetdomeg, fehérje %, viztémeg, testviz %, bor alatti zsir %, zsigeri zsir %, BMR
(alapanyagcsere-rdta), testkor, idedlis testsuly, elhizas szintje, testtipus, izom minden végtagban, zsir
minden végtagban, a hasizom és a hasi zsir (a 30 testosszetétel-adatpont).
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Ez nem orvosi eszkdz, a mérések nem haszndlhatdk orvosi diagnosztikai eredményekként. Csak
tajékoztato jellegli adatoknak tekintheték. Tovabbiinformacidért forduljon orvoshoz vagy dietetikushoz.

TERMEKLEIRAS
1. Méré kézi rid
2. Csatlakozo vezeték
3. Megjelenités
4. Elektrodak
5. Elemtarto rekesz

mUszAKI ELGIRASOK

Teherbiras: 180 kg/4001b/28st41b

- Osztds:50g/0,11b/0,11b

- 4eldobhatd 1,5 V-0s AAA lUgos elem

- LED kijelzd

- MUkodesi frekvencia: 2.4G ISM sdv (2402-2480 MHz)

- Ahasznalat kérnyezeti feltételei: +10°C +40°C; RH 20%-90%
- Koérnyezeti taroldsi feltételek: +10°C +50°C; RH 20%-90%

A

HASZNALATI AJANLASOK

- Mindig ugyanazon a mérlegen, ugyanabban az idében mérje meg magat, lehetdleg ébredéskor és
meztelendl.

- Amérleg helyes miikddésének biztositdsa érdekében fontos, hogy megmérje magat:
- szdraz, csupasz labbal, az elektroddkon megfelelden elhelyezve (lasd az 2. &brat).
- az ujjakat és a hiivelykujjat megfelelden elhelyezve az elektrodékon (ldsd a 2. dbrdt). Tartsa a
karjat 45 fokos szdgben, elker(ilve a gyomorral val6 érintkezést.
- ahelyes testtartds fenntartdsa a mérés befejezéséig és a mérleg kijelz6jének villogasanak
megsz(inéseéig.
- Varjon korulbelil 15 percet a felkelés utdn, hogy a viz eloszolhasson a testében.
- Askalapontossdg a kovetkezd esetekben véltozhat:
a) magas alkoholtartalom
b) magas koffein- vagy kabitdszer-tartalom
c) nehéz étkezések utan
d) szigord sporttevékenységek utan
e) betegség esetén
f) terhesség esetén

Amérleg kiszamitjaa 11 és 70 év kozotti egyének testosszetételét.
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g) dehidratdlt &llapotban
h) nedves vagy tisztatalan labbal
i) duzzadt Iabak

HASZNALATI UTASITAS

Ezaskédla 2 madon hasznélhato:
|. Csak a testtémeg mérése
1. Testsuly és testdsszetétel mérése a Fitdays+™ alkalmazdssal.

|. Csak testtdmegmérés:

(nem igényel parositast az okostelefon-alkalmazassal)

1. Helyezze a mérleget egy sima, stabil felliletre.
Megjegyzés: Az egyenetlen vagy nem egyenletes padlo (pl. sz6nyeg, szényeg, lindleum) ronthatja a
leolvasds pontossdgat.

2.Amérleg kikapcsolt dllapotdban Iépjen rd Ugy, hogy a labai parhuzamosak legyenek, és a stlya
egyenletesen legyen elosztva. A mérleg elkezdi a mérést. Ne mozduljon addig, amig a mérleg meg
nem méri a sulyat. A suly 3 alkalommal villogni fog.
Megjegyzés: Ne tdmaszkodjon semmire, amig a mérleg méri a stlyat, hogy ne valtoztassa meg a
mérészdmot olvasmanyok.

3.Lépjen le amérlegrdl. A kijelz6 néhdny mésodpercig tovébbra is mutatja a leolvasott értéket, mieldtt
automatikusan kikapcsol.

4. Amérleg bekapcsoldsa utdn valassza ki a mérési egységet (kg, Ib vagy st:lb) a elemrekeszben
taldlhato gomb megnyomdsaval.

II. Testsuly és testosszetétel mérése a Fitdays+™ alkalmazassal:

(pérosités szilkséges az okostelefon-alkalmazéshoz)

Sikeres parositas utan a Fitdays+™ alkalmazéasban az dsszes testdsszetétel-mérd elérhetévé valik
A MERLEG ELSG CSATLAKOZTATASA AZ OKOSTELEFONHOZ

Amérleg testdsszetétel-adatokat killd az okostelefonra, és elérhetdvé teszi azokat a Fitdays+™
alkalmazésban. A kévetkez6 miivelet soran javasoljuk, hogy az okostelefont tartsa a mérleg
kozelében, hogy a kapcsolat aktiv maradjon.

A kompatibilis eszkdzok listdja:

¢ 10S9.0 és Ujabb verzid

¢ Android™ 5.0 vagy tjabb verzio

1. Kapcsolja be a bluetooth-t az okostelefon bedllitdsainal.

2. Toltse le azingyenes Fitdays+™ alkalmazast az App Store-bdl vagy a
Play Store™-bol.
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A QR-kddot okostelefonja kamerdjéval is beolvashatja, hogy az alkalmazés az Apps druhdzban
taldlhato alkalmazdshoz vezessen.

3.Inditsa el a Fitdays+™ alkalmazast, majd Iépjen a mérlegre.

4. Kdvesse az alkalmazas utasitdsait a LAICA mérleg parositasahoz és Uj felnaszndld 1étrehozaséhoz.
Ha a mérleg sikeresen pérositva van az alkalmazassal, akkor az alkalmazason 1atni fogja a
stlymérést.

Ha a sulyt nem méri az alkalmazas, kérjik, gy6z6djon meg rola, hogy a
készUléket a kdvetkez modon pérositotta a kovetkezoket probaljuk ki:

Az alkalmazésban Iépjen az Eszkéz menipontra. Latnia kell a “LAICA PS7131"
bejegyzést. Hanem, koppintson a Hozzaadas gombra Eszkdz egy eszkoz
hozzaadasahoz.

Lépjen a mérlegre, és koppintson a Mérleg -> Bluetooth keresése

a parositashoz. Ha a merleg megtaldlja, megjelenik egy csatlakozasi
lehetdséggel. Koppintson a “LAICA PS7131" eszkozre, kdvesse a bekapcsolt
gombot a képernyG utasitdsai az alkalmazasban lévé eszkoz kitéséhez.

A

Amérési adatok pontossdganak hiztositasa érdekében kérjiik, adja meg
helyesen az alapadatokat (magassag, szliletésnap, nem).

AFitdays+™ ikonja automatikusan ‘Q 161 B -re valtozik, miutdn a készllek
csatlakozik az okostelefonjahoz.
Minden alkalommal, amikor a mérleg elmozdul, majd visszatér a nyugalmi
felllletére, automatikusan tjrakalibralodik. Lépjen a mérlegre a bekapcsoldshoz,

A

HOGYAN MERJUK MEG A TESTOSSZETETELUNKET

1.Inditsa el a Fitdays+™ alkalmazdst, tartsa az
okostelefont a mérleg kézelében a kapcsolat
fenntartasa érdekében. Menjen a Eszkdz
,vdlasszakia ,LAICA PS7131”, majd a
»Menjen a méréshez”, az alkalmazds készen &ll
amérlegek adatainak fogadésara.

2.Vegye fel a mérd kézi rudat, tigyelve arra, hogy
ameztelen 1abat az elektrddakra helyezze, és
tartsa a mér6 kézi rudat megfeleléen (Iasd a jobb
oldali képet).

3.Néhany mdsodperc mulva a mérleg kijelz6je
megszinik villogni, és a testdsszetétel-adatok
elérhetévé véalnak okostelefonja Fitdays+™
alkalmazasaban.

és vdrja meg, amig a suly visszaall 0,0 kg/Ib/st értékre.

1
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A Fitdays+™ alkalmazasban egynél tobb fiok is létrehozhato. A mérleg automatikus felismerési
funkcidval rendelkezik. Ha a suly +/- 2 kg eltérésen beliil van, az alkalmazas emlékezteti Ont a megfelel§
felhaszndlo kivalasztasdra.

KARBANTARTAS

AKKUMULATORCSERE

Ha a kijelz6n megjelenik a “LO” vagy az elem szimbolum, cserélje ki az elemeket ugyanolyan

tipusuakra.

1. Nyissa ki az elemtartot a fedélen lévé fil meghuzdsaval.

2. Vegye ki az elhasznaldodott elemeket, és artalmatlanitsa 6ket az “Eltdvolitasi eljards” bekezdésben
leirtak szerint.

3. Helyezze be az tj elemeket a polaritdsjelzéseknek megfelelden.

4. Zérjabe az elemtartot..

KARBANTARTAS

o Akésziléket hlivos, szaraz helyen tarolja.

* Tarolja a késziiléket vizszintes helyzetben.

* Amérleget csak puha, széraz ruhdval tisztitsa.

* Soha ne haszndljon vegyszereket vagy csiszoldanyagokat.
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HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Amérleg nem kapcsol
be.

Nem Iépettrendesen amérlegre.

Lépjen a mérlegre ugy, hogy a ldbai
pdrhuzamosak legyenek.
Megjegyzés: a mérleg csak akkor
kapcsol be, ha rélépett.

Az elemek lemeriiltek.

Cserélje ki az elemeket.

"Lo" vagy az
akkumulator
szimbolum jelenik meg
akijelzén.

Az elemek lemeriiltek.

Cserélje ki 6ket.

Akijelz6n megjelenik
az"Err".

A mérleg befogadoképességénél
nagyobb suly.

Azonnal Iépjen le a mérlegrdl,
hogy ne sériljén meg. A maximalis
teherbirds 180kg/400Ibs/28st

Akijelz6n "C" jelenik
meg.

Hiba tortént a mérés soran.

Lépjen le amérlegrél 5
masodpercre, majd lépjen vissza a
mérési folyamat megismétlésére.

A"Fitdays+™"
alkalmazas nem jelenit

meg semmilyen adatot.

Akapcsolat nem lett
engedélyezve az okostelefon
bedllitdsaiban.

Csatlakoztassa okostelefonjat.

Az okostelefon a mérés kdzben
készenléti dllapotba ker(lt.

Tartsa aktivan az alkalmazast az
okostelefonjéan a mérés alatt, hogy
ellendrizze, hogy az adatok azonnal
elkilldésre keriiinek-e.

A"Fitdays+™"
alkalmazas csak a
testsulyodat mutatja.

Nem Iépett mezitlab a mérlegre,
vagy nem érintkezett az
elektrodakkal.

Mezitlab Iépjen a mérlegre, és
gy6z6djon meg réla, hogy a ldba és
a keze megfeleléen érintkezik az
elektrodakkal.

Az 0sszes tomegertek megkozelitéleges, az ertekek termeszetesen folfele vagy lefele, a legkozelebbi
beosztashoz vannak kerekitve, +/-1%+ 1 beosztas tdreshataron beluli meresi pontossagot

garantalunk.

Tovabbi felhaszndloi és hibaelharitasi tdmogatés a Fitdays+™ alkalmazds GYIK részében érhetd el..
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ARTALMATLANITAS

A késziilék aljan lévé szimbolum az elektromos és elektronikus késziilékek szelektiv

gy(jtését jelzi (Dir. 2012/19/Eu-WEEE). A készilék élettartama végén ne drtalmatlanitsa

azt a vegyes haztartasi hulladékokkal, hanem adja &t egy megfelelé helyi hulladékgyjtd

kézpontnak vagy szolgdltassa vissza a viszonteladonak egy azonos tipusu és funkcioju Uj

készlilék vasdrlasakor. Amennyiben az drtalmatlanitandd késziilék mérete 25cm-nél kisebb,
lehet6ség van annak 400 nm-nél nagyobb alaptertilet(i viszonteladénal torténd leaddsara, hasonld
készlilgk vasarlasi kotelezettsége nélkil. Az elektromos és elektronikus készllékek szelektiv gy(ijtése
a kozosségi kornyezetvédelmi politikdnak megfelelGen keriil végrehajtasra, melynek célja a kornyezet
védelme és a kornyezet minGségének a javitdsa, valamint annak az elker(lése, hogy a késziilékben
talalhato esetleges veszélyes anyagok, ezek vagy ezek részeinek a helytelen felhaszndldsa karos
hatdssal legyenek az emberi egészségre. Figyelem! Az elektromos és elektronikus készilékek helytelen
artalmatlanitdsa blintetést vonhat maga utén.

Ez atermék hdztartasi haszndlatra kész(lt.
C Akészlilék CE-jelolése altal tanusitott megfelel6ség az elektromagneses dsszeférhetdseégrol
sz016 2014/30/EU irdnyelvhez és az egyes veszélyes anyagok elektromos €s elektronikus
berendezésekben vald alkalmazdsdnak korldtozasdrol szold 2011/65/EU irdnyelvhez kapcsolddik. Ez
a termék olyan elektronikus eszkdz, amelyet annak érdekében teszteltek, hogy a miszaki ismeretek
jelenlegi dllasa szerint biztositani lehessen, hogy a kdrnyezetében lévé mds berendezéseket nem teszi
ki elektromdgneses zavarnak (elektromégneses kompatibilitas), illetve hogy a hasznalati utmutatoban
leirtak szerinti haszndlat esetén biztonsdgos. A készilék rendellenes viselkedése esetén ne haszndlja
tovabb a készlléket, és sziikség esetén forduljon kdzvetlendl a gyartéhoz.
A gyarto, LAICA S.p.A, kijelenti, hogy a készllék megfelel a 2014/53/Eu irdnyelvnek. A teljes
megfeleldségi nyilatkozat az aldbbi internetcimen talalhato: www.laica.it.
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GARANCIA

Akészllékre az aru atvételétél szamitott 2 év, vagy a fogyasztd lakdhelye szerinti nemzeti jogszabdlyok
altal meghatdrozott més hosszabb idejd garancia vonatkozik. Ez a rendelkezés megfelel az olasz
és az europai jogszabdlyoknak. A LAICA termékeket otthoni haszndlatra tervezték és a haszndlata
kozszolgaltatasokban nem engedélyezett. A garancia csak a gyartdsi hibdkra vonatkozik és nem
érvényes, ha a sértlést véletlen esemény, hibds haszndlat, gondatlansdg vagy a termék helytelen
haszndlata okozta. Csak a mellékletben szallitott kiegészitékkel haszndlja; eltéré kiegészitok
haszndlata a garancia megsz(inését okozhatja. Semmi esetre se nyissa ki a készlléket; ha kinyitja, vagy
megrongalja, akkor a garancia biztosan megsz(inik. A garancia nem vonatkozik a kopdalkatrészekre és
az akkumuldtorra, ha a csomagban megtaldlhatd. Az atvételtdl szamitott 2 év elteltével, vagy a fogyaszto
lakohelye szerinti nemzeti jogszabalyokban meghatdrozott mas hosszabb idétartam elteltével a
garancia megsz(inik; ebben az esetben a miszaki szolgalati beavatkozasok térités ellenében valosulnak
meg. A miszaki ligyfélszolgdlatra vonatkozd informacidkat - garancids vagy fizetés ellenében - az info@
laica.com - oldalon taldlja.

Atermék garancidlis javitdsa és cseréje koltségmentes. Ebben az esetben forduljon a viszonteladéhoz;
NE killdje be a terméket kozvetlenll a LAICA-nak. Az 8sszes garancids kozbeavatkozés (beleértve a
termékcserét vagy az alkatrészcserét) nem hosszabbitja meg a kicserélt termék garancidlis id6szakat. A
gydartocég minden felelésséget elhdrit az esetleges - kozvetlen vagy kozvetett - kdrok miatt, amelyek az
utasitasok kézikonyvben megadott eléirdsok - kiilonds tekintettel a telepitési, hasznélati és karbantartési
utasitasokra-hidnyos betartasa miatt személyivagy allati sériiléseket, illetve anyagi karokat okozhatnak.
A LAICA cégtdl fuggben, aki folyamatosan a termékei javitdséval foglalkozik, a termék gydrtdsét teljes
egészében, vagy részeiben minden el6zetes figyelmeztetés nélkil megvaltoztathatja, anélkil, hogy ez a
LAICA céget vagy a viszonteladokat barmilyen feleldsségre kitelezné. Részletek: www.laica.it.
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ELEKTRONISKIE VIEDIE KERMENA SASTAVA SVARI PILNIGAI KERMENA ANALIZEI, nelietojiet ierici un sazinieties ar mazumtirgotaju.

30 DATU PUNKTI - INSTRUKCIJA UN GARANTIJA « Saglabatiepakojumam izmantoto plastmasas maisinu bérniem nepieejama vieta: aizrisanas risks.
Cienijamie klienti, LAICA pateicas, ka esat izvélgjusies kadu no masu produktiem, kas izstradati « Soierici drikst lietot tikai paredzétajam merkim un tikaita, ka noradits instrukcija.
saskana ar stingriem veiktspéjas un kvalitates kritérijiem, lai nodrosinatu pilnigu apmierinatibu. * Visus citus lieto$anas veidus uzskata par neatbilstosiem un tapec bistamiem.
SVARIGI * RaZotajs nav atbildigs par jebkadiem bojajumiem, kas radusies nepareizas vai nepareizas lietoSanas
PIRMS LIETOSANAS UZMANIGI IZLASIET del.

So ierici var lietot bérni, sakot no 10 gadu vecuma.

Personas ar ierobeZotam fiziskajam, manu vai garigajam spejam vai nekvalificéti cilveki drikst lietot
produktu tikai tad, ja ir iepriek$ instruéti par ta lietoSanu, drosi un tikai tad, ja ir informeti par ar
produktu saistitajam briesmam.

LIJJ Lai nodroinaty drodu un B _— L ) Bérni nedrikst spéléties ar ierici.
I I pareizu izstradajuma lieto$anu, lietotajam rupigi jaizlasa instrukcija . N T . . ~
ieklautas instrukcijas un bridinajumi, jo tie sniedz svarigu informaciju par drosibu, lieto$anas Tirisanas un apkopes darbus nedrikst veikt bérni bez pieauguso uzraudzibas.
un apkopes noradijumiem. Ja lietoganas pamaciba tiek pazaudéta vai jums nepieciesama ¢ Atteices un/vai darbibas traucejumu gadijuma neaizskariet ierici.
papildu informacija vai paskaidrojumi, ludzu, aizpildiet attiecigo veidlapu timek|a vietne: Par remontu vienmer sazinieties ar mazumtirgotaju.
https://www.laica.it/ sadala Biezak uzdotie jautajumi un atbalsts. Svérti jalieto uzmanigi, pasargajiet to no triecieniem, krasam temperatiiras svarstibam, mitruma,

GLABAT DROSA VIETA, LAI NAKOTNE VARETU UZ TO ATSAUKTIES

LietoSanas instrukcija ir jauzskata par izstradajuma neatnemamu sastavdalu, un ta ir jaglaba
visu izstradajuma lietoSanas laiku. Ja izstradajums tiek nodots citam ipasniekam, janodod art
visa ta dokumentacija.

Kermena sastava svari méra svaru un 30 punktu datus kermena sastava zino$anai atkariba no auguma, putek|iem, tieSiem saules stariem un karstuma avotiem.
vecuma un dzimuma. Svaru svari ir saderigi ar Bluetooth 4.0 un jaunaku tehnologiju, un tie Jauj automatiski @ Nelaujiet Skidrumiem iek|dt svaru korpusa.
nosttit datus uz viedtalruni, lai jus jebkura laika varetu sekot lidzi savam progresam. Stierice nav Udensizturiga. NEATSTAVOJIET un nelietojiet svarus ar ideni piesatinata vide; mitrums,
Tehnologija ar ITO (indija-alvas oksida) elektrodem: inovativs jutigs vaditaja parklajums, kas atri un kas parsniedz 85 %, vai saskare ar udeni vai citiem Skidrumiem var izraisit koroziju vai apdraudét
precizi uztver informaciju par kermena sastavu. svaru pareizu darbibu.
@ Neuzkapiet uz skalas ar slapjam kajam vai ja skalas virsma ir slapja: pastav slidésanas risks.
INDEX @ Nestavieties uz platformas malas un neleciet uz svariem.
SIMBOLU ATSLEGA lapa 55 - &7, N &
vt ~=H |
SROSIEAS BRTOIAJUMI e | A UZMANIBU! PIRMS $IS IERICES LIETOSANAS
KERMENA KOMPOZICIJA lapa 56
PRODUKTA APRAKSTS Iaﬁa 56  Svaraaprekinatie dati par kermena sastavu (kermena tauku un tdens procentualais daudzums,
LIETOSANAS INSTRUKCIJA lapa 57 zl:(;lfstsjrc;sdﬁg!tlotgg)ulr uzskatamitikai par orientéjoSiem datiem. Papildu informaciju konsultgjieties
UZTURESANA lapa 59 '
TRAUCEJUMU NOVERSANA l:g: 59 * Pa$mérisana nozimé parbaudi, nevis diagnozi vai arstésanu. Neierastos radijumus vienmér
IZNICINASANAS PROCEDURA lapa 60 apspriediet ar arstu. Nekada gadijuma nemainiet arsta izrakstito zalu devas.
GARANTIJA lapa 60 « Arplatforma un rokturi eso$o elektrodu palidzibu svari nosata vaju, zemas intensitates elektrisko
stravu, kas plust caur kermeni. Svari nekada veida nav bistami.
SIMBOLU ATSLEGA o Siskalanavieteicama $adam personam, jo skalas noteiktie dati var nebt precizi:

- personas, kuram ir elektrokardiostimulators vai cita elektroniska medicinas ierice.

A Bridinajums ® Aizliegums - cilvékiar drudzi

- bérniem lidz 10 gadu vecumam un pieaugu$ajiem, kas vecaki par 70 gadiem
DROSIBAS BRIDINAJUMI - grutniecem
- personas, kuram veic dializi, kuram ir kaju tuska vai osteoporoze.

* Pirms lietoSanas parliecinieties, vaiierice ir nebojata un nav redzamu bojajumu. Jarodas Saubas, ~ cilvékiem, kuri lieto sirds un asinsvadu medikamentus.

55



m LatviesSu

DROSA BATERIJU LIETOSANA

» Jasvarinetiek lietoti ilgu laiku, iznemiet baterijas un uzglabajiet tas labi védinama un sausa vieta,
istabas temperatura.

@ Neuzladéjiet baterijas, ja tas nav uzladéjamas.

@ Neuzladgjiet uzladejamas baterijas, izmantojot citas metodes, kas nav noraditas $aja rokasgramata,
vaiizmantojot nepiemerotu aprikojumu.

@ NEKAD baterijas nedrikst pak|aut karstuma avotiem vai tieSiem saules stariem.
So noradijumu neievérosana var izraistt akumulatoru bojajumus un/vai eksploziju.

@ Neizmetiet baterijas atklata liesma.

* Bateriju iznem8anu vai nomainu vienmer drikst veikt tikai pieaugusais.

« Baterijas glabajiet berniem nepieejama vieta: norijot baterijas, pastav naves risks.
Jabaterijas tiek noritas, nekavejoties sazinieties ar arstu.

* Akumulatoros eso$a skabe ir kodiga. Izvairieties no saskares ar adu, acim vai apgérbu.

KERMENA KOMPOZICIJA

Kermena sastavu veido:

* Labamasa: visas sastavdalas bez taukiem (Udens, muskuli, saistaudi un citas organiskas
sastavdalas, kas nav taukainas), kauli, muskuli, zarnas, udens, organi un asinis;

* taukskabju masa: visi taukaudi, ko var iegut no taukaudiem un citiem audiem/organiem;

* kaulumasa.

lzmantojot 8 augstas precizitates elektrodus, kas izvietoti uz platformas un rokas stiena, skala suta
vaju, zemas intensitates elektrisko stravu, kas izplust caur kermena apak$ejo un augsejo daju. Dazada
masa uz stravu reage atskirigi: liesa masa rada mazaku pretestibu neka preteja masa. So kermena
pretestibu sauc par bioelektrisko pretestibu. Dazadu kermena masu relativais procentualais ipatsvars
mainas atkariba no dzimuma, vecuma un auguma.

Fitdays+™ lietotne automatiski salidzina jusu izmeéritos datus, izmantojot dzimumu, vecumu un fizisko
augumu ar atsauces datiem, lai izveidotu analizi, kas ietver: svaru, KMI (kermena masas indeksu),
kermena tauku %, tauku masu, beztauku kermena masu, muskuju masu, muskuju masu %, skeleta
muskulu masu %, kaulu masu, olbaltumvielu masu, olbaltumvielu %, udens masu, kermena tdens %,
zemadas tauku %, visceralo tauku masu, BMR (bazalo vielmainas atrumu), kermena vecumu, idedlo
kermena masu, aptauko$anas limeni, kermena tipu, muskulu masu katra ekstremitate, tauku masu
katra ekstremitate, vedera muskulus un védera taukus (30 kermena sastava datu punkti).

Sinav medicinas ierice, un mérijumus nevar izmantot ka mediciniskas diagnostikas rezultatus. Tie ir
uzskatami tikai par indikativiem datiem. Lai iegttu papildu informaciju, konsultgjieties ar arstu vai
dietologu.
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PRODUKTA APRAKSTS

1. Méri$anas rokas stienis
2. Savienojuma vads

3. Displejs

4. Elektrodi

5. Akumulatora nodalijums

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

- Celtspéja: 180kg/4001b/28st41b

- Dalijums:50g/0,11b/0,11b

- 4vienreizlietojamas 1,5 V AAA sarma baterijas

- LEDdisplejs

- Darbibas frekvence: 2.4G ISM josla (2402-2480 MHz)

- LietoSanas vides apstak|i: +10°C +40°C; RH 20%-90%
- Vides glabasanas apstakli: +10°C +50°C; RH 20%-90%

A

Skala aprékina kermena sastavu personam vecumano 11 [idz 70 gadiem.

LIETOSANAS IETEIKUMI

- Vienmeér sversieties uz vieniem svariem viena un taja pasa laika, vélams, kad pamostaties un esat kails.
- Laiparliecinatos, ka svari darbojas pareizi, ir svarigi nosvert sevi:
- ar sausam, kailam kajam, kas pareizi novietotas uz elektrodiem (skatit 2. attéelu).
- ar pareizi novietotiem pirkstiem un ikSki uz elektrodiem (skatit 2. attélu). Turiet rokas 45 gradu
lenki, izvairoties no saskares ar vederu.
- saglabajiet pareizu staju, lidz mérijumiir pabeigti un displejs uz svariem partrauc mirgot.
- Pagaidiet apméram 15 mindtes péc celSanas, lai idens varétu sadalities pa kermeni.
- Meéroga precizitate var atSkirties Sados gadijumos:
a) augsts alkohola limenis
b) augsts kofeina vai narkotiku limenis
¢) pec smagam edienreizém
d) péc smagam sporta aktivitatém
e) slimibas laika
f) grtniecibas laika
g) dehidreta
h) ar slapjam vai netiram kajam
i) pietuku$as kajas



LatvieSu m

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

So skalu var izmantot divéjadi:
. Tikai kermena svara mérijumi
Il. Kermena svara un kermena kompozicijas merijumi ar lietotni Fitdays+™.

. Tikai kermena svara mérijumi:

(nav nepiecie$ama savieno$ana ar viedtalruna lietojumprogrammuy)

1. Novietojiet svarus uz lidzenas, izturigas virsmas.
Piezime: Nelidzena vai nelidzena grida (pieméram, paklajs, paklajs, linoleja segums) var apdraudét
nolasi$anas precizitati.

2.Kad svariir izslegti, uzkapiet uz tiem ar paralélam kajam un vienmerigi sadalitu svaru. Svars saks
meérit. Nekustieties, kamér svari navizmérijusijlsu svaru. Svars mirgo 3 reizes.
Piezime: Lai izvairitos no svara merisanas, uz svariem nekadi nebalstieties, lai neizmainitu svaru
lastjumi.

3.1zkapiet no skalas. Displejs turpinas radit radijumu daZas sekundes, pirmsautomatiski izslédzas.

4. Kad svariir ieslégti, izvélieties mérvienibu (kg, Ib vai st:Ib), nospiezot pogu, kas atrodas bateriju
nodalijuma

Il. Kermena svara un kermena kompozicijas mérijumi ar lietotni Fitdays+™:

(nepiecieSama savieno$ana ar viedtalruna lietojumprogrammu)
Kad tas ir veiksmigi savienots, visi kermena kompozicijas raditaji bus pieejami apskatei Fitdays+™
lietotné

PIRMO REIZI SAVIENOJOT SKALU AR VIEDTALRUNI

Svarinostta kermena kompozicijas datus uz viedtalruni un dara tos pieejamus lietotné Fitdays+™ .
Turpmakas darbibas laika més iesakam viedtalruni turét svaru tuvuma, lai savienojums batu
aktivs.

Saderigo iericu saraksts:
* 10S 9.0 unjaunaka versija
¢ Android™ 5.0 un jaunaka versija

1. leslédziet bluetooth viedtalruna iestatijumos.

2.Lejupieladejiet bezmaksas lietotni Fitdays+™ no App Store vai Play Store™.
Varat ari skenét QR kodu, izmantojot viedtalruna kameru, lai nok|utu uz lietotni Apps veikala.

3.Palaidiet lietotni Fitdays+™, pec tam uzkapiet uz svariem.

4. Lai savienotu LAICA skalu un izveidotu jaunu lietotaju, izpildiet lietotné sniegtos noradijumus.
Jaskalair veiksmigi savienota ar lietotni, lietotné redzesiet svara merijumus.
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Jaaplikacija netiek merits svars, parliecinieties, vai ierice ir savienota ar.
izméginat:

Programma dodieties uz lerice. Jums jaredz ieraksts “LAICA PS7131". Ja ta
nav, piesitiet Pievienot lerice, lai pievienotu ierici.

Uzkapiet uz skalas un pieskarieties pie Scale - Bluetooth meklésana pari. Ja
svari ir atrasts, tiks paradita iespeja izveidot savienojumu. Pieskarieties iericei
;‘.L{AItCl;\ PS7131”, izpildiet ieslegSanas ekrana noradijumus, lai sasaistitu ierici
ietotne.

A

Lai nodroSinatu merijumu datu precizitati, ludzu, pareizi ievadiet savu
pamatinformaciju (augums, dzim$anas diena, dzimums).

Fitdays+™ ikona automatiski mainisies no = uz P& péc tam, kad ierice bus
savienota ar viedtalruni. g

Katru reizi, kad skala tiek parvietota un péc tam atgriezta atpakal uz tas atputas
virsmas, ta automatiski kalibréjas no jauna. Uzkapiet uz svariem, lai tos ieslégtu,
un pagaidiet, lidz svars atgriezisies uz 0,0 kg/Ib/st.

KA IZMERIT KERMENA KOMPOZICIJU

1. Palaidiet lietotni Fitdays+™, turiet viedtalruni
tuvu svariem, lai uzturétu savienojumu. let uz
lerice, izvélieties “LAICA PS7131”, pec tam
“let uz mérijumiem”, programmair gatava
sanemt datus no svariem.

2.Panemiet mériSanas rokas stieni, uzmanoties,
lai jusu basas kajas atrastos uz elektrodiem,
un pareizi turiet merisanas rokas stieni (skatiet
attelu labaja puse).

3.Péc dazam sekundem svaru displejs parstas
mirgot, un jusu kermena kompozicijas dati bus
pieejami jusu viedtalruna lietotné Fitdays+™.

X

/EN

)

e
| NI

Fitdays+™ lietotne var izveidot vairak neka vienu kontu. Svariem ir automatiskas atpazisanas funkcija.
Jasvars atSkiras +/- 2 kg robezas, lietotne atgadinas, ka jaizvelas pareizais lietotajs.
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UZTURESANA

AKUMULATORA NOMAINA

Kad displeja paradas “LO” vai baterijas simbols, nomainiet baterijas pret tada pasa tipa baterijam.

1. Atveriet akumulatora nodalijumu, pavelkot vacina ieliktni.

2. 1znemiet nolietotas baterijas un atbrivojieties no tam saskana ar noradijumiem, kas sniegti sadaja
“Iznicinasanas proceddra”.

3. levietojiet jaunas baterijas atbilstosi polaritates markejumam.

4. Aizveriet akumulatora nodalijumu.

UZTURESANA

 lericiuzglabajiet vesa un sausa vieta.

¢ Uzglabatierici horizontala stavokli.

* Svaru tiriet tikai ar mikstu, sausu dranu.

» Nekad neizmantojiet kimiskas vielas vai abrazivus produktus.

58

"Lo" vai akumulatora
simbols.

TRAUCEJUMU NOVERSANA
Problema lespéjamais iemesls Risinajums
Skala netiek . JUs neesat pareizi stajies uz Uzkapiet uz skalas ar paralélam
svariem. kajam.
Piezime: skala ieslédzas tikai pec
uzkap$anas uz tas.
Baterijas ir izladéjusas. Nomainiet baterijas.
Displeja tiek paradits Baterijas ir izladéjusas. Aizstajiet tos.

Displeja paradas "Err".

Svars parsniedz svaru ietilpibu.

Nekavejoties atkapieties no svariem,
lai tos nesabojatu. Maksimala
ietilpiba ir 180 kg/400 Ibs/28 st.

Displeja paradas "C".

MeriSanas laika radusies kltda.

Uz 5 sekundém atkapieties no
svariem, atgriezieties atpakal un
atkartojiet méridanas procesu.

"Fitdays+™" ir
redzams tikaijusu
kermena svars.

ar basam kajam vai neesat
pieskaries elektrodiem.

Programma Savienojums nav aktivizéts Savienojiet viedtalruni.
"Fitdays+™" neuzrada | viedtalruna iestatijumos.
nekadus datus.
Sversanas laika viedtalrunis SverSanas laika viedtalrunt
pargaja gaidisanas rezima. saglabajiet aktivu lietotni, lai
parbauditu, vai dati tiek nosutiti
nekavejoties.
Programma Uz skalas neesat uzkapis Uzkapiet uz skalas ar basam kajam

un parliecinieties, ka pédas un roka
pareizi saskaras ar elektrodiem.

Visi svari ir aptuveni, noapalojot tos uz augsu vai uz leju lidz tuvakajam veselam skaitlim.
Mes garantéjam precizitati +/-1% + 1 dalijums.
Papildu atbalsts lietotajiem un problemu novérSanaiir pieejams lietotnes Fitdays+™ sadalas FAQ

sadala.
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IZNICINASANAS PROCEDURA

Simbols ierices apak$pusé norada uz elektrisko un elektronisko iekartu dalitu savak$anu
E (Direktiva 2012/19/ES par EEIA)
lericei beidzoties, neizmetiet to ka jauktus cietos sadzives atkritumus, bet gan nododiet to
w0253 savakSanas centra, kas atrodas jusu regiona, vai atdodiet to izplatitajam, iegadajoties
jaunu tada pasa tipa ierici, kas tiks izmantota ar tadam pasam funkcijam. Ja utilizéjamas
ierices izmers ir mazaks par 25 cm, to var nodot mazumtirdzniecibas vieta, kuras platiba parsniedz 400
m2, neiegadajoties jaunu lidzigu ierici.
Si elektrisko un elektronisko iericu dalitas vaksanas procedura tiek veikta, nemot véra Eiropas vides
politiku, kuras merkis ir nodroSinat, aizsargat un uzlabot vides kvalitati, ka ari noverst iespéjamo ietekmi
uz cilveku veselibu, ko var radit bistamu vielu klatbutne Sajas iekartas vai to vai to daju nepareiza
lietoSana. Uzmanibu! Par nepareizu elektrisko un elektronisko iekartu iznicina$anu var tikt piemérotas

sankcijas.
c € uz ierices, attiecas uz Direktivu 2014/30/ES par elektromagnétisko savietojamibu un
Direktivu 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmantoSanas ierobezoSanu elektriskas un
elektroniskas iekartas.
Sis izstradajums ir elektroniska ierice, kas tika parbaudita, lai saskana ar pasreizeéjam tehniskajam
zinaSanam parliecinatos, ka ta netraucé citu tuvuma esoSu iekartu darbibu (elektromagnétiska
savietojamiba) un ka ta ir drosa, ja to lieto saskana ar lietoSanas instrukcija sniegtajiem noradijumiem.
Jarodas darbibas anomalijas, neturpiniet lietot ierici un, ja nepiecieSams, versieties tiesi pie razotaja.
RaZotajs LAICA S.p.A. pazino, ka ierice atbilst Direktivas 2014/53/ES prasibam. Pilns atbilstibas
apliecinajums ir pieejams $ada timek|a vietné: www.laica.it.

Sis produkts ir paredzéts lieto$anai méajsaimnieciba. Atbilstiba, ko apliecina CE markgjums
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GARANTIJA

Saiiericei ir 2 gadu garantija no preces piegades briza vai cits ilgaks termins, kas paredzéts patérétaja
dzivesvietas valsts tiesibu aktos. Sis noteikums atbilst Italijas un Eiropas tiesibu aktiem. LAICA raZojumi
ir paredzeti lietoSanai majas, un tos nedrikst lietot sabiedriskas vietas. Garantija attiecas tikai uz
razoSanas defektiem un nav spéka, ja bojajumi radusies nejausa notikuma, nepareizas lietoSanas,
nolaidibas vai nepareizas produkta lietoSanas rezultata. Izmantojiet tikai komplektacija ieklautos
piederumus; citu piederumu izmantoSana var izraisit garantijas atcelSanu. Neatveriet ierici nekada
iemesla de|; atvérSanas vai bojasanas gadijuma garantija tiek galigi anuléta. ST garantija neattiecas
uz detalam, kas paklautas nodilumam, vai uz piegadatajam baterijam. Péc 2 gadiem péc piegades vai
cita ilgaka termina, kas paredzets patérétaja dzivesvietas valsts tiesibu aktos, garantija beidzas; Saja
gadijumatehniskas palidzibas intervences tiks veiktas par maksu. Informaciju par garantijas vai maksas
tehnisko palidzibu var pieprasit, sazinoties ar info@laica.com.

Par tadu izstradajumu remontu vai nomainu, uz kuriem attiecas garantijas noteikumi, nav jamaksa.
Bojajumu gadijuma sazinieties ar mazumtirgotaju. NESUTIJIET ierici tiesi LAICA. Visas garantijas
ietvaros veiktas darbibas (tostarp razojuma vai ta dajas nomaina) nepagarinas nomainita razojuma
sakotneja garantijas termina ilgumu. RaZotajs atsakas no jebkadas atbildibas par kaitgjumu, kas tiesi
vai netiedi var tikt nodarits cilvékiem, ipaSumam vai dzivniekiem, ja nav ievérotas visas prasibas, kas
noteiktas attiecigaja lietoSanas instrukcija un jo ipasi attieciba uz bridinajumiem, kas saistiti ar ierices
uzstadisanu, lietoSanu un apkopi. LAICA, pastavigi cenSoties uzlabot savus produktus, ir tiesiga bez
iepriek$eja bridinajuma pilniba vai daléji mainit savus produktus, nemot véra razo$anas prasibas, un tas
nerada nekadu atbildibu LAICA pret tas tirgotajiem. Stkaka informacija: www.laica.it.
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ENEKTPOHHA UHTENUFEHTHA BE3HA 3A MbJIEH AHANIU3 HA TANOTO, 30
TOUKW 3A OAHHW - UHCTPYKLIUW U TAPAHLINA

Yeaxaemn knneHTi, LAICA 61 uckana fa Bu 6narofapu, ue cTe n3dpanm et oT HalluTe NPOAYKTH,
pa3padoTeHu B CbOTBETCTBHE ChC CTPOTM KPUTEPIN 32 EEKTUBHOCT U KAYeCTBO, 38 1a CE rapaHTupa
Mb/1Ha Y10BNETBOPEHOCT.

BAXXHO
NPOYETETE BHUMATENHO NPEON YNOTPEBA
CBHbXPAHABAWNTE HA CUI'YPHO MACTO 3A BbIELLN CIPABKW.

PbKoBOACTBOTO 3a ynoTpe6a TpA6Ba Aa ce cuiMTa 3a HepasaesiHa yacT oT NPoayKTa 1 Tpadsa
Na Ce CbXxpaHABa NPe3 Uenna My XI1BOT. AKO NPOAYKTBT Ce NPEXBbP/N Ha APYT COOCTBEHNK,
Herosata A0KyMeHTaLMA CbLyo TpAOBA fia 6bAe NPEXBbP/IEHA B HElHATA LANOCT.

3a fpa ce rapaHTupa GesonacHara v npaBunHa ynotpe6a Ha NpodykTa, noTpeutenat
TpAGBA BHAMATENHO Aa NPOYETE UHCTPYKLMNTE 11 NPEAYNPEeXAEHUATA, ChAbpXallL Ce B
PBKOBOACTBOTO, JOKO/IKOTO T NPEAOCTABAT BaXKHA MH(OPMALMA OTHOCHO 0e30MacHoCTTa,
VHCTPYKUMKTE 3a ynoTpe6a n NoaapbxKa. AKO pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeda 6bae u3ry6eHo
UMW Ce HyxAaaete OT AOMbAHUTENHA UH(OPMAUNMA WU PABACHEHWA, MOMA, NOMbIHETE
CbOTBETHNA (hopmynap Ha yeGcaiita: https://www.laica.it/ B pasnena “Yecto 3anasaxm
BBNPOCY M NOAAPBXKKA".

(L)

BesHute 3a Tenecen cbcras uamepsar 1ernoto U 30 TOUKM AaHHW 3a OTYMTaHe Ha TeNnecHuA CbCTas B
3aBMCMMOCT OT PbCTa, Bb3pacTTa v nona. CvemecTma ¢ Bluetooth 4.0 u no-Bucoka TexHonorna, TA Bu
103BOMABA ABTOMATWYHO Aa M3npawjate AaHHWTE KbM BaWWA CMapT(oH, 3a Aa MOXeTe Aa Cneaute
HanpeabKa cv no BCAKO BPEME.

Texxonorna ¢ ITO (MHAWEB KanaeH OKCWA) eNeKTPOAW: WHOBATUBHO YYBCTBUTEHO MOKPUTME HA
NPOBO/AHNKA, KOETO ObP30 1 TOUHO OTKPKMBA MH(DOPMALNA 33 CbCTaBa Ha TANOTO.

INDEX
KN4 3A CUMBOIK cTpaHuua 60
NPEOYNPEXXOEHWNA 3A BESONACHOCT cTpaHuua 60
CBHCTAB HA TANOTO cTpaHuua 61
OMUCAHME HA MPOOYKTA cTpaHuua 61
WHCTPYKLIMM 3A YNOTPEBA cTpaHuua 62
NOAOBbPXAHE cTpaHuua 63
OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTU cTpaHuua 63
MPOLIEQYPA 3A U3XBBHPIAHE cTpaHuua 64
FAPAHLMA cTpaHuua 64
KN4 3A CUMBOJTN

& Mpeaynpexaexue @ 3abpana
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NPEOYNPEXXOEHNA 3A BE3OMACHOCT

lpeav na uanonasare yCTpoNCTBOTO, CE YBEPETE, Ue TO € HEMOKBTHATO M HAMA BUAUMM NOBPEAN.
AKO maTe HAKAKBI CbMHEHNA, HE U3N0N3BaiTE YCTPONCTBOTO 11 CE CBBPXKETE C ThProBeua Ha
npe6Ho.
* [IpbxTe HaltnoHoBata Top6UYKa, 13N013BaHa 3a 0NaKoBaHe, HA HEAOCTBIHO 3a Aelja MACTO:
0MacHOCT 0T 3ayLUaBaHe.
ToBa ycTpolicTBO TPAGBA 1 CE M3M0M13BA CaMO MO NPeAHA3HAYEHNE U N0 HAuNHa, YKasaH B
VHCTPYKLMHTE.
Bewnuku apyru ynotpetu ce cunTar 3a HenpasuIHK 1 CNEA0BATENHO OMACHN.
* [IpoV3BOANTENAT HE MOXE Aa Ob/le CUUTAH 3@ OTFOBOPEH 3 NOBPEAM, Ab/KALLM Ce HA HeNnpaBuIHa
1AK norpeluHa ynotpeta.

ToBa yCTPOICTBO MOXE Aa CE M3M0/13BA CAMOCTOATENHO OT Aewia Ha BbapacT o1 10 roanHn Harope.
* Jlua c HamaneHu pU3NUecKm, CETMBHI UM YMCTBEHN CNOCOBHOCTY AW HeKBANUMULMPaHY 1L
TpAOBA ia M3N0/13BAT NPOAYKTA CaMO aKo Ca NPeABAPUTENHO MHCTPYKTMPAHN 32 ynoTpedata my,
Npu CMasBaHe Ha N3nCcKBaHMATa 3a 6€30MACHOCT U Camo ako ca MH(MOPMUPaHW 32 0NacHOCTUTE,

CBbP3aHM CbC CaMMA NPOAYKT.

* [leuata He TpA6Ba 1a C1 MrPaAT C YCTPOCTBOTO.

* [loyncTBaHeTo n noaapwLxKara He TpAGBa Aa Ce U3BbPLLBAT 0T Aela 6e3 Haa30pa Ha Bb3pacTeH.

B cnyuaii Ha noBpena u/wnn HeU3npasHOCT, He U3BbPLLBANTE MaHWMYNALNY C YCTPOUCTBOTO.

o 3aabMKUTENHO Ce 00PbLIAITE KbM BALLNA THPrOBEL 38 PEMOHT.

[lpbXTe Be3HaTa BHUMATENHO, Na3eTe A 0T yAapw, EKCTPEMHI TeMneparypHu koneGanus,

BNIAXHOCT, NPax, npAKa C/TbHYeBa CBETINHA U U3TOUHNLM HA TOMUHA.

@ He no3BonABaiiTe Ha TEUHOCTI 1a NPOHUKBAT B KOPMyca HA BE3HATA.
Toan ypen He e BogoycToitums. HE octagaiite n HE n3nonagaite Be3Hara B Cpeaa, HacuTeHa ¢
BOAQ; BNAXHOCT Had 85% nn KOHTAKT C BOAA WN [PYT A TEYHOCTU MOXE a A0BEE A0 KOPo3uA
AV 4@ 3acTpaluy NpaBunHOTO YHKLMOHMPAHE Ha Be3HaTa.

@ He cTbrBaiiTe Ha Be3HaTa ¢ MOKPY Kpaka i1 ako MoBbPXHOCTTa Ha BE3HATA & MOKpa: 0MacHoCT o1
NOAX/Tb3BAHE.

@ He 3acraBaiite Ha pbba Ha nnatopmara v He CkaualiTe Bbpxy KaHTapa.

A

e [laHHWTe, CBbP3aHK C TENECHUA CbCTaB (NPOLIEHT HA TENECHUTE MA3HIHI U BOAA, CKENETHU
MYCKY/I 1 AP.), U3UMCTIEHI OT KaHTapa, TpAOBA id Ce CYNTAT Camo 3a OPUEHTMPOBBYHM. 3a
NONBAHNTENHA MHDOPMALINA Ce KOHCYNTUPAIATE C NieKap Unn AMETONOr.

Camoun3mepBaHeTo 03HauaBa NPOBepPKa, a He AUarHOCTUKa Unu neyeHue. HeobuuanHute
nokasaHusa TpA6Ba BUHaru aa ce obcbxaart ¢ Bawma nekap. Mpu HUKakBu obeToaTencTea
He NPOMeHANTe RO3UTe Ha NeKkapcTBaTa, NpeAnucaHm ot Bawmsa nekap.

Upes enexTpoanTe, pasnonoxeHn Ha nnarhopMara u Ha Apbxkara, KaHTapbT uanpatla cnab
€NEKTPUYECKM TOK C HUCKA MHTEH3NBHOCT, KOWTO NPeMUHaBa npe3 Tan0T0. KaHTapsT He € onaceH

BHUMAHWE! NPEOW OA N3MON3BATE TO3N YPELL
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MO0 HUKAKbB HauuH.

BesHuukara He ce npenopbyBa 3a CNeAHNTE ML, Thid KaTo AAHHUTE, KOUTO CE 0TUMTaT OT HeA,
MOXe [1a He Ca TOYHK:

- NINLa, HOCELYW NEACMENKBP K APYTO eNEKTPOHHO MEANLMHCKO YCTPOICTBO.
- X0pa C NoBuLeHa Temneparypa

- [ieya Ha Bbapact nog 10 roanHn 1 Bb3pacTHn Haa 70 roanHu

- GpeMeHHM XeHu

- NnLa, NOANOXEHM HA ANann3a, ¢ 0TOK Ha Kpakara uin 0cTeonopo3a

- X0pa, KOUTO Npuemat CbpAeYHO-CbA0BN NIEKapCTBa.

BE30MACHO 3MON3BAHE HA BATEPUN

* |13BazeTe GatepuuTe, aKo BE3HATA HE CE U3M0/13BA 32 Ab/TbI NEPUOA 0T BPEME, U T CbXPaHABANTE
Ha 406pe NPOBETPHMBO 1 CYXO MACTO, NPU CTaiiHa Temneparypa.

@ He npesapexaaiite 6arepunTe, ako Te He ca NpesapexJaemit.

@ He npesapexpaiite akymynatopHuTe 6atepu ¢ MeTOAu, pa3nnyHi 0T NOCOYEHITE B
PBKOBOACTBOTO, UAIN C HEMOAXOAALLO 000pyaABaHE.

@ HWKOIA He nanaraitte 6atepunTe Ha M3TOYHMLM HA TOMIMHA UK NPAKA CIbHYEBA CBETINHA.
HecnasBaHeTo Ha Te3n MHCTPYKLMM MOXe a I0Bee A0 NOBPeaa u/unn ekcnnosus Ha 6atepuuTe.

@ He xBbpnaitte 6atepunTe B OTKPUT O bH.

* |13BaxxaaHeTo unn nogMAHaTa Ha 6atepunTe BUHaru TpA0BA A Ce N3BbPLLBA OT Bb3PACTEH.

o [lpbxTe 6atepunTe faney oT 4OCTbNA HA AeLa: NOMbLLAHETO Ha 6aTepuy Kpre puck 0T CMbPT.
AKO norb/HeTe 6atepuu, He3abaBHO Ce CBBPXETE C NeKap.

¢ Cbabpxallara ce B 6atepunre KUCeMHa e KOPO3NBHA. 30AreaitTe KOHTAKT C KOXaTa, 0unTe unn
apexure.

CBbCTAB HA TANOTO

CbCTaBBT HA TANOTO CE CHCTOMN OT:

® Y)ICTaMaca: BCUUKI KOMMOHEHT 683 Ma3HNHI (BOAA, MYCKYW, CbEANHATENHA THKAH 1 APYTU
OpraHyHN KOMMOHEHTN 6€3 Ma3HUHW), KOCTH, MYCKY/IW, YepBa, BOAQ, OPTaHu 1 KPbB;

® MacTHa Maca: BCUYKM Ma3HWH, KOUTO Morar fia Gbaar M3BNeUEHN OT MacTHaTa ThKaH 1 Apyru
TbKaH/opraHuamu;

® KOCTHa Maca.

Upes 8-Te eneKTposa ¢ BUCOKA TOUHOCT, PasnoNoXeHy Ha nnardopmara v Ha pbkara, BesHara
13npatia cnab enekTpuueckm TOK C HUCHK MHTEH3NTET, KOATO NpeMUHABA NPes A0aHaTa 1 ropHaTa
yacT Ha TAN0TO. PasnnuHara maca pearupa no pasnnyeH HauuH Ha Toka: cnadata Maca okassa
10-Masko CbNPOTNB/EHIE OT NPOTUBONOMOXHATA. TOBA CbNPOTUBEHME HA TANIOTO CE Haplua
61OeNeKTPUYECKO CbNPOTMBNEHNE. OTHOCUTENHNAT NPOLIEHT HA Pas/IMUHNTE TENECHM Macy Bapupa B
3aBMCMMOCT 0T 11013, Bb3PACTTa 1 (PU3UYECKNA PBCT.
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Mpunoxeruerto Fitdays+™ npasi aBTOMATYHO CPABHEHME HA M3MEPEHWUTE OT BAC iaHHM, KaTo
113M0/13Ba N0/, Bb3PACT ¥ (DU3UUECKN PBCT, C PEDMEPEHTHN JaHHW, 3a Aa Cb3AAAE aHANN3, KOWTO
BK/ItoYBa: Terno, UTM (nHaeKc Ha TenecHara maca), % TenecH MasHinHu, MacTHa Maca, TeNecHo
TerN0 63 MasHuHN, MycKynHa Maca, % MyckynHa Maca, % ckenetHa Myckynarypa, KocTHa maca,
npoTenHoBa Maca, % NpoTeuH, Terno Ha Boaarta, % Boaa B TAN0TO, % NOAKOXHA Ma3HNHa, BUCLEpanHa
Ma3HuHa, BMR (6a308a MeTab0on1THa CKOPOCT), TeNECHa Bb3PacT, MAeaHO TENECHO TErN0, HNBO
Ha 3aTNbCTABAHE, TUM TANO, MYCKY/IN BbB BCEKI KPANHIK, MA3HUHN BbB BCEKN KPAIHUK, KOPEMHN
MYCKY/IN 11 KODEMHM Ma3HUHW (30-Te TOUKM C JaHHW 33 CbCTaBa Ha TANOTO).

ToBa He € MeaUUMHCKO YCTPOCTBO U M3MePBaHUATA HE MOrar 4a Ce U3MN0/13BaT KaTto pesynraru
0T MeAMUMHCKa AnarHocTKa. To TpA6Ba Aa ce pasrnex/a camo Kato n. MHANKATUBHY AaHHW. 32
NOMBIHNTENHA MH(OPMALNA Ce KOHCYNTUPANTE C IeKap U AMETONOr.

OMUCAHWE HA MPOOYKTA

1. 3mepBarenHa pproxsatka
2. CBbp3BAaLl NPOBOAHNK

3. MokaseaHe Ha
4.EnekTpoau

5. OtaeneHue 3a barepun

TEXHUYECKW CMELIMONKALNA

- HomunHanna tosapoHocumoct: 180kg/ 400 1b /28 st4 b

- CrbnkaHackanara:50g/0,11b/0,11b

- 4ankanun 6arepun 3a eaHokparHa ynorpeda 1,5V AAA

- LED aucnneit

- Pat6otHa yectota: ISM nenta 2.4G (2402-2480 MHz)

- YcnosuA Ha okonHata cpesa 3a ynotpeda: +10°C +40°C; RH 20%-90%
- Exonornyxu ycnosuna Ha cvxparenue: +10°C +50°C; RH 20%-90%

A

NPENOPBKW 3A YOTPEBA

- BuHaru ce npeTernAiTe Ha eHa v chliya Be3Ha No eAHO W ChL0 BPEME, 3a PeAnounTaHe Koraro
ce cwyume 1 Korarvo cTe ronu.

- 3apace yBepuTe, Ye Be3Hata paboTv NPABUIHO, € BXXHO A CE NPETErnTE:
- CbC Cyxu, 60CH Kpaka, NoCcTaBeHy NPaBNHO BLPXY ENEKTPOANTE (BX. urypa 2).

- CNPbCTX 1 Nanew, NPasuAHO Pa3noNOXeHN BbpXy enekTpoanTe (BX. urypa 2). Ipbxre pbuere
N3MbHATM NOA BIbA 45 rpafyca, Kato U36Areare KOHTaKT CbC CTOMAxa.

- NOAABPXAHE Ha NpaBuiHa N03a, 10KaTo U3MEePBAHETO NPUKOYN U ANCNNEAT HA BE3HATA CNpe

Ckanara nauucnasa CbCrasa Ha TANI0To Ha ML Ha Bb3pacT mexay 11 v 70 roanHu.
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famura.
- W3yakaiite okono 15 MuHYTH Cea cTaBaxe, 3a 4a MOXe BOAaTa fia Ce pasnpeseny B TANI0TO BA.
- [peunsHocTTa Ha ckanata Moxe 4a Bapnpa B CNeaHnTe cnyyan:
) BUCOKO ChAbPXKaHIe HA aNKOXoN
0) BICOKO CbABPXKAHNE HA KOENH UN HAPKOTALM
B) cnes 06UNTHO XpaHeHe
r) CNed TeXKN CNOPTHY 3aHUMaHNA
1) N0 BpeMe Ha 3abonAasaHe
e) npy 6pEMEHHOCT
X) NpV Aexuapatupane
3) C MOKPY NN HEYNCTM KpaKa.
i) noayTn Kpaka

WHCTPYKLIUM 3A YNIOTPEBA

Tasw ckana Moxe Aa Cce u3nonssa no Asa HauuHa:

. 13MepBaHe camo Ha TenecHoTo Terno
Il 'amepBane Ha TeNeCHOTO TErNo 1 CbCTaBa Ha TANOTO C npunoxeHneto Fitdays+™.

1. U3amepBaHe camo Ha TeNecHOTo Terno:
(He M31CKBa CABOABAHE C NPUNOXEHNE 33 CMapTHOH)

1.MocTaseTe Be3HaTa BbPXY PaBHa, CTabuaHa NOBbPXHOCT.
benexka: HepaseH unu HepaBHUHEH NOA (HANP. KUNM, MOKET, IMHONEYM) MOXE A HapyLLmn
TOYHOCTTA Ha OTYUTAHE.

2.Koraro BeaHara e U3KNtoueHa, CTbneTe BbpXy HeA ¢ yCNopeaHn Kpaka i paBHOMEPHO
pasnpesieneHo Terno. BeaHata Le 3anouHe Aa u3mepea. He ce iBuxeTe, A0KATO BE3HaTa He u3mMepn
TErN0TO BYU. TErnoTo e Mura 3 muu.
3abenexka: He ce o0naraitte Ha HALLO, AOKATO BE3HATa N3MEPBa TErNOTO BY, 32 Aa HE NPOMEHNTE
yeTeHuA.

3.0TKaxeTe Cce 0T KaHTapa. AucnneAr Lwe npoab/ku Aa NoKa3Ba NoKasaHWATa 32 HAKOKO CEKYHAN,
npeav aBToMaTu4yHo U3KI0YBaHe.

4.136epeTe eannuLara 3a uamepsane (kg, Ib nnu st:lb), Korato KaHTapbT € BKAKOUEH, KaTo HATUCHETE
OyTOHa, Pa3nosoXeH BbTPE B OTAENEHNETO 32 GaTepuuTe.

Il. U3amepBaHe Ha TeNeCHOTO Terno U cbCTaBa Ha TANOTO ¢ npunoxeHuero Fitdays+™:

(M3ncKBa cABOABAHE C NPUNOXKEHNE 33 CMAPT(HOH)
Koraro Bpb3Kara e ycnewHa, BCUuKM nokasarenn 3a TeNecHna CbCTas Lie 6bAaT A0CTbHN 32
npernes B npunoxenneto Fitdays+™.
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MbPBO CBBbP3BAHE HA BESHATA CbC CMAPTOOHA

BesHara nanpatya iaHHu 3a CbCTasa Ha TANI0TO KbM CMApT(oHa W Tv NpeaoCTaBA B NPUNOKEHNETO
Fitdays+™ . Mo Bpeme Ha cnefBalyaTa onepauua npenopbyBame Aa AbPXKUTE CMapTdoHa
61130 [0 Be3HaTa, 3a 1a NoAAbPXKATe Bpb3KaTa aKTUBHA.

CnucbK Ha CbBMECTUMUTE YCTPOIICTBA:

¢ 10S 9.0 n no-Hosa Bepcua
* Bepcua 5.0 n no-sucoka Ha Android™

1. Bknoyete Bluetooth B HacTpoiknTe Ha cMapThoHa cv.

2. Waternete 6eannarHoto npunoxenue Fitdays+™ ot App Store unn Play Store™.
MoxeTe cbLLo Taka Aa ckanupare QR Kofa ¢ kameparta Ha cMapT(hoHa ci, 3a
12 BU HACOUM KbM NPUNOXEHNETO B MarasiHa 3a NPU0XeHMA.

3. Craptupaiite npunoxerueto Fitdays+™, cnen KoeTo CTbneTe Ha kaHTapa

4. CnefiBaitTe MHCTPYKLINTE B NPUNOXEHMETO, 3a la CBbPXKETe BeaHata LAICA 1 na cbanazere HOB
notpebuten.

AKO BE3HaTa e cABOEHA YCNEWHO C NPUNOXKEHNETO, LLE BUAUTE U3MEPBAHETO HA TErNOTO B
NPUNOXEHNETO.

AKO TErNOTO He Ce U3MepBa B NPUIOXKEHNETO, MONA, YBEPETE CE, Ue
YCTPOWCTBOTO € CABOEHO YPE3 ONUTANTE CNEAHOTO:

B npunoxenneto otnaete Ha Device. Tpaosa na suaute 3anuc “LAICA
PS7131". Ako ToBa He € Taka, lokocHeTe Add Device (YeTpoiicTBo), 3a 1a
n00aBuTe yCTPOICTBO.

CTbrneTe BbPXY Be3Hata u okocHeTe Scale - TopceHe Ha Bluetooth 3a
caBofABaHe. AKO BE3HATA € LLE Ce NOABY 0NUMA 3a CBbp3BaHe. [JoKocHeTe
yctporictBoTo “LAICA PS7131”, cneasaiite MHCTPYKLNNTE HA UHCTPYKLMM Ha
eKpaHa 3a CBbP3BaHe Ha YCTPOCTBOTO B MPUIOXKEHMETO.

A

3a a ce rapaHTMpa T04HOCTTa Ha IaHHWUTE 33 UBMEPBAHE, MONA, NOMb/IHETE
NpaBUIHO OCHOBHATA CY MH(OPMAaUKA (DbCT, POXAEH AEH, NON).

/KoHaTa Ha Fitdays+™ aBTOMaTUYHO LLje Ce MPOMEHM OT 'a Ha , cneaKaro
YCTPOWCTBOTO CE CBBPXKE CbC CMapT(OHa BM.

Ipy BCAKO NpemecTBaHe Ha Be3HaTta v noc/1eBalo BpbLlaHe Ha NOBbPXHOCTTa
V"B MOKOV TA aBTOMATUUHO Ce Kanubpupa 0THoBO. CTbeTe BbPXY BE3HaTa, 3a
N1a A BK/IOUMTE, 1 n34axalite Ternoto aa ce sbpHe Ha 0,0 kg/Ib/st.
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KAK 1A UBMEPBATE CbCTABA HA TAIOTO CH

1. Crapupaitte npunoxenneto Fitdays+™,
ApbXTE CMapTdoHa 61130 [0 BE3HATA, 32
nanoaabpxare Bpbaka. Otnaere Ha Device
(YerpoiicTBo) , u3bepere ,LAICA PS7131“

, CnesKoeto ,,Go to Measurement” (OTuau
Ha U3mMepBaHe), NPUI0XEHNETO e FOTOBO Aa
No/yYi AaHHY OT BE3HATA.

2.B3emeTe n3mepsarenHata pbkoxsarka,

KaTo BHIMaBare 60CUTe BY Kpaka fa ca
BBPXY N1EKTPOANTE W ABPXKIUTE NPABUAHO
13MepBaresHara pbkoxsarka (BIKTe
CHUMKaTa BAACHO).

3.Cnes HAKONKO CEKYHAN ANCNNEAT Ha Be3HaTa
LLje CMIpe ia MUra v JaHHWTE 32 CbCTaBa Ha TANIOTO BU Le ObAAT AOCTBIHN B NPUNOXEHNETO
Fitdays+™ Ha awwma cMapTdoH.

B npunoxeHuero Fitdays+™ moxe 4a 6bae Ch3aaeH noseye oT eAnH akayHT. BesHara nma
(hYHKUMA 32 aBTOMATNYHO pasnosHasaHe. Korato pasnmkara s Ternoto € B PaMKUTE Ha +/- 2 KT,
NPUNOXKEHNETO LLiE BU HANOMHM A2 M30epeTe NpaBuIHNA NOTPEOUTEN.

NOoAOBLPXAHE

NOAMAHA HA BATEPUATA

Koraro Ha ancnnea ce noasu cumeonst “LO” nnam cumeon Ha 6atepuAta, CMeHeTe 6atepunTe Cbe

ChbLUyMA TN,

1. 0TBOpETE OTAENEHNETO 32 GaTEPUM, KATO N3AbPNATE OYTOHA Ha Kanaka.

2. 13BafeTe n3HOCEHNTE OaTepUN 1 I U3XBBP/IETE CINACHO MHCTPYKUMKTE B naparpad “Mpoueaypa
32 M3XBBPAAHE".

3. MocTaseTe HoBUTE GaTepuy B CbOTBETCTBUE C MAPKMPOBKATA 3a MONAPHOCT.

4. 3aTBOpETE 0TAENEHNETO 32 GaTEPUU.

NOOOBPXAHE

* CbxpaHaBaiiTe yCTPONCTBOTO Ha X1IHO M CYXO MACTO.

¢ (CbXxpaHasalite yCTPOCTBOTO B XOPU3OHTA/THO NONOXEHNE.
 [loyncTBaliTe Be3HaTa camo C MeKa u cyxa Kbpna.

¢ Hukora He 13non3BaiiTe XMUKanM nu abpasusHi1 NPOAYKTH.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTHU

Mpo6nem Bb3amoxHa npuunHa Pewenue
BesHataHe ce. He cte cTbnuam npasunHo Ha CTbnete Ha Be3HaTa C ycnopeaHi
KaHTapa. KpaKa.
3abenexka: BeaHara LLe ce BK/IouM
Camo C1efl Karo CTHMUTE BbPXY He.
barepuure ca nsrowenn. CmeHerte barepunte.
Ha nncnnen ce barepuure ca uaroujenu. 3amenere ru.
nokasga "Lo"
AU CUMBONBT HA
GarepuAta.

Ha aucnnen ce
nokassa "Err".

Terno, no-ronAmMo o1 Kanayurera
Ha Be3Harta.

CnycHeTe BeAHara BesHara, 3a ia
He A nospeanTe. MakcumanHuat
kanauutet e 180 kg/400 Ibs/28 st

Ha aucnnen ce [lo Bpeme Ha n3mepBaHeto e CnycHeTe Be3Hara 3a 5 cekyHau,

nokassa "C". Bb3HUKHANA rPeLuKa. BbpHeTe A 06paTHO ¥ NOBTOPETE
npoLeca Ha n3mepBaxe.
Mpunoxexneto Bpb3kara He e akTuBnpana s CBbpxeTe cMapTdoHa cu.

"Fitdays+™" He HACTPONKITE HA CMapPT(OHA.

NOKa3Ba HNKaKBW

CMapTdoHbT NpemMIHa B pexxuM | MoaabPXKANTe NPUNOXKEHNETO

[aHHN.
Ha roTOBHOCT N0 BPEME Ha aKTNBHO Ha CMapTdOoHa CiA 1o
NpeTernaHero. BPEME Ha NPETErNAHeTo, 3a 1a
NPOBEPUTE NaNN JAHHUTE C&
N3npallar HesabasHo.
MpUNoXeHneTo He cTe CTbNUAN Ha Be3HaTa CTbNeTe Ha Be3Hara ¢ 60cv Kpaka

"Fitdays+™" noxassa
camo TenecHoTo By
Terno.

¢ 60CK Kpaka unu He cTe ce
1I0KOCHaN 10 €NEKTPOANTE.

1 ce yBepeTe, ue cTbnasara u
pbKarTa i1 ce I0NMPaT NpasuiHo 10
enexTpoanTe.

Bewnuky Terna ca npubaunTenHm 1 ca 3akpbrieHin Harope Uam Hafony 40 Ha-6n3KoTo LA Ynco.
[apaHTupame TOYHOCT B pamMKnTE Ha +/-1% + 1 fenenue.

[lonbaHuTeNHA NOMOLL 32 NOTPEGUTENA 11 OTCTPAHABAHE Ha HEW3NPABHOCTY € HAIMUHA B pa3aenac
UeCTo 3aAaBaHu BbNPOCH Ha npunoxenneto Fitdays+™.
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NMPOLIEQYPA 3A U3XBBPJIAHE

CMMBO/TBT B I0/IHATA UACT HA YCTPOACTBOTO YKa3Ba pasfieIHOTO ChOMpaHe Ha eneKTpUYecKo
1 enexTpoHHo o6opynsade (AupektuBa 2012/19/EC sa OEEO) Cnen ustuuane Ha
eKCMnNoaraunoHH1A CpPOK Ha YCTPOWCTBOTO HE F0 U3XBBP/IANTE KAaTto CMeceH TBbpA 6UTOB
mmy C771PK, @ FO UINPATETE B CMIEUMANeH USHTHP 3a cbOMpaHe Ha oTnagbUy, Hamupaly ce
BbB BALUMA PANOH, MW T0 BbPHETE HA ANCTPUOYTOPA, KOraro KynyBaTte HOBO YCTPOWCTBO OT
CbLUMA TN, KOETO 1 CE U3M0N3BA ChC ChLMTE MYHKLMM. AKO YPeasT, KOTO TpAOBA A2 ObAE N3XBBPEH,
€ Nno-ManbK 0T 25 CM, TOi Moxe 1a Gb/ie BbPHAT B TbProBCKMA 00eKT, KOITo € ¢ nnow Haa 400 M2, 6e3
[1a Ce Hanara 3akynyBaHeTo Ha HOBO NOAOGHO YCTPONCTBO.
Tasu npoueaypa 3a pasaenHo chOMpaHe Ha eNeKTPUYECKM U eNEKTPOHHM YCTPOICTBA CE 3BBPLIBA
B CHOTBETCTBUE C EBPOMNEACKATa NOAUTUKA B 061aCTTa Ha OKOAHATA CPe/a, HACOUYEHa KbM ONasBaHe,
3aLmTa v noAoOpABAHE HA KAYECTBOTO HA OKOMHATA CPEAa, KaKTO U KbM U30ArBaHE Ha NOTEHLMANHN
MOCNEeAuLM 32 YOBELLKOTO 3APABE, b/DKALLYM CE HA HAIMUNETO HA ONACHM BELLECTBA BTOBA 000pYy/ABaHE
A Ha HenpaBuHa ynoTpeda Ha ChLLOTO MK HA YacTy 0T Hero. BHuMaHue! HenpasunHOTo N3XBbpAHE
Ha eNEKTPUYECKO 11 eNIEKTPOHHO 000pyaABaHE MOXE ia J0BEAE [0 CAHKLK.

To3u NpoayKT € NpeAHasHaueH 3a aomalHa ynotpeda. CbOTBETCTBUETO, YAOCTOBEPEHO C
C mapkupoBkara “CE” Bbpxy yCTpoicTBoTO, ce oTHacA fo [upextnsa 2014/30/EC otHOCHO

eNeKTpoMarHnuTHara chbBMecTuMocT 1 Ao lnpextusa 2011/65/EC 0THOCHO OrpaHuyeHneTo
Ha ynotpe6ara Ha ONpese/eHn OnacH! BELLECTBA B €IEKTPUYECKOTO U N1EKTPOHHOTO 000pyABaHE.
To31 NPOAYKT € €NEeKTPOHHO YCTPONCTBO, KOETO € TECTBAHO, 3a Aa Ce rapaHtupa, Ye cnopen
CbBPEMEHHITE TEXHUYECKN MO3HAHWA TO HE Mpeyy Ha ApYro pasnonoxeHo Habmm3o o6opyasaHe
(eNeKTPOMArHUTHa CbBMECTUMOCT) U e € 6e30MacH0, ako Ce 13r03Ba B CbOTBETCTBUE ChC CBETUTE,
NafeHn B MHCTpyKUuuTe 3a ynotpeba. B cnyuai Ha aHomanuu B padotara, He NpoAb/KaBaiTe aa
113M0/13BATE YCTPOCTBOTO W, KO & HEOB6X0AMMO, Ce 00bPHETE AMPEKTHO KbM NPON3BOANTENA.
Mpownssoautenat, LAICA S.p.A., neknapupa, Ye n3nenueto e B cborsetcteue ¢ Aupektnsa 2014/53/
EC. MbnHata aeknapauma 3a CbOTBETCTBUE € [OCTbMHA HA CEAHNA UHTEPHET CaliT: www.laica.it.
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FAPAHUNA

lapaHuuATa Ha 1031 yped e 2 roduHM 0T MOMEHTA Ha 0cTaBKata Ha CTOKMTE WM APYr NO-Ababr
CPOK, MPEABUAEH B HALMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO MO MECTOXWBEEHE HAa MnoTpedutens. Tasn
pasnopenta e B CbOTBETCTBIE C UTA/IMAHCKOTO 11 €BPONENCKOTO 3aKOHOAATENCTBO. [poayKTUTE Ha
LAICA ca npenHasHaueHu 3a AomatliHa ynotpe6a 1 He TpAGBa A Ce N3N0/13BaT Ha 00LLECTBEHN MeCTa.
lapaHuuATa NoKp1Ba Camo NPOU3BOACTBEHN AEMEKTU U HE CE NPUNAra, ako NOBPeAara e NPUUMHeHa ot
CyyalHo cbOMTIE, HENPaBUIHa ynoTpe6a, HEOPEXXHOCT UK HEMPABIIHO N3N0N3BAHE HA NPOAYKTA.
113non3BaiiTe camo A0CTaBEHWUTE aKCECoapH; N3N03BaAHETO HA PA3INUHM aKCecoapy MOXe Aa IoBeie
110 HEBAMAHOCT HA rapaHumaTa. He 0TBapAiTe YCTPOMCTBOTO MO KAKBATO W A € NPUYMHA; B Clyyal
Ha 0TBApAHE WK HAMECa B HEro rapaHLMATA OKOHYATENHO 0TNana. Tasu rapaHuna He ce 0THacA 3a
uacTn, KOUTo NOANEXAT Ha U3HOCBaHe, WK 3a batepuuTe, KOrato ca AocTaBeru. Cnea u3tnyaHe Ha
2 rOAVHYM 0T 4OCTABKATA WK APYT NO-AB/TLI CPOK, NPEABUAEH B HALWOHAIHOTO 3aKOHOAATENCTBO N0
MECTOXWBEEHE Ha NOTPEOUTENA, rapaHLMATA U3TYA; B TO3W Cyyali MHTEPBEHLWUNTE 3a TEXHNYECKA
NoMoLL Ce M3BbPLLIBAT CPelly 3annalyaHe. HdopmaLna 3a TexHnuecka noMoLl, He3aBucMo fanu e
rapaHUMOHHa nav cpelly 3annalyaqe, Moxe aa Gbae nonckana Ha aapec info@laica.com.

He ce ib/xu nnatlade 3a peMOHT Un 3aMAHa Ha NPOAYKTH, KOMTO NOMaaar B 06xBaTa Ha rapaHumara.
B cnyyail Ha HeM3NpaBHOCT Ce CBbPXETE C Thproseua Ha Ape6Ho. HE uanpalyaiite ypena aAMpeKTHO
Ha LAICA. Bcuuki onepauuy B pamKnTe Ha rapaHunAta (BKAUNTENHO Te3I N0 3amAHa Ha NpoaykTa
VNI YacT OT HEro) HAMA 1a YAB/KAT NPOAB/DKUTENHOCTTA HA MbPBOHAYAIHUA rapaHLMOHEH CPOK Ha
3aMeHeHnA NpoaykT. MPoU3BOAUTENAT OTXBBLP/IA BCAKAKBA OTFOBOPHOCT 3a LUETH, KOMTO MoraT Aa
ObAaT NPUYMHEHH, PAKO UIN KOCBEHO, HA XOPA, UMYLLECTBO UIN XXMBOTHI B PE3YNTAT HA HECNA3BaHE
Ha BCWUYKM M3UCKBAHWA, YCTAHOBEHM B CHOTBETHOTO PBKOBOACTBO C MHCTPYKLWM W OTHACALLM Ce,
0C00€HO, 10 NPeyNPexXAEHNATA, CBbP3aHN C MOHTAXA, U3N0N3BAHETO 11 NOAAPBXKKATA HA ypeaa.
LAICA, B CBOA NOCTOAHEH aHrXXMMEHT 3a N0A00PABAHE HA CBOMTE NPOAYKTY, IMA NPABO Aa NPOMEHA
0e3 npeausBecTue, U3LUAN0 WM YaCTUYHO, CBOWTE MPOAYKTM BbB BPb3KA C NMPON3BOACTBEHUTE
13NCKBaHNA, 6e3 T0Ba 4a BOAM 110 KaKBATO M Aa e 0TroBOpHOCT 3a LAICA cnpAMOo HeilH1TE Thprosuy. 3a
LOMb/IHUTENHA MH(OpMALMA: www.laica.it.
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ELEKTRONINES ISMANIOSIOS ELEKTRONINES KUNO SUDETIES SVARSTYKLES,
SKIRTOS VISO KUNO ANALIZEI, 30 DUOMENY TASKAI - INSTRUKCIJOS IR
GARANTIJA

Gerbiamas kliente, “LAICA” dékoja, kad pasirinkote vieng i$ misy gaminiy, sukurty laikantis griezty
eksploataciniy ir kokybés kriterijy, kad baty uztikrintas visiSkas pasitenkinimas.

SVARBU .
PRIES NAUDODAMI ATIDZIAI PERSKAITYKITE _ _
SAUGOTI SAUGIOJE VIETOJE, KAD GALETUMETE ATEITYJE TURETI
INFORMACIJOS

Instrukcija turi bati laikoma neatskiriama gaminio dalimi ir turi bati saugoma visg gaminio
naudojimo laika. Jei gaminys perduodamas kitam savininkui, turi bati perduota ir visa jo
dokumentacija.

Siekdamas uztikrinti saugy ir teisingg gaminio naudojima, naudotojas turi atidziai perskaityti
instrukcijas ir jspéjimus, esancius Siame vadove, nes juose pateikiama svarbi informacija,
susijusi su sauga, naudotojo ir techninés priezitiros instrukcijomis. Jei instrukcija pasimesty
arba jums reikéty papildomos informacijos ar paaiskinimy, uzpildykite atitinkama forma
svetaineje https://www.laica.it/, skiltyje DUK ir palaikymas.

Kino sudéties svarstyklés matuoja svorj ir 30 taSkus duomeny, reikalingy kino sudeties ataskaitoms
pagal Ugj, amziy ir lytj parengti. Suderinamos su “Bluetooth 4.0 ir naujesnémis technologijomis, jos
leidZia automatiskai siysti duomenis j iSmanujj telefona, kad bet kada galétuméte stebeéti savo pazanga.
Tehnologija ar ITO (indija-alvas oksida) elektrodeém: inovativs jutigs vaditaja parklajums, kas atri un
precizi uztver informaciju par kermena sastavu.

(L
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SAUGOS |SPEJIMAI

Prie$ naudodami jsitikinkite, kad prietaisas nepazeistas, be matomy pazeidimy. Jei kyla abejoniuy,

nenaudokite prietaiso ir kreipkités j pardavéja.

Pakuotéje naudojama plastikinj maiselj laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje: pavojus uzdusti.

Sis prietaisas turi bati naudojamas tik pagal paskirt ir taip, kaip nurodyta instrukcijose.

Visikiti naudojimo budai laikomi netinkamais ir todél pavojingais.

Gamintojas negali buti laikomas atsakingu uz bet kokia zala, atsiradusig del netinkamo ar neteisingo

naudojimo.

Siuo prietaisu savaranki$kai gali naudotis vaikai nuo 10 mety amziaus.

* Asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebéjimai yra riboti, arba nekvalifikuoti asmenys gaminj

gali naudoti tik i$ anksto instruktuoti, saugiai ir tik informuoti apie su gaminiu susijusius pavojus.

*Vaikams draudziama Zaisti su jrenginiu.

Valymo ir techninés priezidros darby negali atlikti vaikai be suaugusiyjy priezidros.

Esant gedimuiir (arba) sutrikimui, nekeiskite prietaiso.

* Délremonto visada kreipkités j pardavéja.

Svarstyklemis elkites atsargiai, saugokite jas nuo smagiy, dideliy temperattros svyravimy,

dregmes, dulkiy, tiesioginiy saulés spinduliy ir karScio Saltiniy.

@ Neleiskite skysciams patekti j svarstykliy korpusa.
Sis prietaisas néra atsparus vandeniui. Nepalikite ir NENAUDOKITE svarstykliy vandens prisotintoje
aplinkoje; didesné nei 85 % drégmé arba salytis su vandeniu ar kitais skysciais gali sukelti korozijg
arba pakenkti tinkamam svarstykliy veikimui.

@ Neuzlipkite ant svarstykliy Slapiomis kojomis arba jei svarstykliy pavir$ius yra $lapias: slydimo
pavojus.

@ Nestavieties uz platformas malas un neleciet uz svariem.

DEMESIO! PRIES NAUDODAMI §] PRIETAISA

A

 Svaraaprekinatie dati par kermena sastavu (kermena tauku un tdens procentualais daudzums,
skeleta muskuli utt.) ir uzskatami tikai par orientgjosiem datiem. Papildu informaciju konsultéjieties
ar arstu vai dietologu.

Pa$meriSana nozimé parbaudi, nevis diagnozi vai arstésanu. Neierastos radijumus vienmér
apspriediet ar arstu. Nekada gadijuma nemainiet arsta izrakstito zalu devas.

Ar platforma un rokturi eso$o elektrodu palidzibu svari nosata vaju, zemas intensitates elektrisko
stravu, kas plust caur kermeni. Svari nekada veida nav bistami.

Svarstykles nerekomenduojamos toliau iSvardytiems asmenims, nes skales nustatyti duomenys gali
bati netikslus:

- asmenys, neSiojantys Sirdies stimuliatoriy ar kit elektroninj medicinos prietaisa.

- kar§Ciuojantys zmonés
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- jaunesniems nei 10 mety vaikams ir vyresniems nei 70 mety suaugusiesiems
- néscios moterys

- dializuojami asmenys, kuriems yra kojy edema arba osteoporoze.

- Zmonés, vartojantys vaistus nuo Sirdies ir kraujagysliy ligu.

SAUGUS BATERIJY NAUDOJIMAS

» Jeigu svarstyklés ilga laika nenaudojamos, iSimkite baterijas ir laikykite jas gerai védinamoje ir
sausoje vietoje, kambario temperaturoje.

@ Nejkraukite akumuliatoriu, jei jie néra jkraunami.

@ Nejkraukite jkraunamy baterijy kitais budais, nei nurodyta Siame vadove, arba naudodami
netinkama jranga.

@ NIEKADA nelaikykite baterijy prie kar$cio Saltiniy ar tiesioginiy saulés spinduliy.
Nesilaikant $iy nurodymu, baterijos gali bati sugadintos ir (arba) sprogti.

@ Nemeskite baterijy j atvira liepsna.

 Baterijas visada turi iSimti ar pakeisti suauges asmuo.

* Baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje: praryti baterijas gali baigtis mirtimi.
Prarijus baterijas, nedelsdami kreipkités j gydytoja.

 Baterijose esanti rugstis yra ésdinanti. Venkite salyCio su oda, akimis ar drabuziais.

KUNO SUDET]

Kano sudeétj sudaro:

 Svarimase: visi komponentai be riebaly (vanduo, raumenys, jungiamasis audinys ir kiti neriebaliniai
organiniai komponentai), kaulai, raumenys, Zarnynas, vanduo, organaiir kraujas;

* Riebaly masé: visi riebalai, kuriuos galima iSgauti is riebalinio audinio ir kity audiniy ir (arba)
organiniy medZiagu;

o kauly masé.

Per 8 didelio tikslumo elektrodus, esancius ant platformos ir ranky juostos, svarstyklés siuncia silpna,
mazo intensyvumo elektros srove, kuri pereina per apatine ir virSuting kuno dal;. Skirtingos mases
Zmones skirtingai reaguoja j srove: liesa masé kelia maZesnj pasiprie$inima nei priesinga. Sis kiino
pasiprieSinimas vadinamas bioelektriniu pasiprieSinimu. Santykinis jvairiy kino masiy procentinis
santykis priklauso nuo lyties, amZiaus ir fizinio sudéjimo.

“Fitdays+™" programa automatiSkai palygina jusy iSmatuotus duomenis pagal lytj, amziy ir fizinj ugj su
etaloniniais duomenimis ir atlieka analize, kuri apima: svorj, KMI (kino masés indeksg), kino riebaly
%, riebaly mase, kiino mase be riebaly, raumeny mase, raumeny norma %, skeleto raumeny mase

%, kauly mase, baltymy mase, baltymy %, vandens mase, kiino vandens kiekj %, poodiniy riebaly %,
visceralinius riebalus, BMR (bazing medziagy apykaita), kino amZiy, idealy kino svorj, nutukimo lygj,
kino tipa, kiekvienos galtinés raumenis, kiekvienos galtnés riebalus, pilvo raumenys ir pilvo riebalai
(30 kiino sudéties duomeny tasky).
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Tai néra medicininis prietaisas, todél matavimai negali buti naudojami kaip medicininés diagnostikos
rezultatai. Tai turi buti laikoma tik orientaciniais duomenimis. Dél iSsamesnés informacijos kreipkités
gydytojg arba dietologa.

PRODUKTO APRASYMAS

1. Matavimo rankiné juosta
2. Jungiamasis laidas

3. Ekranas

4. Elektrodai

5. Akumuliatoriaus skyrius

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

- Keliamojigalia: 180 kg /4001b/28st4 Ib

- Zingsnis:509/0,11b/0,11b

- 4vienkartinés 1,5V AAA Sarminés baterijos

- LEDekranas

- Darbinis daznis: 2.4G ISM juosta (2402-2480 MHz)

- Naudojimo aplinkos salygos: +10°C +40°C; RH 20%-90%
- Aplinkos saugojimo salygos: +10°C +50°C; RH 20%-90%

A

Svarstyklés apskaiciuoja 11-70 mety amZiaus asmeny kiino sudétj.

NAUDOJIMO REKOMENDACIJOS

- Visada sverkités ant ty paciy svarstykliy tuo paciu metu, geriausia - atsibudg ir nuogi.
- Norintjsitikinti, kad svarstyklés veikia teisingai, svarbu pasisverti:
- sausomis, basomis kojomis, teisingai pastatytomis ant elektrody (Zr. 2 pav.).
- pirstaiir nykstys turi biti tinkamai uzdéti ant elektrody (Zr. 2 pav.). Rankas laikykite istiestas 45
laipsniy kampu, vengdami salycio su pilvu.
- iSlaikykite taisyklingg laikysena, kol bus baigtas matavimas ir svarstykliy ekranas nustos mirkséti.
- Atsikéle palaukite apie 15 minuciy, kad vanduo galéty pasiskirstyti po kiina.
- Skalés tikslumas gali skirtis Siais atvejais:
a) didelis alkoholio kiekis
b) didelis kofeino ar narkotiky kiekis
C) po gausiy valgiy
d) po jtemptos sportinés veiklos
e) ligos metu
f) kai esate néscia
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g) kai dehidratuotas
h) Slapios ar ne$varios kojos.
i) patinusios kojos

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Sig skale galima naudoti dviem budais:
. Tik ktno svorio matavimas
II.Kno svorio ir kuino sudéties matavimas naudojant “Fitdays+™" programéle.

I. Tik kiino svorio matavimas:

(nereikia susieti su iSmaniojo telefono programa)

1. Pastatykite svarstykles ant lygaus, tvirto pavirSiaus.
Pastaba: Nelygios arba nelygios grindys (pvz., kilimas, kiliminé danga, linoleumas) gali pakenkti
rodmeny tikslumui.

2.Kai svarstyklés iSjungtos, uzlipkite ant jy lygiagreciomis pédomis ir tolygiai paskirstydami svorj.
Svarstyklés pradés matuoti. Nejudékite, kol svarstyklés neiSmatuos jusy svorio. Svoris mirksés 3
kartus.
Pastaba: kol svarstyklés matuoja jusy svorj, j nieka nesiremkite, kad nepakeistuméte skaitymai.

3.Nusileiskite nuo svarstykliy. Kelias sekundes ekrane bus rodomirodmenys, o po to automatiskai
iSsijungia.

4.Kad svariir ieslégti, izvélieties mérvienibu (kg, Ib vai st:Ib), nospiezot pogu, kas atrodas bateriju
nodalijuma.

II. Kiino svorio ir kiino sudéties matavimas naudojant “Fitdays+™” programéle:

(reikia susieti su iSmaniojo telefono programa)

Sekmingai susiejus, visus kuno sudéties rodiklius bus galima perzitréti “Fitdays+™” programeléje
PIRMA KARTA PRIJUNGIANT SVARSTYKLES PRIE ISMANIOJO TELEFONO

Svarstyklés siuncia kiino sudeties duomenis j iSmanyjj telefong ir pateikia juos programeléje
“Fitdays™+™ . Tolesnio veikimo metu rekomenduojame laikyti iSmanujj telefona Salia
svarstykliy, kad rysys islikty aktyvus.

Suderinamy prietaisy sarasas:
¢ |0S9.0ir naujesnés versijos
e “Android™” 5.0 ir naujesné versija

1. 18maniojo telefono nustatymuose jjunkite “Bluetooth”.
2. Atsisiyskite nemokama “Fitdays+™" programélg i$ “App Store” arba
“Play Store™”
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Taip pat galite nuskaityti QR koda iSmaniojo telefono kamera, kad programélé buty nukreipta j
programeéliy parduotuve.

3. Paleiskite “Fitdays+™" programéle, tada atsistokite ant svarstykliu.

4. Vadovaukités programéléje pateiktais nurodymais, kad susietuméte LAICA svarstykles ir
sukurtumete nauja naudotoja.
Jeisvarstyklés sekmingai susietos su programéle, programeéléje matysite matuojama svorj.

Jeiprogrameléje svoris nematuojamas, jsitikinkite, kad prietaisas yra
suporuotas iShandyti Siuos dalykus:

Programéléje eikite j Jrenginys. Turétuméte pamatyti jrasg “LAICA PS7131". Jei
taip néra, bakstelékite Pridéti Jrenginys, jei norite pridéti jrenginj.

Zenkite ant svarstykliy ir bakstelékite Svarstyklés - leSkoti “Bluetooth”
susiejimo. Jei svarstyklés yrarastas, bus rodoma galimybé prisijungti.
Bakstelékite “LAICA PS7131” jrenginj, vykdykite ekrano instrukcijas, kaip
programéléje susieti prietaisa.

A

Kad matavimo duomenys buty tikslus, teisingai uzpildykite pagrindine
informacijq (tgis, gimtadienis, lytis).

Prietaisui prisijungus prie iSmaniojo telefono, “Fitdays+™” piktograma
automatiskai pasikeis is (5] | BN

Kiekviena karta, kai svarstykles pajudmamos 0 paskui grazinamos j ramybes
padeétj, jos automatiskai sukalibruojamos i$ naujo. |junkite svarstykles ir

A

palaukite, kol svarstyklés vel pradés rodyti 0,0 kg/lb/st.

KAIP ISMATUOTI KUNO SUDET)

1. Paleiskite programéle “Fitdays+™”,
laikykite iSmanujj telefonq Salia svarstykliy,
kad palaikytuméte rysj. Eikite j Jrenginys
, pasirinkite ,,LAICA PS7131“ tada ,Eiti
| matavima®, programa paruosta priimti
duomenis i$ svarstykliuy.
2.Pakelkite matavimo ranking juosta, stenkités,
kad basos kojos buty ant elektrody, ir
teisingai laikykite matavimo rankine juosta (Zr.
paveikslélj desinéje). | W/a:f::w\
3.Po keliy sekundziy svarstykliy ekranas nustos N
mirkséti, o kiino sudéties duomenys bus pateikti jlsy iSmaniojo telefono programéléje

“Fitdays+™".

Programéléje “Fitdays+™" galima nustatyti daugiau nei vieng paskyra. Svarstyklés turi automatinio
atpazinimo funkcija. Kaisvoris skiriasi +/- 2 kg, programélé primins pasirinkti tinkama naudotoja.
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PRIEZIURA

AKUMULIATORIAUS KEITIMAS

Kai ekrane pasirodo “LO” arba baterijos simbolis, pakeiskite baterijas to paties tipo baterijomis.

1. Atidarykite akumuliatoriaus skyriy patraukdami dangtelio skirtuka.

2. I5imkite susidevéjusias baterijas ir ismeskite jas pagal pastraipoje “Salinimo tvarka” pateiktus
nurodymus.

3. |dékite naujas baterijas pagal poliskumo zenklus.

4. Uzdarykite akumuliatoriaus skyriu.

PRIEZIDRA

* Laikykite prietaisg vésioje ir sausoje vietoje.

» Laikykite prietaisg horizontalioje padétyje.

 Svarstykles valykite tik mink$ta, sausa Sluoste.

» Niekada nenaudokite cheminiy medZiagy ar abrazyviniy produktu.
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svarstykliy..

TRIKCIY SALINIMAS
Problema Galima priezastis Sprendimas
Svarstyklés. Tinkamai neatsistojote ant UZlipkite ant svarstykliy

lygiagreciomis pedomis.
Pastaba: svarstyklés jsijungs tik ant
juuzlipus.

Baterijos iSsikrove.

Pakeiskite baterijas.

Ekrane rodomas "Lo"
arba akumuliatoriaus
simbolis.

Baterijos iSsikrove.

Pakeiskite juos.

Ekrane rodomas
uzrasas "Err".

Svoris didesnis nei svarstykliy
talpa.

Nedelsdami nulipkite nuo
svarstykliy, kad jy nesugadintuméte.
Didziausia svarstykliy talpa yra 180
kg/400 svary/28 st.

Ekrane rodoma "C".

Matuojant jvyko klaida.

5 sekundéms nuimkite nuo
svarstykliy, vél uzdékite svarstykles
ir pakartokite matavimo procesa.

Programéléje RySys nebuvo jjungtas iSmaniojo | Prijunkite iSmanyjj telefona.
"Fitdays+™" nerodomi | telefono nustatymuose.
jokie duomenys. ~ ) — .
J v Svarstant iSmanusis telefonas Svérimo metu iSmaniajame telefone
peréjo j budéjimo rezima. laikykite aktyvig programéle,
kad patikrintuméte, ar duomenys
siunciamii$ karto.
Programéléje Ant svarstykliy neuZlipote UZlipkite ant svarstykliy basomis
"Fitdays+™" rodomas | basomis kojomis arbanesilietéte | kojomis ir jsitikinkite, kad pédos
tik jusy kano svoris. prie elektrody. ir ranka tinkamai lieciasi su

elektrodais.

Visi svoriai yra apytiksliai, suapvalinti iki artimiausio sveikojo skaiCiaus.
Garantuojame tiksluma +/-1 % + 1 padalijimas.
Daugiau naudotojo ir trik&iy Salinimo pagalbos rasite “Fitdays+™” programos DUK skyriuje.




Lietuviy kalba ﬂ

SALINIMO PROCEDURA

Prietaiso apacioje esantis simbolis reiSkia, kad elektros ir elektroniné jranga surenkama
g atskirai (Dir. 2012/19/Eu-WEEE).
Pasibaigus prietaiso eksploatavimo laikui, neiSmeskite jo kaip misriy kietyjy komunaliniy
mmmm  2lieky, 0 atiduokite jj | tam tikra jusy vietoveje esantj surinkimo centrg arba grazinkite
platintojui, pirkdami nauja tokio paties tipo prietaisa, kuris bus naudojamas su tomis paciomis
funkcijomis. Jei Salintinas prietaisas yra mazesnis nei 25 cm, jj galima grazinti | prekybos vieta, kurios
plotas didesnis nei 400 m2, neperkant naujo panasaus prietaiso.
Si elektros ir elektroniniy prietaisy ragiuojamojo surinkimo procedira vykdoma atsizvelgiant j Europos
aplinkos apsaugos politika, kuria siekiama uztikrinti, apsaugoti ir pagerinti aplinkos kokybe, taip pat
iSvengti galimo poveikio Zmoniy sveikatai dél tokiuose prietaisuose esanciy pavojingy medZiagy arba
netinkamo jy ar juy daliy naudojimo. Démesio! UZ netinkama elektros ir elektroninés jrangos Salinima gali
bati taikomos sankcijos.

Sis gaminys skirtas naudoti namy Gkyje. Atitiktis, patvirtinta ant prietaiso esan¢iu CE
C zenklu, yra susijusi su Direktyva 2014/30/ES dél elektromagnetinio suderinamumo
ir Direktyva 2011/65/ES del tam tikry pavojingy medZiagy naudojimo elektros ir
elektroninéje jrangoje apribojimo.
Sis gaminys yra elektroninis prietaisas, kuris buvo ishandytas siekiant uztikrinti, kad pagal dabartines
technikos Zinias jis netrukdyty kitai netoliese esanciai jrangai (elektromagnetinis suderinamumas) ir
kad jis buty saugus, jei buty naudojamas pagal naudojimo instrukcijoje pateiktus patarimus. Pastebéje
veikimo anomaliju, prietaiso toliau nenaudokite ir, jei reikia, tiesiogiai kreipkités j gamintoja.
Gamintojas “LAICA S.p.A." pareiSkia, kad prietaisas atitinka Direktyvg 2014/53/ES. Visq atitikties
deklaracija galima rasti Sioje interneto svetainéje: www.laica.it.
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GARANTIJA

Siam prietaisui suteikiama 2 mety garantija nuo prekés pristatymo arba kito ilgesnio termino, numatyto
vartotojo gyvenamosios vietos nacionaliniuose teisés aktuose. Si nuostata atitinka Italijos ir Europos
teisés aktus. LAICA gaminiai skirti naudoti namuose ir negali bati naudojami vieSose vietose. Garantija
taikomatik gamybos defektamsir netaikoma, jei Zala atsirado del atsitiktinio jvykio, neteisingo naudojimo,
aplaidumo ar netinkamo gaminio naudojimo. Naudokite tik komplekte esancius priedus; dél skirtingy
priedy naudojimo garantija gali buti panaikinta. Dél jokiy priezas¢iy neatidarykite jrenginio; atidarymo ar
klastojimo atveju garantija galutinai netenka galios. Si garantija netaikoma dalims, kurios gali susidéveti,
ir baterijoms, kai jos yra komplekte. Praéjus 2 metams nuo pristatymo arba kitam ilgesniam terminui,
numatytam vartotojo gyvenamosios vietos nacionaliniuose teisés aktuose, garantija nustoja galioti; tokiu
atveju techninés pagalbos intervencijos bus atliekamos uz tam tikrg mokestj. Informacijos apie techning
pagalba, garanting ar mokama, galima pradyti kreipiantis adresu info@laica.com.

Uz produkty, kuriems taikoma garantija, remonta ar pakeitima mokéti nereikes. Gedimy atveju kreipkités
i maZmenininka. NESIYSKITE prietaiso tiesiai j LAICA. Visos garantines operacijos (jskaitant gaminio
ar jo dalies pakeitimo operacijas) nepratesia pradinio pakeisto gaminio garantijos laikotarpio trukmés.
Gamintojas atsisako bet kokios atsakomybés uZ bet kokig Zalg, kuri tiesiogiai ar netiesiogiai gali bati
padarytaasmenims, turtui ar gyvinams délto, kad nesilaikomavisy reikalavimy, nustatyty atitinkamame
instrukcijy vadove ir ypac jspéjimy, susijusiy su prietaiso montavimu, naudojimu ir prieZitra. LAICA,
nuolat tobulindama savo gaminius, turi teise be iSankstinio jspéjimo keisti visus savo gaminius arba jy
dalj, atsizvelgdama j gamybos reikalavimus, taciau dél to LAICA neprisiima jokios atsakomybes pries
savo pardavejus. Daugiau informacijos: www.laica.it.
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ELEKTROONILISED NUTIKAD KEHAKOOSTISE KAALUD KOGU KEHA ANALUUSIKS,
30 ANDMEPUNKTI - KASUTUSJUHEND JA GARANTII

Lugupeetud klient, LAICA soovib teid tdnada, et valisite (ihe meie toodetest, mis on projekteeritud
vastavalt rangetele tulemuslikkuse ja kvaliteedi kriteeriumidele, et tagada téielik rahulolu.

TAHELEPANU
LOE HOOLIKALT ENNE KASUTAMIST
HOIDA TURVALISES KOHAS EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

Kasutusjuhendittuleb pidada toote lahutamatuks osaks ja seda tuleb sdilitada kogu kasutusaja
jooksul. Kuitoode antakse Ule teisele omanikule, tuleb ka selle dokumentatsioon tervikuna iile
anda.

Toote ohutu ja nouetekohase kasutamise tagamiseks peab kasutaja hoolikalt lugema
kasutusjuhendis sisalduvaid juhiseid ja hoiatusi, kuivord need sisaldavad olulist teavet ohutuse,
kasutus- ja hooldusjuhiste kohta. Kui kasutusjuhend on kaduma ldinud voi vajate lisateavet voi
selgitusi, taitke palun veebilehe https://www.laica.it/ rubriigis KKK ja tugi vastav vorm.
Kehakoostise kaalud moddavad kaalu ja 30 punkti andmeid kehakoostise aruandluseks pikkuse, vanuse
ja soo alusel. Uhildub bluetooth 4.0 ja kérgema tehnoloogiaga, mis voimaldab automaatselt saata
andmed nutitelefoni, et saaksite igal ajal jdlgida oma edusamme

ITO (indium-tinaoksiid) elektroodidega tehnoloogia: uuenduslik tundlik juhtiv kate, mis tuvastab kiiresti
ja tépselt keha koostise andmed.

1L
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OHUTUSHOIATUSED

* Enne kasutamist veenduge, et seade on terve ja ilma ndhtavate vigastusteta. Kui teil on kahtlusi,

arge kasutage seadet ja votke tihendust jaemutijaga.

Hoidke pakendamiseks kasutatav kilekott lastele kattesaamatus kohas: ldmbumisoht.

Seda seadet tohib kasutada ainult ettenahtud otstarbel ja kasutusjuhendis néidatud viisil.

Koiki muid kasutusviise peetakse ebasobivaks ja seega ohtlikuks.

Tootjat ei saa pidada vastutavaks mis tahes kahjustuste eest, mis on tingitud ebadigest voi valest

kasutamisest.

See seade sobib kasutamiseks lastele alates 10. eluaastast iseseisvalt.

Véhenenud flisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud voi oskamatutel inimestel on

lubatud toodet kasutada ainult siis, kui neid on eelnevalt juhendatud selle kasutamisel, ohutult ja

ainult siis, kui neid on teavitatud tootega seotud ohtudest.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Puhastus-ja hooldustdid ei tohi lapsed teha ilma taiskasvanu jérelevalveta.

Rikke ja/voi talitlushéire korral ei tohi seadet omavoliliselt kdsitseda.

Remondiks pdorduge alati oma jaemiitija poole.

Késitsege skaalat ettevaatlikult, kaitske seda lo0kide, adrmuslike temperatuurikdikumiste, niiskuse,

tolmu, otsese pdikesevalguse ja soojusallikate eest.

@ Mitte laske vedelikel tungida skaala korpusesse.
See seade ei ole veekindel. ARGE jétke ega kasutage skaalat veega killlastunud keskkondades; iile
85% niiskus voi kokkupuude vee voi muude vedelikega voib pohjustada korrosiooni voi kahjustada
skaala nduetekohast toimimist.

@ Mitte astuge kaalule mérgade jalgadega voi kui kaalupind on mérg: libisemisoht.
@ Arge seiske platvormi serval ega hiippake kaalule.

A

TAHELEPANU! ENNE SELLE SEADME KASUTAMIST

Kaaluga arvutatud keha koostise andmed (keha rasva- ja veesisaldus, skeletilihaste mass jne) on
ainult soovituslikud. TApsema teabe saamiseks konsulteerige arsti voi toitumisspetsialistiga.
* |se mootmine tdhendab kontrollimist, mitte diagnoosimist ega ravi. Ebatavalistest
mootmistulemustest tuleb alati arstiga raékida. Mingil juhul ei tohi muuta arsti poolt vélja
kirjutatud ravimite annuseid.
Platvormil ja kdepidemel asuvate elektroodide kaudu saadab kaal kehasse norga, madala
intensiivsusega elektrivoolu. Kaal ei ole mingil moel ohtlik.
Skaalat ei soovitata kasutada jargmistel isikutel, kuna skaala poolt tuvastatud andmed ei pruugi olla
tapsed:
- isikud, kes kannavad siidamestimulaatorit voi muud elektroonilist meditsiiniseadet
- palavikuga inimesed
- alla 10-aastased lapsed ja ille 70-aastased tdiskasvanud
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- rasedad naised
- dialliisi ldbivad isikud, kellel on jalgade turse voi osteoporoos.
- inimesed, kes votavad siidame-veresoonkonna ravimeid

PATAREIDE OHUTU KASUTAMINE

* Eemaldage patareid, kui skaalat ei kasutata pikema aja jooksul, ja hoidke neid hésti ventileeritavas
jakuivas kohas toatemperatuuril.

@ Mitte laadige patareisid, kui need ei ole lagtavad.

@ Eitohiakusid laadida, kasutades muid kui kasutusjuhendis toodud meetodeid vdi sobimatuid
seadmeid.

@ KUNAGI drge pange patareisid kuumuse véi otsese péikesevalguse katte.
Nende juhiste eiramine voib pohjustada patareide kahjustumist ja/voi plahvatamist.

@ Mitte visake patareisid lahtisesse tulle.

* Patareide eemaldamist voi vahetamist peab alati teostama téiskasvanu.

* Hoidke patareid lastele kdttesaamatus kohas: patareide allaneelamine voib péhjustada surma.
Kui patareid on alla neelatud, podrduge kohe arsti poole.

* Akudes sisalduv hape on sddvitav. Véltige kokkupuudet naha, silmade voi réivastega.

KEHA KOOSTIS

Keha koostis koosneb jargmistest elementidest:

¢ puhas mass: kdik komponendid ilma rasvata (vesi, lihased, sidekude ja muud rasvata orgaanilised
komponendid), luud, lihased, sooled, vesi, elundid ja veri;

* rasvamass: koik rasvad, mida saab eraldada rasvkoest ja muudest kudedest/orgaanikatest;

 luude mass.

Labi 8 korge tapsusega elektroodi, mis asuvad platvormil ja kdsipulgal, saadab skaala ndrga, madala
intensiivsusega elektrivoolu, mis 1abib keha alumise ja tlemise osa. Erinevad kehamassid reageerivad
voolule erinevalt: lahja mass pakub védiksemat vastupanu kui vastupidine. Seda keha vastupanu
nimetatakse bioelektriliseks impedantsiks. Erinevate kehamasside suhteline osakaal soltub soost,
vanusest ja kehakaalust.

Fitdays+™ rakendus vordleb automaatselt teie moodetud andmeid, kasutades sugu, vanust ja fudsilist
kasvu vordlusandmetega, et koostada anal(its, mis sisaldab jargmist: kaal, BMI (kehamassiindeks),
keharasva %, rasvamass, rasvavaba kehakaal, lihasmass, lihasmassi %, skeletilihase %, luumass,
valgumass, valgu %, veemass, kehavee %, nahaaluse rasva %, vistseraalse rasva %, BMR
(pBhiainevahetuse kiirus), kehavanus, ideaalne kehakaal, rasvumise tase, kehattilp, lihased igas
jasemes, rasv igas jasemes, kohulihased ja kéhurasv (30 kehakoostise andmepunkti).

Tegemist ei ole meditsiiniseadmega, mootmisi ei saa kasutada meditsiinilise diagnostika tulemustena.
Sedatuleb pidada ainult soovituslikeks andmeteks. Téiendava teabe saamiseks konsulteerige arsti voi
toitumisndustajaga.
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TOOTE KIRJELDUS

1. Moddistuskasipuu
2. Uhendusjuhe

3. Kuva

4. Elektroodid

5. Patareipesa

TEHNILISED NAITAJAD

- Kandevdime: 180 kg/4001b/28st4 b

- Jaotus:50g/0,11b/0,11b

- 4 Uhekordselt kasutatavat 1,5V AAA leelispatareid

- LED-ekraan

- Toosagedus: 2.4G ISM sagedusala (2402-2480 MHz)

- Kasutamise keskkonnatingimused: +10°C +40°C; RH 20%-90%
- Keskkonnaalased hoiutingimused: +10°C +50°C; RH 20%-90%

& Skaala arvutab 11-70-aastaste inimeste kehakoostise.

SOOVITUSED KASUTAMISEKS

- Kaaluge end alati samal kaalul ja samal ajal, eelistatavalt siis, kui drkate ja kui olete alasti.
- Kaalude nduetekohase t66 tagamiseks on oluline kaaluda ennast:
- kuivade, paljajalgsete jalgadega, mis on digesti asetatud elektroodidele (vt joonis 2).

- sormed ja poial on korrektselt elektroodide peal (vtjoonis 2). Hoidke kési 45-kraadise nurga all,
véltides kokkupuudet kéhuga.

- sdilitades diget asendit, kuni mootmine on Ioppenud ja skaala ndidik ei vilgu enam.
- Oodake umbes 15 minutit parast tousmist, et vesi saaks end 1&bi keha jaotada.
- Skaalatdpsus voib erineda jargmistel juhtudel:

a) korge alkoholisisaldus

b) kdrge kofeiini voi narkootikumide sisaldus

c) parast rasket sooki

d) pérast ranget sporditegevust

e) haiguse ajal

f) raseduse ajal

g) dehiidraaditud kujul

h) mérgade voi maardunud jalgadega

i) paistes jalad
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KASUTUSJUHEND

Seda skaalat saab kasutada 2 viisil:

|. Ainult kehakaalu mootmine
Il Kehakaalu ja kehakoostise mdGtmine Fitdays+™ rakendusega.

I. Ainult kehakaalu mé6tmine:

(ei ndua sidumist nutitelefoni rakendusega)

1. Asetage skaala tasasele, tugevale pinnale.
Markus: Ebatasane voi ebatasane pdrand (nt vaip, vaipkate, linoleum) voib kahjustada lugemise
tapsust.

2.Kuikaal on vélja lilitatud, astuge kaalule nii, et jalad on paralleelselt ja teie kaal on thtlaselt jaotatud.
Kaal hakk.ab maootma. Arge liigutage enne, kui kaal on teie kaalu mootnud. Kaal vilgub 3 korda.
Markus: Arge toetuge kaalumootmise ajal millelegi, et véltida kaalu muutmist lugemine.

3.Astuge skaalalt maha. Ndidik nditab nditu veel mone sekundi jooksul, enne kui automaatselt vlja
ldlitub.

4.Valige modtihik (kg, Ib voi st:lb), kui kaal on sisse Illitatud, vajutades patareikambri sees asuvat
nuppu.

II. Kehakaalu ja kehakoostise mootmine Fitdays+™ rakendusega:

(nduab nutitelefoni rakenduse thendamist)
Kui see on edukalt ihendatud, on koik kehakoostise nditajad saadaval Fitdays+™ rakenduses

SKAALA ESMAKORDNE UHENDAMINE NUTITELEFONIGA
Kaal saadab kehakoostise andmed nutitelefoni ja teeb need kéttesaadavaks Fitdays'i rakenduses+™.

Jargmise toimingu ajal soovitame hoida nutitelefoni kaalude lahedal, et ihendus oleks aktiivne.

Uhilduvate seadmete loetelu:

¢ 10S9.0 jauuemad versioonid
* Android™ versioon 5.0 ja uuemad versioonid

1. Lilitage bluetooth sisse oma nutitelefoni seadetes.

2. Lae allatasuta Fitdays+™ rakendus App Store'ist voi Play Store’ist™.
Voite ka oma nutitelefoni kaameraga QR-koodi skaneerida, mis suunab teid rakenduste poes
asuvasse rakendusse.

3. Kaivitage Fitdays+™ rakendus, seejdrel astuge kaalule.

4.Jérgige rakenduse juhiseid LAICA skaala sidumiseks ja uue kasutaja
loomiseks.

Kui kaal on rakendusega edukalt ihendatud, ndete rakenduses
kaalumootmist.
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Kui kaal ei mooda rakenduses, siis veenduge, et seade on iihendatud

proovides jargmist:

Minge rakenduses seadmesse Seade. Te peaksite ndgema kirjet “LAICA
PS7131”. Kui ei ole, koputage nuppu Add Seadme lisamiseks.

Astuge kaalule ja koputage valikut Scale -> Bluetoothi otsimine sidumiseks.
Kui skaala on leitud, ilmub see koos Uihendamise voimalusega. Puudutage
seadet “LAICA”, jargige valikut “LAICA PS7131", ekraani juhised seadme
sidumiseks rakenduses.

Maotmisandmete tapsuse tagamiseks palun téitke oma pohiandmed korrektselt
(pikkus, stinnipdev, sugu).

Fitdays+™ ikoon muutub automaatselt 'a asemel .i“f‘b , kui seade on kord
nutitelefoniga tihendatud.

lga kord, kui skaala liigutatakse ja seejarel tagastatakse puhkepinnale,
kalibreeritakse see automaatselt uuesti. Astuge kaalule, et see sisse lilitada,
oodake, kunikaal taastub 0,0 kg/Ib/st.

A

KUIDAS MOOTA OMA KEHA KOOSTIST

.Kéivitage Fitdays+™ rakendus, hoidke
nutitelefoni kaalu lahedal, et séilitada tihendus.
Minge seadmesse Seade, valige ,,LAICA
PS7131“, seejdrel ,,Go to Measurement*,
rakendus on valmis kaalult andmeid vastu
votma.

2.Votke modtmisriba les, hoolitsedes selle eest,

et teie paljad jalad asetseksid elektroodide peal,

jahoidke mootmisriba digesti (vaadake paremal
olevat pilti). X
0 A A n \
3.Madne sekundi pérast Iopetab kaalude ekraan [V — 7«3\

vilkumise ja teie kehakoostise andmed muutuvad I
kéttesaadavaks teie nutitelefoni rakenduses
Fitdays+™.

Fitdays+™ rakenduses vdib luua rohkem kui iihe konto. Kaalul on automaatne &ratundmisfunktsioon.
Kuikaal on +/- 2 kg erinevuse piires, tuletab rakendus teile meelde, et valida dige kasutaja.
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HOOLDUS

AKU VAHETUS

Kui ekraanile ilmub “LO” voi patarei simbol, vahetage patareid sama tiiipi patareidega valja.
1. Avage patareipesa, tommates kaanel olevast sakist.

2. Eemaldage kulunud patareid ja hévitage need vastavalt punktis “Havitamise kord” toodud juhistele.

3. Asetage uued patareid vastavalt polaarsuse margistusele.
4. Sulgege patareipesa.

HOOLDUS

» Sailitage seadet jahedas ja kuivas kohas.

« Sailitage seade horisontaalses asendis.

¢ Puhastage skaalat ainult pehme, kuiva lapiga.

« Arge kunagi kasutage kemikaale voi abrasiivseid tooteid.

TORKEOTSING

Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Skaala ei lllitu sisse.

Te ei ole korralikult kaalule
astunud.

Astuge kaalule nii, et jalad on
paralleelselt.

Markus: skaala llilitub sisse alles
pdrast sellele astumist.

Patareid on tlihjaks saanud.

Vahetage patareid vlja.

"Lo" voi aku stimbol
kuvatakse ekraanil.

Patareid on tlihjad.

Asendage need.

Ekraanil kuvatakse
"Err",

Kaal on suurem kui skaala
mahutavus.

Astuge kaalust kohe maha, et seda
mitte kahjustada. Maksimaalne
kandevoime on 180kg/400Ibs/28st

Ekraanil kuvatakse "C".

Modtmise ajal tekkis viga.

Astuge 5 sekundiks kaalult
maha, astuge tagasi ja korrake
maootmisprotsessi.

Rakendus
"Fitdays+™" ei ndita
mingeid andmeid.

Uhendus ei ole nutitelefoni
seadetes lubatud.

Uhendage oma nutitelefon.

Nutitelefon laks kaalumise ajal
ootereZiimi.

Hoidke rakendus nutitelefonis
kaalumise ajal aktiivsena, et
kontrollida, et andmed saadetakse
koheselt.

Rakendus
"Fitdays+™" nditab
ainult teie kehakaalu.

Te eiastunud kaalule paljajalu
ega puutunud elektroodidega
kokku.

Astuge kaalule paljajalu ja
veenduge, et teie jalad ja kési
puutuvad elektroodidega Gigesti
kokku.

Koik kaalud on ligikaudsed, mis on timardatud (les- vGi allapoole ldhima tdisarvuni.
Garanteerime tépsust +/-1% + 1 jaotus.
Téiendav kasutajatugi ja torkeotsing on saadaval Fitdays+™ rakenduse KKK jaotises.
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KORVALDAMISMENETLUS

Stimbol seadme allosas nditab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist (direktiiv
E 2012/19/Eu-WEEE)
Seadme kasutusaja l6ppedes drge visake seda dra segatud tahkete olmejdatmetena, vaid
mmmm ViS2ke see teie piirkonnas asuvasse spetsiaalsesse kogumispunkti voi tagastage see
turustajale, kui ostate uue sama tliipi seadme, mida kasutatakse samade funktsioonidega.
Kui kdrvaldatav seade on véiksem kui 25 cm, vib selle tagastada tile 400 m2 suuruses jaemiitigikohas,
iima et peaks ostma uue, samasuguse seadme.
See elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumise menetlus toimub Euroopa keskkonnapoliitikat
silmas pidades, mille eesmérk on kaitsta ja parandada keskkonna kvaliteeti ning valtida vdimalikku moju
inimeste tervisele, mis tuleneb ohtlike ainete sisaldusest sellistes seadmetes voi nende voi nende osade
ebadigest kasutamisest. Ettevaatust! Elektri- ja elektroonikaseadmete vale korvaldamine voib kaasa
tuua sanktsioone.

See toode on mdeldud koduseks kasutamiseks. Vastavus, mida toendab seadmel
C olev CE-margis, viitab direktiivile 2014/30/Eu elektromagnetilise ihilduvuse kohta ja
direktiivile 2011/65/Eu teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta elektri- ja
elektroonikaseadmetes.
See toode on elektrooniline seade, mida on testitud, et tagada vastavalt praegustele tehnilistele
teadmistele, et see ei hdiri teisi laheduses asuvaid seadmeid (elektromagnetiline Ghilduvus) ja et see on
ohutu, kui seda kasutatakse vastavalt kasutusjuhendis antud nouannetele. Toimimishdirete korral &rge
jatkake seadme kasutamist ja poorduge vajadusel otse tootja poole.
Tootja LAICA S.p.A. kinnitab, et seade vastab direktiivile 2014/53/Eu. Taielik vastavusdeklaratsioon on
kéttesaadav jargmisel veebilehel: www.laica.it.
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GARANTSIOON

Sellele seadmele antakse garantii 2 aastat alates kauba tarnimisest voi muu pikem tahtaeg, mis on ette
nahtud tarbija elukohajérgse riigi digusaktidega. See séte on kooskdlas Itaalia ja Euroopa digusaktidega.
LAICA tooted on méeldud koduseks kasutamiseks ja neid ei tohi kasutada avalikes kohtades. Garantii
holmab ainult tootmisvead ja ei kehti, kui kahju on pohjustatud juhuslikust sindmusest, ebadigest
kasutamisest, hooletusest voi toote vadrkasutamisest. Kasutage ainult kaasasolevaid tarvikuid;
erinevate tarvikute kasutamine voib pohjustada garantii kehtetuks muutumist. Arge avage seadet mingil
pohjusel; avamise voi omavolilise kéitlemise korral kaotab garantii I6plikult kehtivuse. K&esolev garantii
ei kehti kuluvatele osadele ega tarnitud patareidele. Parast 2 aastat alates seadme tarnimisest véi muu
pikema tahtaja moodumist, mis on ette n&htud tarbija elukohajérgse riigi digusaktidega, 10peb garantii;
sellisel juhul teostatakse tehnilise abi sekkumised tasu eest. Teavet tehnilise abi kohta, kas garantii voi
tasu eest, saab kisida aadressil info@laica.com.

Garantiitingimustele vastavate toodete parandamise voi asendamise eest ei pea maksma. Vigade
korral votke ihendust jaemuiiijaga. ARGE saatke seadet otse LAICA-le. Kdik garantii raames tehtavad
toimingud (sealhulgas toote voi selle osa véljavahetamine) ei pikenda véljavahetatud toote algse
garantiiaja kestust. Tootja keeldub igasugusest vastutusest kahju eest, mis voib otseselt voi kaudselt
tekkidainimestele, varale voiloomadele, kuiei ole jargitud koiki asjakohases kasutusjuhendis ja eelkdige
seadme paigaldamise, kasutamise ja hooldusega seotud hoiatustes sétestatud noudeid. LAICA, kes on
pidevalt pihendunud oma toodete taiustamisele, vib ilma etteteatamiseta muuta oma tooteid téielikult
vOi osaliselt seoses tootmisnouetega, ilma et see tooks kaasa mingit vastutust LAICA edasimiitijate ees.
Lisateave: www.laica.it.



ELEKTRONICZNA WAGA SMART DO KOMPLETNEJ ANALIZY SKLADU CIALA, 30
PUNKTOW DANYCH - INSTRUKCJA ORAZ GWARANCJA

Szanowny Kliencie, firma LAICA pragnie podziekowac Ci za wybor jednego z naszych produktow,
zaprojektowanych zgodnie z rygorystycznymi kryteriami wydajnoscii jako$ci, aby zapewni¢ catkowita
satysfakcje

WAZNE

PRZED UZYCIEM PROSIMY O UWAZNE ZAPOZNANIE SIE Z
PRZECHOWYWAC W BEZPIECZNYM MIEJSCU DO WYKORZYSTANIA W
PRZYSZLOSCI

Instrukcja obstugi stanowi integralng cze$¢ produktu i nalezy ja przechowywac przez caty
okres uzytkowania. W przypadku przekazania produktu innemu wtascicielowi nalezy réwniez
przekazaé cata dokumentacje.

Aby zapewni¢ bezpieczne i prawidtowe uzytkowanie produktu, uzytkownik musi uwaznie
przeczytac instrukcje i ostrzezenia zawarte w instrukcji obstugi, poniewaz zawieraja one
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa, uzytkowania i konserwacji. W przypadku
zgubienia instrukciji obstugi lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji lub wyjasnien,
prosimy o0 wypetnienie odpowiedniego formularza na stronie internetowej: https://www.laica.
it/ w sekcji FAQi Pomoc techniczna.

Wagi do pomiaru sktadu ciata mierza wage i 30 punktow danych do raportowania skfadu ciata w oparciu o
wzrost, wiek i ptec. Kompatybilne z technologia Bluetooth 4.0 i nowsza, umozliwiajg automatyczne wysytanie
danych do smartfona, dzigki czemu mozna monitorowac swoje postepy w dowolnym momencie.

Technologia wykorzystujaca elektrody ITO (tlenek indu i cyny): innowacyjna, czuta powtoka przewodzaca,
ktdra szybko i doktadnie wykrywa informacje o skfadzie ciata.
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OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem upewnij sie, ze urzadzenie jest nienaruszone i nie ma widocznych uszkodzen. W razie

watpliwosci nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sig ze sprzedawca.

Plastikowa torbe uzywang do pakowania nalezy przechowywacé w miejscu niedostepnym dla dzieci:

istnieje ryzyko uduszenia.

Urzadzenie to moze by¢ uzywane wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i w sposob wskazany

winstrukcji.

Wszelkie inne zastosowania sa uwazane za niewtasciwe, a zatem niebezpieczne.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody wynikajace z niewtasciwego lub

nieprawidtowego uzytkowania.

Urzadzenie to moze by¢ uzywane samodzielnie przez dzieci w wieku od 10 lat.

* 0sobhy o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub osoby

niewykwalifikowane moga uzywac produktu wytacznie po uprzednim przeszkoleniu w zakresie jego

obstugi, w bezpieczny sposob i wytacznie po poinformowaniu o zagrozeniach zwigzanych z samym

produktem.

Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

* (zynnoscizwigzane z czyszczeniem i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez

nadzoru osoby dorostej.

W przypadku awarii i/lub nieprawidtowego dziatania nie nalezy manipulowac urzadzeniem.

« W celunaprawy nalezy zawsze skontaktowac sie ze sprzedawca.

Nalezy obchodzic sig z waga ostroznie, chronic jg przed uderzeniami, ekstremalnymi wahaniami

temperatury, wilgocia, kurzem, bezposrednim dziataniem promieni stonecznych i Zrodtami ciepta.

@ NIE dopusci¢ do przedostania sie ptynéw do wnetrza wagi.
Urzadzenie nie jest wodoodporne. NIE nalezy pozostawiac ani uzywac wagi w srodowiskach
nasyconych woda; wilgotno$¢ powyzej 85% lub kontakt z woda lub innymi ptynami moze
spowodowac korozje lub zaktacic¢ prawidtowe dziatanie wagi.

@ NIE nalezy wehodzi¢ na wage z mokrymi stopami lub gdy powierzchnia wagi jest mokra: istnieje
ryzyko poslizgnigcia sie.

@ Nie nalezy stawac na krawedzi platformy ani skakac na wadze.

A UWAGA! PRZED UZYCIEM URZADZENIA

 Dane dotyczace sktadu ciata (procentowa zawarto$¢ tkanki ttuszczowej i wody, migéni
szkieletowychitp.) obliczone przez wage nalezy traktowac wytacznie jako dane orientacyjne. W celu
uzyskania dalszych informacji nalezy skonsultowac sie z lekarzem lub dietetykiem.

» Samodzielny pomiar oznacza sprawdzenie, a nie diagnoze lub leczenie. Niezwykte wyniki
nalezy zawsze oméwic z lekarzem. W zadnym wypadku nie nalezy zmienia¢ dawek lekow
przepisanych przez lekarza.

* Zapomoca elektrod umieszczonych na platformie i poreczy waga wysyta staby prad elektryczny o
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niskim natezeniu, ktory przeptywa przez ciato. Waga nie stanowi zadnego zagrozenia.
» \Waga nie jest zalecana dla nastgpujacych 0sob, poniewaz dane wykrywane przez wage moga by¢
niedoktadne:
- 0Soby noszace rozrusznik serca lub inne elektroniczne urzadzenia medyczne
- 0soby z goraczka
- dzieci ponizej 10 roku zycia i osoby doroste powyzej 70 roku zycia
- kobiety w cigzy
- 0soby poddawane dializie, z obrzekamindg lub osteoporoza
- 0soby przyjmujace leki sercowo-naczyniowe

BEZPIECZNE UZYTKOWANIE BATERII

 Jesliwaga nie bedzie uzywana przez duzszy czas, nalezy wyjac baterie i przechowywac je w dobrze
wentylowanym i suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.

@ NIE taduj baterii, jesli nie sa one akumulatorami.

@ NIE taduj baterii wielokrotnego fadowania metodami innymi niz wskazane w instrukcji obstugi lub
przy uzyciu nieodpowiedniego sprzetu.

@ NIGDY nie wystawiaj baterii na dziatanie zrodef ciepta lub bezposredniego Swiatta stonecznego.
Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze spowodowac uszkodzenie i/lub eksplozje baterii.

@ NIE wrzucad baterii do otwartego ognia.

* Wyjmowanie lub wymiana baterii musi by¢ zawsze wykonywana przez osobe dorosta.

* Przechowuj baterie w miejscu niedostepnym dla dzieci: potknigcie baterii grozi $miercia.
W przypadku potkniecia baterii nalezy natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

* Kwas zawarty w bateriach ma dziatanie zrace. Nalezy unika¢ kontaktu ze skdra, oczamilub odzieza.

SKLAD CIALA

Sktad ciata obejmuje:

* masy bezttuszczowej: wszystkich sktadnikow bez ttuszczu (wody, miesni, tkankitacznej i innych nie
tluszczowych sktadnikdw organicznych), kosci, miesni, jelit, wody, narzadow i krwi;

masy ttuszczowej: wszystkich ttuszczow, ktore mozna uzyskac z tkanki ttuszczowej i innych tkanek/
narzadow;

¢ masy kostnej.

Zapomoca 8 precyzyjnych elektrod umieszczonych na platformie i poreczy, waga wysyta staby prad
elektryczny o niskim natezeniu, ktory przeptywa przez dolng i gérna czesc ciata. Rozne masy reaguja
inaczej na prad: bezttuszczowa masa ciata stawia mniejszy opor niz masa ttuszczowa. Opor ciata
nazywany jest impedancig bioelektryczna. Wzgledny procent réznych mas ciata rézni sie w zaleznosci
od pfci, wieku i budowy ciata.

Aplikacja Fitdays+™ automatycznie porownuje zmierzone dane, wykorzystujac ptec, wiek i budowe
ciata w odniesieniu do danych referencyjnych, aby stworzy¢ analize, ktéra obejmuje: wage, BMI

(wskaznik masy ciata), procentowa zawarto$c tkanki ttuszczowej, mase tkanki ttuszczowej (),
bezttuszczowa mase ciata, mase migsniowa, procentowg zawartos¢ migsni, procentowa zawarto$¢
miesni szkieletowych, mase kostna, mase biatkowa, procentowa zawartos¢ biatka, mase wody,
procentowg zawarto$¢ wody w organizmie, procentowg zawartosc ttuszczu podskdrnego, ttuszcz
trzewny, BMR (podstawowa przemiang materii), wiek organizmu, idealng maseg ciata, poziom otytosci,
typ sylwetki, mase miesniowa kazdej koriczyny, zawartos$é ttuszczu w kazdej konczynie, migsnie
brzuchaittuszez brzuszny (30 punktow danych dotyczacych sktadu ciata).

Nie jest to urzadzenie medyczne, a pomiary nie moga by¢ wykorzystywane jako wyniki diagnostyki
medycznej. Nalezy je traktowac wytacznie jako dane orientacyjne. W celu uzyskania dalszych informacji
nalezy skonsultowac sie z lekarzem lub dietetykiem.

OPIS PRODUKTU

1. Reczny miernik
2. Przewdd faczacy
3. Wyswietlacz

4. Elektrody
5.Komora baterii

DANE TECHNICZNE

- Nosnosc: 180kg/4001b/28st4 b

Podziatka: 509/ 0,1 1b/ 0,1 Ib

4 jednorazowe baterie alkaliczne 1,5V AAA

Wyswietlacz LED

- Czestotliwo$c robocza: pasmo 2,4G ISM (2402-2480 MHz)

Warunki $rodowiskowe uzytkowania: +10°C +40°C; wilgotno$¢ wzgledna 20%-90%
- Warunki przechowywania: +10°C +50°C; wilgotno$¢ wzgledna 20%-90%

& Waga oblicza sktad ciata 0s6b w wieku od 11 do 70 lat.

ZALECENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

- Zawsze waz sig na tej samej wadze o tej samej porze, najlepiej po przebudzeniu i nago.
- Aby zapewni¢ prawidfowe dziatanie wagi, wazne jest, aby wazy¢ sie:
- suchymi, bosymi stopami ustawionymi prawidtowo na elektrodach (patrz rysunek 2).
- z palcamiikciukami prawidtowo utozonymina elektrodach (patrz rysunek 2). Ramiona nalezy
trzymac pod katem 45 stopni, unikajac kontaktu z brzuchem.
- utrzymujac prawidtowa postawe do momentu zakoriczenia pomiaru i ustania migania
wyswietlacza wagi.
- Odczekaj okoto 15 minut po wstaniu, aby woda mogta sig rozprowadzi¢ w organizmie.
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- Doktadno$¢ wagi moze sig rozni¢ w nastepujacych przypadkach:
a) wysoki poziom alkoholu
b) wysoki poziom kofeiny lub narkotykdw
¢) po obfitym positku
d)po intensywnych ¢wiczeniach fizycznych
e) podczas choroby
f) w przypadku cigzy
g)w przypadku odwodnienia
h) przy mokrych lub brudnych stopach
i) opuchnigtych nogach

INSTRUKCJA UZYCIA

Wage te mozna uzywac na dwa sposoby:
. Tylko pomiar masy ciata
Il. Pomiar masy ciata i sktadu ciata za pomoca aplikacji Fitdays+™.

1. Tylko pomiar masy ciata:

(nie wymaga sparowania z aplikacjq na smartfonie)

1.Umie$¢ wage na ptaskiej, stabilnej powierzchni.
Uwaga: Nierowna lub niejednolita podtoga (np. dywan, wyktadzina, linoleum) moze wptyna¢ na
doktadnos¢ odczytu.

2.Przy wytaczonej wadze stan na niej, ustawiajac stopy réwnolegle i réwnomiernie rozktadajac cigzar
ciata. Waga rozpocznie pomiar. Nie ruszaj sig, dopoki waga nie zmierzy Twojej masy ciata. Waga
zamiga 3 razy.
Uwaga: Nie opieraj si¢ 0 nic podczas pomiaru wagi, aby unikna¢ zmiany odczytow.

3.Zejd7 zwagi. Wy$wietlacz bedzie nadal pokazywat odczyt przez kilka sekund, a nastepnie
automatycznie sie wytgczy.

4.Wybierz jednostke miary (kg, Ib lub st:Ib), gdy waga jest wtaczona, naciskajac przycisk znajdujacy sie
wewnatrz komory baterii.

II. Pomiar masy ciata i sktadu ciata za pomoca aplikacji Fitdays+™:

(wymaga sparowania z aplikacja na smartfonie)
Po pomysinym sparowaniu wszystkie wskazniki sktadu ciata bgda dostepne do przegladania w aplikacji
Fitdays+™.

PIERWSZE PODLACZENIE WAGI DO SMARTFONA

Waga wysyta dane dotyczace sktadu ciata do smartfona i udostepnia je w aplikacji Fitdays+™.
Podczas wykonywania ponizszych czynnosci zalecamy trzymanie smartfona w poblizu wagi,
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aby potaczenie pozostato aktywne.

Lista kompatybilnych urzadzen:
¢ 10S9.0inowsze
* Android™ w wersji 5.0 i nowszej

1. Wtacz Bluetooth w ustawieniach smartfona.

2.Pobierz bezptatng aplikacje Fitdays+™ z App Store lub Play Store™.
Mozesz réwniez zeskanowac kod QR aparatem smartfona, aby przejsc do aplikacji w sklepie z
aplikacjami.

3.Uruchom aplikacje Fitdays+™, a nastepnie wejdZ na wage.

4.Postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby sparowa¢ wage LAICA i utworzy¢ nowego
uzytkownika.
Jesliwaga zostanie pomysInie sparowana z aplikacja, w aplikacji pojawi sie pomiar wagi.

Jesliwaga nie jest mierzona w aplikacji, upewnij sie, ze urzadzenie jest
sparowane, wykonujac nastepujace czynnosci:

W aplikacji przejdz do sekeji Urzadzenie. Powinienes zobaczy¢ pozycje
L,LAICA PS7131". Jesli nie, dotknij opcji Dodaj urzadzenie, aby dodac
& urzadzenie.

Stan na wadze i dotknij opcji Waga = Wyszukiwanie Bluetooth w celu
sparowania. Jesli waga zostanie znaleziona, pojawi sig opcja potaczenia.
Dotknij urzadzenia ,LAICA PS7131” i postepuj zgodnie z instrukcjami
wyswietlanymi na ekranie, aby potaczy¢ urzadzenie z aplikacja.

Aby zapewni¢ doktadnos¢ danych pomiarowych, wprowadz prawidtowo swoje
podstawowe dane (wzrost, data urodzenia, ptec).

Ikona Fitdays+™ automatycznie zmieni sig z, 'a "na , " po potaczeniu
A urzadzenia ze smartfonem.

Za kazdym razem, gdy waga zostanie przesunieta, a nastepnie powréci do
pozycji spoczynkowej, nastapi automatyczna ponowna kalibracja. Wystarczy
stanaC na wadze, aby ja wiaczyc, i poczekac, az waga powroci do wartosci 0,0
kg/Ib/st.

JAK ZMIERZYC SKLAD CIALA

1. Uruchom aplikacje Fitdays+™, trzymaj smartfon w poblizu wagi, aby utrzymac potaczenie. Przejdz
do sekcji Urzadzenie, wybierz ,LAICA PS7131”, a nastepnie ,,Przejdz do pomiaru”. Aplikacja jest
gotowa do odbioru danych z wagi.

2. Podnies drazek pomiarowy, uwazajac, aby ustawi¢ bose stopy na elektrodach, i trzymaj drazek
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pomiarowy prawidtowo (sprawdz zdjecie po prawej stronie).
3.Po kilku sekundach wyswietlacz wagi przestanie migac, a dane dotyczace sktadu ciata beda
dostepne w aplikacji Fitdays+™ na smartfonie.

!

,7\\ /@\ /

W aplikacji Fitdays+™ mozna skonfigurowac wigcej niz jedno konto. Waga posiada funkcje
automatycznego rozpoznawania. Gdy réznica w wadze wynosi +/- 2 kg, aplikacja przypomni Ci o
wybraniu wtasciwego uzytkownika.

KONSERWACJA

WYMIANA BATERII

Gdy na wyswietlaczu pojawi sig symbol ,,LO” lub symbol baterii, nalezy wymienic baterie na baterie tego

samego typu.

1. 0twdrz komore baterii, pociagajac za zaktadke na pokrywie.

2.\Wyjmij zuzyte baterie i utylizuj je zgodnie z instrukcjami zawartymi w paragrafie ,Procedura
utylizacji”.

3.W1tdz nowe baterie zgodnie z 0znaczeniami biegunowosci.

4.7amkna¢ komore baterii.

KONSERWACJA

* Urzadzenie nalezy przechowywac w chtodnym, suchym miejscu.
» Urzadzenie nalezy przechowywac w pozycji poziome;.

» Skale nalezy czysci¢ wytacznie migkka, sucha Sciereczka.
 Nigdy nie uzywaj srodkéw chemicznych ani produktéw Sciernych.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Waga nie wtacza sie.

Nie stanates$ prawidtowo na
wadze.

Stan na wadze, trzymajac stopy
rownolegle. Uwaga: waga wiaczy sie
dopiero po wejsciu nania.

Baterie sie wyczerpaty.

Wymien baterie.

Na wys$wietlaczu
pojawia sie napis ,Lo”
lub symbol baterii.

Baterie sq stabe.

Wymienje.

Na wys$wietlaczu
pojawia sie komunikat
SErT

Waga przekracza no$nos¢ wagi.

Nalezy natychmiast zej$¢ z wagi,
aby jej nie uszkodzi¢. Maksymalna
nosno$¢ wynosi 180 kg/400
funtow/28 st.

Na wyswietlaczu
pojawia sie komunikat
o

Wystapit btad podczas pomiaru.

Zejdz zwagina 5 sekund, a
nastepnie ponownie wejdz na nia,
aby powtrzy¢ proces pomiaru.

Aplikacja ,Fitdays+™”
nie wyswietla zadnych
danych.

Potaczenie nie zostato wigczone
w ustawieniach smartfona.

Podtacz smartfon.

Smartfon przeszedt w tryb
czuwania podczas wazenia.

Podczas wazenia pozostaw
aplikacje aktywna na smartfonie,
aby sprawdzi¢, czy dane sg
przesytane natychmiast.

Aplikacja ,Fitdays+™”
pokazuje tylko mase
ciafa.

Nie stanates na wadze bosymi
stopami lub nie dotknate$
elektrod.

Stan na wadze boso i upewnij sig, ze
stopy i dtonie prawidtowo stykajq sie
zelektrodami.

Wszystkie wartosci masy ciata sq przyblizone i zostaty zaokraglone w gére lub w dot do najblizszej

liczby catkowitej.

Gwarantujemy doktadno$¢ w zakresie +/-1% + 1 podziatka.
Dodatkowe wsparcie dla uzytkownikow i pomoc w rozwigzywaniu problemoéw sg dostepne w sekcji FAQ

aplikacji Fitdays+™.
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PROCEDURA UTYLIZACJI

Symbol na spodzie urzadzenia oznacza selektywna zbidrke sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (dyrektywa 2012/19/UE-WEEE).

Po zakonczeniu eksploatacji urzadzenia nie nalezy go wyrzuca¢ wraz z innymi odpadami
mmmmm  komunalnymi, ale przekazac do odpowiedniego punktu zbiérki odpadéw w swojej okolicy lub

zwrdcic do dystrybutora przy zakupie nowego urzadzenia tego samego typu, ktore bedzie
miato takie same funkcje. Jesli urzadzenie przeznaczone do utylizacji ma mniej niz 25 cm, mozna je
zwrdci¢ do punktu sprzedazy detalicznej o powierzchni powyzej 400 m2 bez koniecznosci zakupu
nowego, podobnego urzadzenia.

Procedura selektywnej zbiorki urzadzen elektrycznych i elektronicznych jest realizowana zgodnie z
europejska polityka Srodowiskowa, ktdrej celem jest ochrona i poprawa jakosci Srodowiska, a takze
zapobieganie potencjalnym skutkom dla zdrowia ludzkiego wynikajacym z obecnosci substancii
niebezpiecznych w takich urzadzeniach Iub ich niewtasciwego uzytkowania lub uzytkowaniaich czgsci.
Uwagal! Nieprawidfowe usuwanie sprzetu elektrycznego i elektronicznego moze skutkowac sankcjami.

Ten produkt jest przeznaczony do uzytku domowego. Zgodno$¢, potwierdzona oznaczeniem
c CE na urzadzeniu, odnosi sie do dyrektywy 2014/30/UE w sprawie kompatybilnosci

elektromagnetycznej oraz dyrektywy 2011/65/UE w sprawie ograniczenia stosowania
niektorych niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i elektronicznym.

Niniejszy produkt jest urzadzeniem elektronicznym, ktdre zostato przetestowane w celu zapewnienia,
zgodnie z aktualnym stanem wiedzy technicznej, ze nie zakidca ono dziatania innych urzadzen
znajdujacych sig w poblizu (kompatybilno$c elektromagnetyczna) i ze jest bezpieczne, jeslijest uzywane
zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obstugi. W przypadku nieprawidtowego dziatania nie
nalezy nadal uzywac urzadzenia i w razie potrzeby skontaktowac sie bezposrednio z producentem.

Producent, firma LAICA S.p.A., o$wiadcza, ze urzadzenie jest zgodne z dyrektywa 2014/53/UE. Petne
oswiadczenie 0 zgodnosci jest dostepne na stronie internetowej: www.laica.it.

79

GWARANCJA

Urzadzenie objete jest gwarancjg przez 2 lata od daty dostawy towaru lub przez diuzszy okres
przewidziany w przepisach krajowych obowiazujacych w miejscu zamieszkania konsumenta. Ninigjsze
postanowienie jest zgodne z przepisami wtoskimi i europejskimi. Produkty LAICA sg przeznaczone do
uzytku domowego i nie moga by¢ uzywane w migjscach publicznych. Gwarancja obejmuje wytacznie
wady produkcyjne i nie ma zastosowania, jesli uszkodzenie zostato spowodowane przez przypadkowe
zdarzenie, nieprawidtowe uzytkowanie, zaniedbanie lub niewfasciwe uzytkowanie produktu.
Nalezy uzywac¢ wytacznie dostarczonych akcesoriow; uzycie innych akcesoridw moze spowodowac
uniewaznienie gwarancji. Nie nalezy otwiera¢ urzadzenia z zadnego powodu; w przypadku otwarcia
lub manipulacji gwarancja zostaje ostatecznie uniewazniona. Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania
do cze$ci podlegajacych zuzyciu ani do dostarczonych baterii. Gwarancja wygasa po uptywie 2 lat
od daty dostawy lub po uptywie innego, dituzszego okresu przewidzianego w przepisach krajowych
obowigzujacych w miejscu zamieszkania konsumenta; w takim przypadku interwencje pomocy
technicznej beda wykonywane za optata. Informacje na temat pomocy technicznej, zaréwno w ramach
gwarancii, jak i za opfata, mozna uzyskac, kontaktujac sig z info@ laica.com.

Nie sq wymagane zadne optaty za naprawy lub wymiane produktow objetych gwarancja. W przypadku
usterek nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca. NIE nalezy wysytac¢ urzadzenia bezposrednio do firmy
LAICA. Wszystkie czynnosci objete gwarancja (w tym wymiana produktu lub jego czesci) nie przedtuzaja
pierwotnego okresu gwarancji na wymieniony produkt. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
jakiekolwiek szkody, ktére moga bezposrednio lub posrednio powstac w stosunku do 0sdb, mienia
lub zwierzat w wyniku nieprzestrzegania wszystkich wymagan okreslonych w odpowiedniej instrukcji
obstugi, a dotyczacych w szczegoinosci ostrzezen dotyczacych instalacji, uzytkowania i konserwacii
urzadzenia. LAICA, w ramach ciagtego dazenia do ulepszania swoich produktéw, ma prawo do
wprowadzania bez uprzedzenia zmian, w catosci lub w czesci, w swoich produktach w zwigzku z
wymaganiami produkcyjnymi, bez ponoszenia jakiejkolwiek odpowiedzialnosci wobec swoich dealerdw.
Wiecej informacji: www.laica.it.
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ELEKTRONSKA PAMETNA VAGA ZA MJERENJE SASTAVA TIJELA ZA ANALIZU
CIJELOG TIJELA, 30 TOCAKA PODATAKA - UPUTE | JAMSTVO

PoStovani kupce, LAICA Vam se zahvaljuje $to ste odabralijedan od naSih proizvoda, dizajniranih prema
strogim kriterijima performansi i kvalitete kako bismo osigurali potpuno zadovoljstvo.

VAZNO 5
PAZLJIVO PROCITAJTE PRIJE UPORABE |
CUVAJTE NA SIGURNOM MJESTU ZA BUDUCU REFERENCU

Upute za uporabu moraju se smatrati sastavnim dijelom proizvoda i moraju se ¢uvati tijekom
cijelog njegovog Zivotnog vijeka. Ako se proizvod prenese na drugog viasnika, njegova
dokumentacija takoder se mora prenijeti u cijelosti.

Kako bi se osigurala sigurna i ispravna uporaba proizvoda, korisnik mora paZljivo procitati
upute i upozorenja sadrZana u priruc¢niku u mjeri u kojoj pruzaju vazne informacije o sigurnosti,
uputama za koristenje i odrzavanje. U slu¢aju gubitka prirucnika s uputama ili ako su vam
potrebne dodatne informacije ili pojaSnjenja, molimo ispunite odgovarajuci obrazac na web
stranici: https://www.laica.it/ u odjeljku Cesto postavljana pitanja i podrska.

1L

Vage za sastav tijela mjere teZinu i 30 toCaka podataka za izvjeStavanje o sastavu tijela na temelju visine, dobii
spola. Kompatibilne su s Bluetooth 4.0 i novijom tehnologijom, $to vam omogucuje automatsko slanje podataka
na va$ pametni telefon kako biste mogli pratiti svoj napredak u bilo kojem trenutku.

Tehnologijas ITO (indij-kositar-oksid) elektrodama: inovativni osjetljivi vodicni premaz koji brzo i to¢no detektira
informacije o sastavu tijela.
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SIGURNOSNA UPOZORENJA

Prije upotrebe provjerite je li uredaj neostecen i bez vidljivih oStecenja. U slucaju bilo kakvih

nedoumica, nemojte koristiti uredaj i obratite se prodavacu.

Plasti¢nu vrecicu koja se koristi za pakiranje drZite izvan dohvata djece: opasnost od gusenja.

Ovaj uredaj smije se koristiti samo za njegovu namjenu i na nacin naveden u uputama.

Sve ostale upotrebe smatraju se neprikladnima i stoga opasnima.

Proizvodac se ne moze smatrati odgovornim za bilo kakvu Stetu nastalu nepravilnomili neispravnom

upotrebom.

Ovaj uredaj mogu samostalno koristiti djeca od 10 godina nadalje.

¢ (sobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nekvalificirane osobe smiju
koristiti proizvod samo ako su prethodno upucene u njegovu uporabu, na siguran nacin i samo ako
suinformirane o opasnostima povezanim sa samim proizvodom.

» Djecase ne smijuigrati s uredajem.

Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle osobe.

U slu¢aju kvara i/ili neispravnosti, nemojte dirati uredaj.

e Zapopravke se uvijek obratite prodavacu.

PaZljivo rukujte vagom, zastitite je od udaraca, ekstremnih temperaturnih fluktuacija, vlage, prasine,

izravne sunceve svjetlostiiizvora topline.

@ NE dopustite da tekucine prodru u tijelo vage.
Ovaj uredaj nije vodootporan. NE ostavljajte i NE koristite vagu u okruzenjima zasi¢enim vodom;
vlaznost veca od 85% ili kontakt s vodom ili drugim tekucinama mogu uzrokovati koroziju ili ugroziti
pravilan rad vage.

@ NE stajte na vagu s mokrim nogama ili ako je povrsina vage mokra: opasnost od klizanja.

@ Ne stojte na rubu platforme i ne skacite na vagu.

PAZNJA! PRIJE UPOTREBE OVOG UREDAJA

A

* Podaci koji se odnose na sastav tijela (postotak tjelesne masti i vode, skeletni misiciitd.) izraunati
vagom moraju se smatrati samo okvirnim podacima. Za daljnje informacije obratite se lije¢niku li
dijeteticaru.

Samomijerenje znaci provjeru, a ne dijagnozu ili lijecenje. O neobi¢nim ocitanjima uvijek se
morate razgovarati sa svojim lijeénikom. Ni pod kojim uvjetima ne smijete mijenjati doze bilo
kojeg lijeka koje vam je propisao lije¢nik.

Putem elektroda smjestenih na platformii rucki, vaga alje slabu elektricnu struju niskog intenziteta
koja prolazi kroz tijelo. Vaga nije ni na koji nain opasna.

Vaga se ne preporucuje sliedec¢im osobama jer podaci koje vaga detektira mozda nece biti tocni:

- 0sobe koje nose pacemaker ili drugi elektronicki medicinski uredaj

- 0sobe s temperaturom
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- djecamlada od 10 godinai odrasli starijiod 70 godina
- trudnice

- 0sobe na dijalizi, s edemima nogu ili osteoporozom

- 0sobe koje uzimaju lijekove za kardiovaskularni sustav

SIGURNA UPORABA BATERIJA

* |zvadite baterije ako se vaga ne koristi dulje vrijeme i cuvajte ih na dobro prozracenom i sunom
mjestu, na sobnoj temperaturi.

@ NEMOJTE puniti baterije ako nisu punjive.

@ NE punite punjive baterije metodama koje nisu navedene u priruéniku ili koristenjem neprikladne
opreme.

@ NIKADA ne izlaZite baterije izvorima topline ili izravnoj suncevoj svjetlosti.
Nepostivanje ovih uputa moZe dovesti do o$tecenja i/ili eksplozije baterija.

@ NE bacajte baterije u otvoreni plamen.

» Uklanjanje ili zamjenu baterija uvijek mora obavljati odrasla osoba.

* Baterije drZite izvan dohvata djece: gutanje baterija nosi opasnost od smrti.
Ako se baterije progutaju, odmah se obratite lijeCniku.

* Kiselina u baterijama je korozivna. Izbjegavajte kontakt s koZzom, o¢imaili odje¢om.

SASTAV TIJELA

Sastav tijela sastoji se od:

komponente bez masti), kosti, miSici, crijeva, voda, organi i krv;
* masnamasa: sve masti koje se mogu izdvojitiiz masnog tkiva i drugih tkiva/organa;
¢ koStanamasa.

Putem 8 visokopreciznih elektroda smjestenih na platformii rucki, vaga Salje slabu elektri¢nu struju
niskog intenziteta koja prolazi kroz donjii gorniji dio tijela. Razlicite mase razlicito reagiraju na struju:
nemasna masa pruza manji otpor od suprotne. Taj otpor tijela naziva se bioelektri¢na impedancija.
Relativni postotak razlicitih tjelesnih masa varira ovisno o spolu, dobii fizickoj grade.

Fitdays+™ Aplikacija automatski usporeduje vase izmjerene podatke koriste¢i spol, dob i tjelesnu
gradu s referentnim podacima kako bi stvorila analizu koja ukljucuje: tezinu, BMI (indeks tjelesne
mase), % tjelesne masti, masu masti, tjelesnu teZinu bez masti, misiénu masu, % misicne stope, %
skeletnih miSi¢a, koStanu masu, masu proteina, % proteina, teZinu vode, % tjelesne vode, % potkoZne
masti, visceralnu masnocu, BMR (bazalni metabolizam), tjelesnu dob, idealnu tjelesnu tezinu, stupanj
pretilosti, tip tijela, miSice u svakom udu, masnocu u svakom udu, trbu$ne misice i trbusnu masnocu (30
to¢aka podataka o sastavu tijela).

Ovo nije medicinski uredaj, mjerenja se ne mogu koristiti kao medicinski dijagnosticki rezultati. Moraju
se smatrati samo indikativnim podacima. Za daljnje informacije obratite se lijecniku ili dijeteticaru.
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OPIS PROIZVODA

1. Mjerna Sipka za ruke
2.Spojnazica

3. Prikaz

4. Elektrode

5. Pretinac za baterije

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

- Kapacitet: 180kg/4001b/28st4 Ib

- Tocnost:50g/0,11b/0,11b

- 4 jednokratne alkalne baterije AAAod 1,5V

- LEDzaslon

- Radna frekvencija: 2.4G ISM pojas (2402-2480 MHz)

- Uvjeti okoline za upotrebu: +10°C +40°C; relativna vlaznost 20%-90%
- Uvjeti skladitenja: +10°C +50°C; relativna viaznost 20%-90%

A

Vaga izracunava sastav tijela za osobe u dobiizmedu 11170 godina.

PREPORUKE ZA UPORABU

- Uvijek se vaZite naistoj vagi u isto vrijeme, po mogucnosti kad se probudite i dok ste goli.
- Kako biste osiguraliispravan rad vage, vazno je izvagati se:
- sasuhim, bosim stopalima pravilno postavljenim na elektrode (vidi sliku 2).
- sprstimaipalcem pravilno postavljenim na elektrodama (vidi sliku 2). Drzite ruke ispruzene pod
kutom od 45 stupnjeva, izbjegavajuci kontakt sa zelucem.
- odrZavanije ispravnog drZanja dok se mjerenje ne zavrsi i prikaz na vagi ne prestane treperiti.
- Pricekajte oko 15 minuta nakon $to se digne kako bi se voda mogla rasporediti po vasem tijelu.
- Preciznost skale moZe varirati u sljiede¢im slucajevima:
a) visoka razina alkohola
b) visoka razina kofeina ili droga
¢) nakon obilnih obroka
d) nakon napornih sportskih aktivnosti
e) tijekom bolesti
f) tijekom trudnoce
) kada je dehidriran
h) s mokrim ili necistim nogama
i) oteCene noge
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UPUTE ZA UPORABU

Ova skala se moze koristiti na 2 nacina:
|. Samo mjerenje tjelesne tezine
II. Mjerenje tjelesne tezine i sastava tijela pomocu Fitdays+™ aplikacija.

|. Samo mjerenje tjelesne tezine:

(ne zahtijeva uparivanje s aplikacijom za pametni telefon)
1. Postavite vagu na ravnu, ¢vrstu povrsinu.

Napomena: Neravan ili neravan pod (npr. tepih, prostirka, linoleum) moze ugroziti to¢nost ocitanja.
2.Siskljucenom vagom, stanite na nju s paralelnim stopalima i ravnomjerno rasporedenom tezinom.
Vaga ¢e poceti mjeriti. Ne mi¢ite se dok vaga ne izmjeri vasu teZinu. Tezina Ce zatreperiti 3 puta.

Napomena: Nemojte se naslanjati ni na §to dok vaga mjeri vasu tezinu kako biste izbjegli promjenu
ocitanja.

3.Sidite s vage. Zaslon ¢e nastaviti prikazivati ocitanje nekoliko sekundi prije nego Sto se automatski
iskljuci.

4.0daberite mjernu jedinicu (kg, Ib ili st:Ib) kada je vaga uklju¢ena pritiskom na gumb koji se nalazi
unutar odjeljka za baterije

II. Mjerenije tjelesne tezine i sastava tijela pomocu aplikacije Fitdays+™:

(potrebno je uparivanje s aplikacijom za pametni telefon)

Nakon uspje$nog uparivanja, svi pokazatelji sastava tijela bit ¢e dostupni za pregled na Fitdays+™.
aplikacija.

PRVO POVEZIVANJE VAGE S PAMETNIM TELEFONOM

Vaga $alje podatke o0 sastavu tijela na pametni telefon i ¢ini ih dostupnima na Fitdays+™ aplikaciji.
aplikacija. Tijekom sljedeéeg postupka preporucujemo da pametni telefon drzite blizu vage kako
bi veza ostala aktivna .

Popis kompatibilnih uredaja:
¢ i0S9.01noviji
* Android™ verzija 5.0 i novije verzije

1. Ukljucite Bluetooth u postavkama pametnog telefona.

2.Preuzmite besplatni Fitdays+™ aplikaciju iz App Storea li Play Storea™.
Takoder moZete skenirati QR kdd kamerom svog pametnog telefona kako biste dosli do aplikacije u
trgovini aplikacija.

3.Pokrenite Fitdays+™ aplikaciju, a zatim stanite na vagu.

4.Slijedite upute u aplikaciji za uparivanje LAICA vage i stvaranje novog korisnika.
Ako je vaga uspjesno uparena s aplikacijom, vidjet cete izmjerenu teZinu u aplikaciji.
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Ako se tezina ne mjeri u aplikaciji, provjerite je li uredaj uparen tako da pokusate
sliedece:

U aplikaciji idite na Uredaj . Trebali biste vidjeti unos ,, LAICA PS7131 “. Ako ne,
& dodirnite Dodaj uredaj za dodavanje uredaja.

Stanite na vagu i dodirnite Vaga - Trazenje Bluetootha za uparivanje . Ako
se vaga pronade, pojavit ¢e se s opcijom povezivanja. Dodirnite uredaj,, LAICA
PS7131 “islijedite upute na zaslonu za povezivanje uredaja u aplikaciji.

Kako biste osigurali to¢nost podataka mjerenja, molimo vas da ispravno unesete
svoje osnovne podatke (visina, datum rodenja, spol).

& Ikona Fitdays+™ ce se automatski promijeniti s 'a na nakon $to se uredaj
poveze s vasim pametnim telefonom.

Svaki put kada se vaga pomakne i zatim vrati na svoju povrsinu za mirovanje,
automatski ¢e se ponovno kalibrirati. Stanite na vagu da biste je ukljugili i
pricekajte da se tezina vrati na 0,0 kg/Ib/st.

KAKO IZMJERITI SASTAV TIJELA

.Pokrenite Fitdays+™ aplikaciju, drZite pametni
telefon blizu vage kako biste odrzali vezu. Idite
na Uredaj, odaberite , LAICA PS7131 “, zatim
, Idi na Mjerenje *, aplikacija je spremna za
primanje podataka s vage.

2.Podignite mjernu Sipku, pazeéi da postavite bose

noge na elektrode i pravilno drzite mjernu Sipku

(pogledaijte sliku desno).

3.Nakon nekoliko sekundi, zaslon na vagi prestat X X
¢e treptati i podaci o sastavu vaseq tijela bit B R
¢e dostupni u Fitdays+™ aplikacija vaseg {”;:{ \ /STEETN
pametnog telefona. <

Fitdays+™ aplikaciji moze se postaviti vise od jednog ra¢una. aplikacija. Vaga ima funkciju
automatskog prepoznavanja. Kada je razlika u tezini unutar +/- 2 kg, aplikacija ¢e vas podsjetiti da
odaberete ispravnog korisnika.
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ODRZAVANJE
ZAMJENA BATERIJE

Kada se na zaslonu pojavi simbol “LO” ili baterije, zamijenite baterije istom vrstom.
1. Otvorite odjeljak za baterije povlacenjem jezicka na poklopcu.

2. 1zvadite istroSene baterije i zbrinite ih prema uputama u odjeljku ,Postupak zbrinjavanja“.

3. Umetnite nove baterije prema oznakama polariteta.
4. Zatvorite odjeljak za baterije.

ODRZAVANJE

* Uredaj ¢uvajte na hladnom i suhom mjestu.

« Uredaj pohranite u vodoravni polozaj.

* Vagu Cistite samo mekom, suhom krpom.

» Nikada ne koristite kemikalije ili abrazivne proizvode.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Mogugéi uzrok

Otopina

Vaga se ne ukljucuje.

Nisi pravilno stao/stala na vagu.

Stanite navagu s paralelnim
stopalima. Napomena: vaga ¢e
se ukljuciti tek nakon $to stanete

nanju.

Baterije su se ispraznile.

Zamijenite baterije.

Na zaslonu se
prikazuje ,Lo" ili simbol
baterije.

Baterije su slabe.

Zamijenite ih.

Na zaslonu se
prikazuje "Err".

TeZinaveca od nosivosti vage.

Odmah sidite s vage kako je ne biste
oStetili. Maksimalni kapacitet je 180
kg/400 Ibs/28 st

Na zaslonu se
prikazuje "C".

Doslo je do pogreske tijekom
mjerenja.

Sidite svage na 5 sekundi, a zatim
se vratite na pocetak postupka
mjerenja.

, Fitdays+™ “ne
prikazuje nikakve
podatke.

Veza nije omogucena u

postavkama pametnog telefona.

PoveZite svoj pametni telefon.

Pametni telefon je preSao u
stanje pripravnosti tijekom

vaganja.

OdrZavajte aplikaciju aktivnom na
pametnom telefonu tijekom vaganja
kako biste provjerili Salju li se podaci
odmah.

, Fitdays+™ *
prikazuje samo vasu

tjelesnu teZinu.

Niste stali na vagu bosili niste
dodirnuli elektrode.

Stanite na vagu bosi i provjerite da
vam stopala i ruke pravilno dodiruju
elektrode.

Sve tezine su priblizne, zaokruzene na najblizi cijeli broj.

Jamc¢imo toénost unutar +/-1% + 1 podijela.

Daljnja korisnicka podrska i podr$ka za rieSavanje problema dostupna je u odjeljku s ¢esto postavljanim

pitanjima na Fitdays+™ stranici. aplikacija.
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POSTUPAK ZBRINJAVANJA

Simbol na dnu uredaja oznac¢ava odvojeno prikupljanje elektricne i elektronicke opreme
E (Direktiva 2012/19/Eu-WEEE) .
Na kraju Zivotnog vijeka uredaja, nemojte ga odlagati kao mijeSani ¢vrsti komunalni otpad,
veé ga odlozite prema uputama za odlaganje u vasem podrucju ili ga vratite distributeru
prilikom kupnje novog uredaja iste vrste koji Ce se koristiti s istim funkcijama. Ako je uredaj
koji se odlaze manji od 25 cm, moZe se vratiti na maloprodajno mjesto vece od 400 m2 bez potrebe za
kupnjom novog, sliénog uredaja.
Ovaj postupak odvojenog prikupljanja elektricnihi elektronickih uredaja provodi se u skladu s europskom
politikom zastite okoliSa Ciji je cilj oCuvanje, zastita i poboljSanje kvalitete okoliSa, kao i izbjegavanje
potencijalnih uc¢inaka na ljudsko zdravlje zbog prisutnosti opasnih tvari u takvoj opremiili zbog nepravilne
upotrebe iste ili njezinih dijelova. Oprez! Nepravilno odlaganje elektricne i elektronicke opreme moze
povladiti za sobom sankcije.

Ovaj je proizvod namijenjen za kuénu upotrebu. Sukladnost, potvrdena oznakom CE na
C uredaju, odnosi se na Direktivu 2014/30/Eu o elektromagnetskoj kompatibilnosti i na

Direktivu 2011/65/Eu o ogranicenju upotrebe odredenih opasnih tvari u elektricnoj i
elektronickoj opremi.

Ovaj proizvod je elektronicki uredaj koji je testiran kako bi se osiguralo, u skladu s trenutnim tehnickim
saznanjima, dane ometa drugu opremu u blizini (elektromagnetna kompatibilnost) te da je siguran ako se
koristi u skladu s uputama danim u uputama za uporabu. U slu¢aju anomalija u radu, prekinite koristenje
uredaja i, ako je potrebno, obratite se izravno proizvodacu.

Proizvodac, LAICA SpA, izjavljuje da je uredaj u skladu s Direktivom 2014/53/Eu. Potpuna izjava o
sukladnosti dostupna je na sljiedecoj internetskoj stranici: www.laica.it.
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JAMSTVO

Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi 2 godine od trenutka isporuke robe ili u drugom duljem roku predvidenom
nacionalnim zakonodavstvom prebivaliSta potroSaca. Ova odredba u skladu je s talijanskim i europskim
zakonodavstvom. LAICA proizvodi namijenjeni su za ku¢nu upotrebu i ne smiju se koristiti na javnim
mjestima. Jamstvo pokriva samo nedostatke u proizvodnji i ne odnosi se ako je Steta uzrokovana
sluCajnim dogadajem, nepravilnom upotrebom, nemarom ili zlouporabom proizvoda. Koristite samo
isporuceni pribor; koristenje drugacijeg pribora moze rezultirati nevaze¢im jamstvom. Ne otvarajte
uredajniiz kojeg razloga; u slucaju otvaranja lineovlastenog otvaranja, jamstvo se definitivno ponistava.
Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove koji se troSe ili na baterije kada su isporu¢ene. Nakon 2 godine
od isporuke ili drugog duljeg roka predvidenog nacionalnim zakonodavstvom prebivaliSta potrosaca,
jamstvo istjece; u tom slucaju, intervencije tehnicke pomogi bit ¢e provedene uz naknadu. Informacije o
tehniCkoj pomoci, bilo u jamstvu ili uz naknadu, mogu se zatraziti kontaktiranjem info@laica.com.

Nece se placati za popravke ili zamjene proizvoda koji spadaju pod uvjete jamstva. U slucaju kvarova
obratite se prodavacu. NE Saljite uredajizravno tvrtki LAICA. Svijamstveni postupci (ukljucujuciizamjenu
proizvoda ili njegovog dijela) nece produziti trajanje izvornog jamstvenog razdoblja zamijenjenog
proizvoda. Proizvodac se odrice svake odgovornosti za bilo kakvu Stetu koja moZe, izravno ili neizravno,
biti uzrokovana osobama, imovini ili Zivotinjama kao rezultat nepostivanja svih zahtjeva utvrdenih
u relevantnom prirucniku s uputama, a posebno upozorenja koja se odnose na ugradnju, koristenje i
odrZavanje uredaja. LAICA, u svojoj stalnoj predanosti poboljSanju svojih proizvoda, ima pravo bez
ikakve prethodne najave, u cijelosti ili djelomi¢no, mijenjati svoje proizvode u odnosu na proizvodne
zahtjeve, bez ikakve odgovornostiza LAICA prema svojim trgovcima. Za daljnje informacije: www.laica.it.
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ELEKTRONSKE PAMETNE TEHTNICE ZA ANALIZO CELOTNEGA TELESA, 30 TOCK
PODATKOV - NAVODILA IN GARANCIJA

Spostovani kupec, LAICA se vam zahvaljuje, da ste izbrali enega od nasih izdelkov, ki so bili zasnovani v
skladu s strogimi merili glede zmogljivosti in kakovosti, da bi zagotovili popolno zadovoljstvo.

POMEMBNO
PREDEN UPORABITE, POZORNO PREBERITE
HRANITE NA VARNIH MESTU ZA PRIHODNJO UPORABO

Navodila za uporabo so sestavni del izdelka in jih je treba hraniti ves ¢as njegove Zivljenjske
dobe. Ce se izdelek prenese na drugega lastnika, je treba prenesti tudi vso dokumentacijo.
Da bizagotovili varno in pravilno uporabo izdelka, mora uporabnik pozorno prebrati navodila
in opozorila, ki so navedena v navodilih, saj vsebujejo pomembne informacije v zvezi z
varnostjo, navodili za uporabo in vzdrZevanjem. Ce ste navodila za uporabo izgubili ali
potrebujete dodatne informacije ali pojasnila, izpolnite ustrezni obrazec na spletni strani:
https://www.laica.it/ v rubriki Pogosta vprasanja in podpora.

Tehtnice za merjenje telesne sestave merijo teZo in 30 tock podatkov za poro¢anje o telesni sestavi na
podlagiviSine, starostiin spola. Zdruzljive so s tehnologijo Bluetooth 4.0 in novejSo, kar omogoca samodejno
posiljanje podatkov na pametni telefon, tako da lahko kadarkoli spremljate svoj napredek.

Tehnologija z elektrodami ITO (indij-kositrov oksid): inovativni obcutljivi prevodni premaz, ki hitro in natancno
zazna informacije o telesni sestavi.
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KLJUC SIMBOLOV

A Opozorilo @ Prepoved

VARNOSTNA OPOZORILA

« Pred uporabo se prepricajte, da je naprava neposkodovana in da na njej ni vidnih poskodb. Ce imate
kakrsne koli dvome, naprave ne uporabljajte in se obrnite na prodajalca.
Plasti¢no vrecko, v kateri je bila naprava pakirana, hranite izven dosega otrok: nevarnost zadusitve.

* Tanaprava se sme uporabljati le za namen, za katerega je namenjena, in na nacin, ki je naveden v

navodilih.

Vse druge uporabe se Stejejo za neustrezne in zato nevarne.

Proizvajalec ne more biti odgovoren za kakr§no koli $kodo, ki nastane zaradi neprimerne ali

nepravilne uporabe.

To napravo lahko otroci od 10. leta starosti naprej uporabljajo sami.

Osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali neusposobljene osebe

lahko izdelek uporabljajo le, ¢e so bile predhodno poucene o njegovi uporabi, varnostiin le, ¢e so

bile obvescene o nevarnostih, povezanih z izdelkom.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Cisgenja in vzdrzevanja ne smejo opravljati otroci brez nadzora odraslih.

V primeru okvare in/ali nepravilnega delovanja ne posegajte v napravo.

Zapopravila se vedno obrnite na prodajalca.

Ztehtnico ravnajte previdno, jo zascCitite pred udarci, ekstremnimi temperaturnimi nihanji, viago,

prahom, neposredno sonéno svetlobo in viri toplote.

@ NE dopustite, da tekocine prodirajo v ohisje tehtnice.
Tanaprava nivodotesna. Tehtnice NE puscajte in NE uporabljajte v okoljih, nasi¢enih z vodo;
vlaznost vecja od 85 % ali stik z vodo ali drugimi teko¢inami lahko povzroci korozijo ali ogrozi
pravilno delovanje tehtnice.

@ NE stopajte na tehtnico z mokrimi nogami ali ée je povrsina tehtnice mokra: nevarnost zdrsa.

@ Ne stopajte na rob platforme in ne skakajte na tehtnico.

A\ POZOR! PRED UPORABO TE NAPRAVE

» Podatki o telesni sestavi (odstotek telesne mascobe in vode, skeletnih miSic itd.), ki jih izracuna
tehtnica, so zgolj okvirni. Za dodatne informacije se posvetujte z zdravnikom ali dietetikom.

* Samomera je namenjena preverjanju, ne pa diagnozi ali zdravljenju. Neobicajne vrednosti
je treba vedno posvetovati z zdravnikom. Pod nobenim pogojem ne smete spreminjati
odmerkov zdravil, ki vam jih je predpisal zdravnik.

* Prek elektrod, name$cenih na platformi in rocaju, tehtnica posilja Sibek elektricni tok nizke
intenzivnosti, ki prehaja skozi telo. Tehtnica ni nikakor nevarna.

» Tehtnica ni priporocljiva za naslednje osebe, saj podatki, kijih zazna tehtnica, morda ne bodo natancni:
- o0sebe, ki nosijo sréni spodbujevalnik ali drugo elektronsko medicinsko napravo
- o0sebe z zvisano telesno temperaturo
- otroci, mlajsi od 10 let, in odrasli, starejSi od 70 let
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- nosecnice
- osebe, ki so na dializi, imajo otekline v nogah ali osteoporozo
- osebe, ki jemljejo zdravila za srce in oZilje

VARNA UPORABA BATERIJ

« (e tehtnico dalj ¢asa ne uporabljate, odstranite baterije in jih shranite na dobro prezracenem in
suhem mestu pri sobni temperaturi.

@ NE polnite baterij, ¢e niso polnilne

@ NE polnite polnilnih baterij na nacine, ki niso navedeni v navodilih, ali z neprimerno opremo.

@ Baterij NIKOLI ne izpostavljajte virom toplote ali neposredni sonéni svetlobi.
Neupostevanje teh navodil lahko povzroci poskodbo in/ali eksplozijo baterij.

@ Baterij NE mecite v odprti ogen;.

 Baterije mora vedno odstraniti ali zamenjati odrasla oseba.

» Baterije hranite izven dosega otrok: zauZitje baterij lahko povzrodi smrt.

« (e baterije pogoltnejo, takoj poklicite zdravnika.

» Kislina v baterijah je jedka. Izogibajte se stiku s koZo, o¢mi ali obladili.

SESTAVA TELESA

Sestava telesa je sestavljenaiz:

* miSicne mase: vseh sestavin brez mascobe (voda, miice, vezivno tkivo in druge nemastne organske
sestavine), kosti, misice, Crevesje, voda, organi in kri;

* mascobne mase: vse masCobe, ki jih je mogoCe izlociti iz mascobnega tkiva in drugih tkiv/organov;

¢ kostne mase.

Prek 8 visoko natancnih elektrod, name$cenih na platformiin rocaju, tehtnica poslje Sibek elektricni
tok nizke intenzivnosti, ki prehaja skozi spodnjiin zgorniji del telesa. RazliCne mase se na tok odzivajo
razli¢no: misiéna masa nudi manj upora kot nasprotna. Ta upornost telesa se imenuije bioelektri¢na
impedanca. Relativni odstotek razli¢nih telesnih mas se razlikuje glede na spol, starost in telesno
postavo.

Aplikacija Fitdays+™ samodejno primerja vase izmerjene podatke glede na spol, starost in telesno
postavo z referencnimi podatki, da ustvari analizo, ki vkljucuje: tezo, BMI (indeks telesne mase),
odstotek telesne mascobe, mascobno no maso, telesno maso brez mascobe, misi¢no maso, odstotek
misic, odstotek skeletnih misic, kostno maso, beljakovinsko maso, odstotek beljakovin, maso vode,
odstotek vode v telesu, odstotek podkoZne mascobe, visceralno mascobo, BMR (bazalni metabolizem),
telesno starost, idealno telesno maso, stopnjo debelosti, telesni tip, miSice v posameznih okoncinah,
mascobo v posameznih okoncinah, trebusne misice in trebugno mascobo (30 podatkov o telesni
sestavi).

To ni medicinski pripomocek, meritev ni mogoce uporabiti kot medicinski diagnosticni rezultat.
Upostevati jo je treba le kot okvirne podatke. Za dodatne informacije se posvetujte z zdravnikom ali
dietetikom.

OPIS IZDELKA

1. Merilna rocica

2. Prikljucni kabel
3. Zaslon

4. Elektrode

5. Prostor za baterije

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

- Nosilnost: 180 kg/4001b/28st4 Ib

- Delitev:50g/0,11b/0,11b

- 4enkratne 1,5V AAA alkalne baterije

- LEDzaslon

- Delovnafrekvenca: 2,4G ISM pas (2402-2480 MHz)

- Okoljske razmere za uporabo: +10 °C +40 °C; RH 20 %-90 %

- Pogoji za shranjevanje v okolju: +10 °C +50 °C; relativna vlaznost 20 %-90 %

A

Tehtnica izracuna telesno sestavo za osebe, stare med 11in 70 let.

PRIPOROCILA ZA UPORABO

- Vedno se tehtate naisti tehtnici ob isti uri, po moznosti takoj po prebujanju in goli.
- Dabi zagotovili pravilno delovanje tehtnice, je pomembno, da se tehtate:

- s suhimi, bosimi stopali, pravilno postavljenimi na elektrode (glej sliko 2).

- sprstiin palcem pravilno namesScenimi na elektrodah (glej sliko 2). Roke drzite pod kotom 45

stopinj, da se ne dotikajo trebuha.

- ohranite pravilno drZo, dokler se merjenje ne kon¢a in zaslon na tehtnici ne preneha utripati.
- Povstajanju pocakajte priblizno 15 minut, da se voda porazdeli po telesu.
- Natancnost tehtnice se lahko spreminja v naslednjih primerih:

a) visoka raven alkohola

b) visoka raven kofeina ali drog

¢) po obilnem obroku

d) po intenzivnih $portnih aktivnostih

) med boleznijo

f) med nosecnostjo

g) pri dehidraciji

h) zmokrimi ali umazanimi nogami
i) otekle noge
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NAVODILA ZA UPORABO

Tehtnico lahko uporabljate na dva nacina:
I. Samo merjenje telesne teze
Il. Merjenje telesne teze in telesne sestave z aplikacijo Fitdays+™.

I. Samo merjenje telesne teze:

(ne zahteva povezave s pametnim telefonom)

1. Postavite tehtnico naravno, trdno povrsino.
Opomba: Neravna ali neenakomerna tla (npr. preproga, tapeta, linolej) lahko vplivajo na natanénost
merjenja.

2.Ko je tehtnica izklopljena, stopite nanjo znogami vzporedno in enakomerno porazdeljeno tezo.
Tehtnica bo zaCela meriti. Ne premikajte se, dokler tehtnica ne izmeri vase telesne teze. Teza bo
trikrat utripnila.
Opomba: Med merjenjem teZe se ne naslanjajte na ni¢, da ne bi spremenili meritev.

3.Stopite z tehtnice. Zaslon bo Se nekaj sekund prikazoval izmerjeno vrednost, nato pa se bo
samodejno izklopil.

4.|zberite enoto merjenja (kg, Ib ali st:Ib), ko je tehtnica vklopljena, s pritiskom na gumb, ki se nahaja v
prostoru za baterije.

II. Merjenije telesne teze in telesne sestave z aplikacijo Fitdays+™:

(zahteva povezavo s pametnim telefonom)
Ko je povezava uspesno vzpostavljena, so vsi podatki o telesni sestavi na voljo v aplikaciji Fitdays+™.

PRVO PRIKLJUCEVANJE TEHTNICE NA VAS SMARTFON

Tehtnica poslje podatke o telesni sestavi na pametni telefon in jih naredi dostopne v aplikaciji
Fitdays+™. Med naslednjim postopkom priporo¢amo, da pametni telefon hranite v blizini
tehtnice, da povezava ostane aktivna.
Seznam zdruzljivih naprav:

¢ 10S9.0innovejse razlicice

¢ Android™ razlicica 5.0 in novejSe

1.V nastavitvah pametnega telefona vklopite bluetooth.

2.Brezplacno prenesite aplikacijo Fitdays+™ iz App Store ali Play Store™.
Lahko tudi skenirate QR kodo s kamero pametnega telefona, da se preusmerite
na aplikacijo v trgovini z aplikacijami.

3.Zazenite aplikacijo Fitdays+™ in stopite na tehtnico.

4.Sledite navodilom v aplikaciji, da poveZete tehtnico LAICA z om in ustvarite novega uporabnika.
Ce je tehtnica uspesno povezana z aplikacijo, se bo v aplikaciji prikazala izmerjena teza.

Ce se teza ne prikaze v aplikaciji, preverite, ali je naprava povezana, tako da
poskusite naslednje: }

V aplikaciji odprite Naprava. Prikazati se mora vnos ,LAICA PS7131”. Ce se ne
A prikaze, tapnite Dodaj napravo, da dodate napravo.

Stopite na tehtnico in tapnite Tehtnica -> Iskanje bluetooth za povezovanje.
Ce je tehtnica najdena, se prikaze z moznostjo povezave. Tapnite napravo
L,LAICA PS7131" in sledite navodilom na zaslonu, da napravo povezete z
aplikacijo.

Da bi zagotovili natanc¢nost merilnih podatkov, pravilno vnesite svoje osnovne
podatke (viSina, datum rojstva, spol).

A Ikona Fitdays+™ se bo samodejno spremenila iz, 'a ‘v, &f‘b “ kobo
naprava povezana z vasim pametnim telefonom.

Vsakic, ko tehtnico premaknete in jo nato vrnete na povrsino, se bo samodejno
ponovno kalibrirala. Stopite na tehtnico, da jo vklopite, in pocakajte, da se teza

vrne na 0,0 kg/Ib/st.

KAKO MERITI TELESNO SESTAVO

1.Zazenite aplikacijo Fitdays+™ in pametni
telefon drZite v blizini tehtnice, da ohranite

povezavo. Pojdite na Naprava, izberite ,LAICA
PS7131% nato ,Pojdi na merjenje” in aplikacija je
pripravljena za sprejemanje podatkov iz tehtnice.

2.Vzemite merilno palico, pazite, da so vase bose
noge na elektrodah, in merilno palico drzite
pravilno (poglejte sliko na desni).

3.Po nekaj sekundah bo zaslon na tehtnici
prenehal utripatiin podatki o telesni sestavi AR
bodo na voljo v aplikaciji Fitdays+™ na vaSem / el /TESTN
pametnem telefonu. PN TN

V aplikaciji Fitdays+™ lahko nastavite ve¢ kot en racun. Tehtnica ima funkcijo samodejnega

prepoznavanja. Ko je razlika v teZi +/- 2 kg, vas bo aplikacija opomnila, da izberete pravega uporabnika.
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VZDRZEVANJE

ZAMENJAVA BATERIJ

Ko se na zaslonu prikaze simbol ,LO" ali simbol baterije, zamenjajte baterije z enakim tipom.
1. Odprite predal za baterije tako, da potegnete jezicek na pokrovu.

2.1zvlecite izrabljene baterije in jih odstranite v skladu z navodili v odstavku ,Postopek odstranjevanja®“.

3.Vstavite nove baterije v skladu z oznakami polaritete.
4.Zaprite predal za baterije.

VZDRZEVANJE

* shranjujte na hladnem in suhem mestu.

» Napravo shranjujte v vodoravnem polozaju.

* Tehtnico Cistite samo z mehko, suho krpo.

 Nikoli ne uporabljajte kemikalij ali abrazivnih sredstev.
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ODSTRANJEVANJE NAPAK

Problem

Mozni vzrok

Resitev

Tehtnica se ne vklopi.

Niste pravilno stopili na tehtnico.

Stopite na tehtnico znogami
vzporedno. Opomba: tehtnica se bo
vklopila Sele, ko stopite nanjo.

Baterije so izpraznjene.

Zamenjajte baterije.

Na zaslonu se prikaze
»Lo«ali simbol baterije.

Baterije so skoraj izpraznjene.

Zamenjajte jih.

Na zaslonu se prikaze
JErTe

Teza presega zmogljivost
tehtnice.

Takoj stopite ztehtnice, da je ne
poskodujete. Najvecja nosilnost je
180 kg/400 funtov/28 st.

Na zaslonu se prikaze
»Ce.

Med merjenjem je prislo do
napake.

Stopite z tehtnice za b sekund,
nato ponovno stopite natehtnico in
ponovite merjenje.

Aplikacija
,Fitdays+™" ne
prikaze nobenih
podatkov.

Povezava ni omogocenav
nastavitvah pametnega telefona.

Povezite pametni telefon.

Pametnitelefon je med tehtanjem
preSel v stanje pripravljenosti.

Med tehtanjem pustite aplikacijo
na pametnem telefonu aktivno, da
preverite, ali se podatki posiljajo
takoj.

Aplikacija
,Fitdays+™" prikazuje
samo vaso telesno
tezo.

Niste stopili na tehtnico z bosimi
nogami ali niste prisli v stik z
elektrodami.

Stopite natehtnico z bosimi nogami
in poskrbite, da se vase noge in roke
pravilno dotikajo elektrod.

Vse teZe so priblizne in so zaokroZene navzgor ali navzdol na najblizje celo Stevilo.
Zagotavljamo natancnost v obmocju +/-1 % + 1 delitev.

Dodatna podpora za uporabnike in odpravljanje tezav je na voljo v poglavju Pogosta vprasanja aplikacije

Fitdays+™.
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POSTOPEK ODSTRANJEVANJA

Simbol na dnu naprave oznacuje loeno zbiranje elektricne in elektronske opreme
\E (Dir. 2012/19/Eu-WEEE).
Ko naprava doseze konec Zivljenjske dobe, je ne odlagajte med meSane trdne komunalne
odpadke, ampak jo odloZite v posebnem zbirnem centru v vasi okolici ali jo vrnite distributerju,
ko kupite novo napravo istega tipa z enakimi funkcijami. Ce je naprava, ki jo Zelite odloZiti,
manj$a od 25 cm, jo lahko vrnete virgovino, ki je vecja od 400 m2, brez da bi morali kupiti novo, podobno
napravo.
Ta postopek locenega zbiranja elektricnih in elektronskih naprav se izvaja v skladu z evropsko okoljsko
politiko, katere cilj je varovanje, za$cita in izboljSanje kakovosti okolja ter preprecevanje morebitnih
ucinkov na zdravje ljudi zaradi prisotnosti nevarnih snovi v tak$ni opremi ali zaradi nepravilne uporabe
te opreme ali njenih delov. Pozor! Nepravilno odstranjevanje elektricne in elektronske opreme lahko

vkljucuje sankcije.
c € se nanasa na Direktivo 2014/30/EU o elektromagnetni zdruZljivosti in Direktivo 2011/65/EU
0 omejitvi uporabe nekaterih nevarnih snoviv elektricni in elektronski opremi.

Ta izdelek je elektronska naprava, ki je bila testirana, da se v skladu z veljavnim tehnicnim znanjem
zagotovi, da ne moti drugih naprav v bliZini (elektromagnetna zdruzljivost) in da je varna, ¢e se uporablja
v skladu z navodili za uporabo. V primeru nepravilnega delovanja naprave je ne uporabljajte vec in se po
potrebi obrnite neposredno na proizvajalca.

Proizvajalec, LAICA S.p.A., izjavlja, da je naprava skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotna izjava o
skladnostije na voljo na naslednji spletni strani: www.laica.it.

Taizdelek je namenjen za gospodinjsko uporabo. Skladnost, potrjena z oznako CE na napravi,
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GARANCIJA

Za ta aparat velja 2-letna garancija od dneva dostave blaga ali druga dalj$a garancijska doba, ki jo
predvideva nacionalna zakonodaja drZave prebivali$¢a potrosnika. Ta dolocba je v skladu z italijansko
in evropsko zakonodajo. Izdelki LAICA so namenjeni za domaco uporabo in se ne smejo uporabljati v
javnih prostorih. Garancija krije le proizvodne napake in ne velja, ¢e je Skoda nastala zaradi nakljuénega
dogodka, nepravilne uporabe, malomarnosti ali zlorabe izdelka. Uporabljajte le prilozeno dodatno
opremo; uporaba druge dodatne opreme lahko povzroci neveljavnost garancije. Naprave ne odpirajte
iz nobenega razloga; v primeru odpiranja ali nedovoljenega poseganja v napravo garancija preneha
veljati. Ta garancija ne velja za dele, ki so izpostavljeni obrabi, ali za prilozene baterije. Garancija preneha
veljati po 2 letih od dostave ali po drugem daljSem roku, ki ga predvideva nacionalna zakonodaja drzave
prebivali§ta potrosnika; v tem primeru se tehniéna pomoc izvaja proti placilu. Informacije o tehni¢ni
pomoci, bodisi v okviru garancije bodisi proti placilu, lahko zahtevate na naslovu info@ laica.com.

Za popravila ali zamenjave izdelkov, ki so zajeti v garancijskih pogojih, ni treba placati. V primeru
napak se obrnite na prodajalca. Aparata NE posiljajte neposredno podjetju LAICA. Vsi posegi v okviru
garancije (vkljutno z zamenjavo izdelka ali njegovega dela) ne podaljSujejo prvotnega garancijskega
roka zamenjanega izdelka. Proizvajalec zavraca vsako odgovornost za Skodo, ki lahko neposredno
ali posredno nastane osebam, premozZenju ali Zivalim zaradi neupo$tevanja vseh zahtev, dolocenih v
ustreznem navodilu za uporabo, zlasti opozoril v zvezi z namestitvijo, uporabo in vzdrzevanjem aparata.
LAICA sinenehno prizadeva za izbolj$anje svojih izdelkov in ima pravico, da brez predhodnega obvestila
v celoti ali delno spremeni svoje izdelke v skladu s proizvodnimi zahtevami, ne da bito za LAICA pomenilo
kakrsno koli odgovornost do svojih prodajalcev. Za ve€ informacij: www.laica.it.
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BALANGCAS ELETRONICAS INTELIGENTES PARA ANALISE COMPLETA DO CORPO,
30 PONTOS DE DADOS - INSTRUGCOES E GARANTIA

Caro cliente, a LAICA agradece por ter escolhido um dos nossos produtos, concebidos de acordo com
rigorosos critérios de desempenho e qualidade, a fim de garantir a sua total satisfagao.

IMPORTANTE
LEIA ATENTAMENTE ANTES DE UTILIZAR
GUARDE EM LOCAL SEGURO PARA FUTURA CONSULTA

0 manual de instrugdes deve ser considerado parte integrante do produto e deve ser guardado
durante toda a sua vida Util. Se o produto for transferido para outro proprietério, a sua
documentacdo também deve ser transferida na integra.

Para garantir a utilizag@o segura e correta do produto, o utilizador deve ler atentamente as
instrucoes e avisos contidos no manual, na medida em que fornecem informagdes importantes
relativas a seguranga, instrucoes de utilizacao e manutencdo. Caso o manual de instrugoes se
extravie ou necessite de informagoes adicionais ou esclarecimentos, preencha o formuldrio
relevante no site: https://www.laica.it/ na seccdo FAQ e Suporte.

As balangas de composicdo corporal medem o peso e 30 pontos de dados para relatérios de composicao
corporal com base naaltura, idade e sexo. Compativel com a tecnologia Bluetooth 4.0 e superior, permite enviar
automaticamente os dados para o seu smartphone para que possa monitorizar 0 Seu progresso a qualquer
momento.

Tecnologia com elétrodos ITO (Oxido de indio-estanho): revestimento condutor sensivel inovador que deteta de
forma répida e precisa informagdes sobre a composicao corporal.
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AVISOS DE SEGURANCA

Antes de utilizar, certifique-se de que o dispositivo estd intacto e sem danos visiveis. Em caso de
duvida, ndo utilize o dispositivo e contacte o revendedor.

¢ Mantenha o saco pldstico utilizado para embalagem fora do alcance das criangas: risco de asfixia.
Este dispositivo s6 deve ser utilizado para os fins a que se destina e da forma indicada nas
instrucoes.

Todas as outras utilizagdes sdo consideradas inadequadas e, portanto, perigosas.

0 fabricante ndo pode ser considerado responsavel por quaisquer danos decorrentes de utilizagao
inadequada ou incorreta.

Este dispositivo pode ser utilizado por criangas a partir dos 10 anos de idade.

Individuos com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou pessoas inexperientes

s6 devem utilizar o produto se tiverem recebido instrucdes prévias sobre a sua utilizagao, em
seguranca e apenas se tiverem sido informados dos perigos associados ao préprio produto.

As criancas nao devem brincar com o dispositivo.

As operagoes de limpeza e manutencdo ndo devem ser realizadas por criangas sem a supervisao
de um adulto.

* Em caso de avaria e/ou mau funcionamento, ndo altere o dispositivo.

Contacte sempre 0 seu revendedor para reparagoes.

Manuseie a balanca com cuidado, proteja-a contra choques, variagoes extremas de temperatura,
humidade, poeira, luz solar direta e fontes de calor.

@ NAO permita que liquidos penetrem no corpo da balanca.

Este aparelho ndo € & prova de agua. NAO deixe e NAO utilize a balanga em ambientes saturados de
4gua; taxas de humidade superiores a 85% ou contacto com dgua ou outros liquidos podem causar
corrosao ou comprometer o funcionamento adequado da balanca.

@ NAO pise na balanca com os pés molhados ou se a superficie da balanca estiver molhada: risco de
escorregamento.

@ Nao se cologue na borda da plataforma e ndo salte na balanca.

ATENGAO! ANTES DE UTILIZAR ESTE APARELHO

A

» (s dados relativos a composigao corporal (percentagem de gordura e dgua corporal, misculo
esquelético, etc.) calculados pela balanga devem ser considerados apenas como dados indicativos.
Para mais informacdes, consulte um médico ou nutricionista.

Aautomedicao significa verificar, ndo diagnosticar ou tratar. Leituras incomuns devem sempre ser
discutidas com o seu médico. Em nenhuma circunstancia deve alterar as dosagens de qualquer
medicamento prescrito pelo seu médico.

Através dos elétrodos localizados na plataforma e na barra de apoio, a balanga envia uma corrente
elétrica fraca e de baixa intensidade que passa pelo corpo. A balanga ndo é perigosa de forma
alguma.
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* Abalanca ndo é recomendada para as seguintes pessoas, pois 0s dados detectados pela balanga
podem nao Ser precisos:

individuos que usam marca-passos ou outros dispositivos médicos eletrénicos
pessoas com febre

criangas com menos de 10 anos de idade e adultos com mais de 70 anos de idade
- mulheres grdvidas

- individuos em didlise, com edema nas pernas ou osteoporose

- pessoas que tomam medicamentos cardiovasculares

UTILIZAGAO SEGURA DAS PILHAS

» Retire as pilhas se a balanca ndo for utilizada durante longos periodos de tempo e guarde-as num
local bem ventilado e seco, atemperatura ambiente.

@ NAO recarregue as pilhas se elas néo forem recarregaveis.

@ NAO recarregue baterias recarregdveis utilizando métodos diferentes dos indicados no manual ou
utilizando equipamentos inadequados.

@ NUNCA exponha as baterias a fontes de calor ou luz solar direta.
0 ndo cumprimento destas instrucdes pode resultar em danos e/ou explosédo das baterias.

@ NAO atire as pilhas para o fogo.

* Aremocdo ou substituicao das baterias deve ser sempre realizada por um adulto.

* Mantenha as baterias fora do alcance das criancas: aingestao de baterias pode causar a morte.

« Seas pilhas forem engolidas, contacte imediatamente um médico.

* (é4cido contido nas baterias é corrosivo. Evite o contacto com a pele, olhos ou roupas.

COMPOSICAO CORPORAL

A composicéo corporal é constituida por:

* massa magra: todos 0s componentes sem gordura (agua, musculos, tecido conjuntivo e outros
componentes organicos nao gordurosos), 0ssos, musculos, intestinos, dgua, 6rgdos e sangue;
massa gorda: todas as gorduras que podem ser extraidas do tecido adiposo e outros tecidos/
orgaos;

* massa 0ssea.

Através dos 8 elétrodos de alta precisao localizados na plataforma e na barra de apoio, a balanga envia
uma corrente elétrica fraca e de baixa intensidade que passa pela parte inferior e superior do corpo. As
diferentes massas respondem de forma diferente a corrente: a massa magra oferece menos resisténcia
do que a oposta. Estaresisténcia corporal é chamada de impedancia bioelétrica. A percentagem relativa
das varias massas corporais varia de acordo com o sexo, a idade e a estaturafisica.

Aaplicacdo Fitdays+™ faz uma comparacdo automdtica dos seus dados medidos usando sexo, idade
e estaturafisica em relagao aos dados de referéncia para criar uma andlise que inclui: peso, IMC (indice
de massa corporal), % de gordura corporal, massa g e de gordura, peso corporal livre de gordura,

massa muscular, % de taxa muscular, % de musculo esquelético, massa 6ssea, massa proteica, % de
proteina, peso da dgua, % de dgua corporal, % de gordura subcutanea, gordura visceral, TMB (taxa
metabalica basal), idade corporal, peso corporal ideal, nivel de obesidade, tipo de corpo, musculo em
cada membro, gordura em cada membro, musculo abdominal e gordura abdominal (0s 30 pontos de
dados da composigdo corporal).

Este ndo € um dispositivo médico, as medi¢cdes ndo podem ser utilizadas como resultados de
diagnéstico médico. Devem ser consideradas apenas como dados indicativos. Para mais informagdes,
consulte um médico ou nutricionista.

DESCRICAO DO PRODUTO

1.Barra de medicdo manual
2.Fio de ligagdo

3.Ecrd

4.Elétrodos
5.Compartimento da bateria

ESPECIFICACOES TECNICAS

- Capacidade: 180kg/4001b/ 28 st4 Ib

- Divisdo:50g/0,11b/0,11b

- 4 pilhasalcalinas AAA de 1,5V descartdveis

- EcraLED

- Frequéncia de funcionamento: Banda ISM 2,4G (2402-2480 MHz)

- Condigées ambientais de utilizagdo: +10 °C +40 °C; HR 20%-90%

- Condigoes ambientais de armazenamento: +10 °C +50 °C; HR 20%-90%

A balanca calcula a composicéo corporal de individuos com idades

A

compreendidas entre 0s 11 € 0s 70 anos.

RECOMENDAGOES DE UTILIZAGAO

- Pese-se sempre na mesma balanga, @ mesma hora, de preferéncia ao acordar e sem roupa.
- Para garantir o funcionamento correto da balanga, é importante pesar-se:
- com oS pés secos e descalgos posicionados corretamente nos elétrodos (ver figura 2).
- comos dedos e o polegar posicionados corretamente nos elétrodos (ver figura 2). Mantenha os
bragos estendidos num angulo de 45 graus, evitando o contacto com o estdmago.
- mantendo a postura correta até que a medicao seja concluida e o visor da balanga pare de piscar.
- Aguarde cerca de 15 minutos apos levantar-se para que a dgua se distribua pelo corpo.
- Aprecisdo da balanca pode variar nos seguintes casos:
a) alto nivel de dlcool
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b) alto nivel de cafeina ou drogas

c) apos refei¢des pesadas

d) ap6s atividades desportivas rigorosas
e) durante uma doenca

f) durante a gravidez

g) quando desidratado

h) com os pés molhados ou sujos

i) pernasinchadas

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Esta balanga pode ser utilizada de duas formas:

|. Apenas medigao do peso corporal
II. Medicao do peso corporal e da composi¢ao corporal com a aplicacao Fitdays+™.

|. Apenas medicao do peso corporal:
(ndo requer emparelhamento com a aplicagdo do smartphone)

1.Coloque a balanga sobre uma superficie plana e resistente.
Nota: Um piso irregular ou desarticulado (por exemplo, tapete, carpete, lindleo) pode comprometer a
precisdo da leitura.

2.Com abalanca desligada, suba nela com os pés paralelos e o peso distribuido uniformemente. A
balanga comecard a medir. Nao se mova até que a balanga tenha medido o seu peso. O peso piscard
3vezes.
Nota: Nao se apoie em nada enquanto a balanga mede o seu peso para evitar alterar as leituras.

3.Saia da balanca. O visor continuard a mostrar a leitura durante alguns segundos antes de se desligar
automaticamente.

4.Selecione a unidade de medida (kg, Ib ou st:Ib) quando a balanca estiver ligada, pressionando o botdo
localizado dentro do compartimento da bateria.

1. Medicéo do peso corporal e da composi¢ao corporal com a aplicacéo Fitdays+™:

(requer emparelhamento com a aplicacao do smartphone)

Quando o emparelhamento for bem-sucedido, todas as métricas de composi¢ao corporal estardo
disponiveis para visualizacdo no aplicativo Fitdays+™.

PRIMEIRA VEZ QUE LIGA A BALANCA AO SEU SMARTPHONE

A balanca envia os dados da composigao corporal para o smartphone e

os disponibiliza no aplicativo Fitdays+™. Durante a operacéo a seguir,
recomendamos manter o smartphone préximo a balanga para manter a
conexao ativa.

Lista de dispositivos compativeis:
* 10S9.0 e superior
¢ Android™ versdo 5.0 e superior

1. Ative o Bluetooth nas definigcoes do seu smartphone.

2.Descarregue a aplicacdo gratuita Fitdays+™ na App Store ou na Play Store™.
Também pode digitalizar o codigo QR com a cdmara do seu smartphone para ser direcionado para a
aplicagdo na loja de aplicacdes.

3.Inicie a aplicacdo Fitdays+™ e suba para a balanga.

4.Siga as instrucoes na aplicacdo para emparelhar a balanca LAICA e criar um novo utilizador.
Se a balanca for emparelhada com sucesso com a aplicacdo, verd a medicdo do peso na aplicagao.

Se 0 peso nao estiver a ser medido na aplicacao, certifique-se de que 0
dispositivo estd emparelhado, tentando o seguinte:

No aplicativo, v para Dispositivo. Deve aparecer uma entrada chamada
«LAICA PS7131». Caso contrario, toque em Adicionar dispositivo para adicionar
um dispositivo.

Suba na balanga e toque em Balanga -» Procurando Bluetooth para
emparelhamento. Se a balanca for encontrada, ela aparecerd com uma 0pgao
para conectar. Toque no dispositivo «<LAICA PS7131> e siga as instrucoes na
tela para vincular o dispositivo ao aplicativo.

A

Para garantir a precisdo dos dados de medicao, preencha corretamente as suas
informacdes basicas (altura, data de nascimento, sexo).
0 icone do Fitdays+™ mudard automaticamente de para depois de 0
dispositivo estar ligado ao seu smartphone.

Sempre que a balanca for movida e depois devolvida a sua superficie de
repouso, serd automaticamente recalibrada. Pise na balanga para aligar e

A

aguarde que o peso volte a 0,0 kg/Ib/st.

COMO MEDIR A SUA COMPOSICAO CORPORAL

1.Inicie a aplicacdo Fitdays+™, mantenha o smartphone proximo da balanca para manter aligacao.
Vi para Dispositivo, selecione «LAICA PS7131> e, em seguida, «Ir para Medig&o». A aplicacédo esta
pronta para receber dados da balanca.

2.Pegue nabarra de medigdo, tomando cuidado para posicionar 0s pés descalgos nos elétrodos, e
segure a barra de medicdo corretamente (verifique aimagem a direita).

3.Apds alguns segundos, o visor da balanga deixara de piscar e 0s dados da sua composigéo corporal
estardo disponiveis na aplicacao Fitdays+™ do seu smartphone.

E possivel configurar mais do que uma conta na aplicacéo Fitdays+™. A balanga tem uma fungéo de
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reconhecimento automatico. Quando o peso estiver dentro de uma diferenca de +/- 2 kg, a aplicagdo ird
lembré-lo de escolher o utilizador correto.

MANUTENGAO
SUBSTITUIGT\O DA BATERIA

Quando o simbolo «L0» ou da bateria aparecer no visor, substitua as baterias por outras do mesmo tipo.

1. Abra o compartimento das pilhas puxando a aba da tampa.

2.Retire as pilhas gastas e descarte-as de acordo com as instrugdes no parégrafo “Procedimento de
descarte”.

3.Insira as novas pilhas de acordo com as marcagdes de polaridade.

4.Feche o compartimento das pilhas.

MANUTENGAO
* Guarde o dispositivo em um local fresco e seco.
* Guarde o dispositivo na posicdo horizontal.

* Limpe abalanga apenas com um pano macio e seco.
* Nunca utilize produtos quimicos ou abrasivos.

balanca.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS
Problema Possivel causa Solucao
Abalanca ndo liga. N&o subiu corretamente na Suba na balanga com os pés

paralelos. Observagao: a balanca so
ligara depois que vocé subir nela.

As pilhas estao gastas.

Substitua as pilhas.

«L0» ou 0 simbolo da
bateria é apresentado
no visor.

As pilhas estao fracas.

Substitua-as.

0O visor exibe «Err»,

Peso superior a capacidade da
balanca.

Saiaimediatamente da balanca
para ndo danificé-la. A capacidade
maxima é de 180 kg/400 Ib/28 st

0 visor mostra «C».

Ocorreu um erro durante a
medicdo.

Saia da balanga por 5 segundos e
volte a subir para repetir o processo
de medicao.

Aaplicacao Aligacao ndo foi ativada nas Ligue o seu smartphone.
«Fitdays+™> ndo defini¢des do smartphone.
apresenta quaisquer
dados.
0 smartphone entrou em modo Mantenha a aplicagdo ativa no seu
de espera durante a pesagem. smartphone durante a pesagem
para verificar se 0s dados sd@o
enviados instantaneamente.
Aaplicagao Nao subiu na balanga com os Suba na balanca com 0s pés
«Fitdays+™» apenas pés descalgos ou ndo tocou nos descalcos e certifique-se de
mostra 0 seu peso elétrodos. que 0S Seus pés e maos tocam
corporal. corretamente nos elétrodos.

Todos 0s pesos sdo aproximados, tendo sido arredondados para o nimero inteiro mais préximo.
Garantimos uma precisao de +/-1% + 1 divisdo.

Mais assisténcia ao utilizador e resolugdo de problemas estdo disponiveis na secgdo de perguntas
frequentes da aplicacdo Fitdays+™.
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PROCEDIMENTO DE ELIMINAGAO

0 sfimbolo na parte inferior do dispositivo indica a recolha seletiva de equipamentos elétricos
E e eletronicos (Dir. 2012/19/Eu-WEEE).
No final da vida util do dispositivo, ndo o descarte como residuo sélido urbano misto, mas
descarte-o em um centro de coleta especifico localizado em sua érea ou devolva-o ao
distribuidor, ao comprar um novo dispositivo do mesmo tipo para ser usado com as mesmas
fungdes. Se o aparelho a ser descartado tiver menos de 25 cm, ele pode ser devolvido a um ponto de
venda com mais de 400 m? sem a necessidade de comprar um novo dispositivo semelhante.
Este procedimento de recolha seletiva de aparelhos elétricos e eletronicos € realizado em conformidade
com uma politica ambiental europeia que visa salvaguardar, proteger e melhorar a qualidade do
ambiente, bem como evitar potenciais efeitos na satde humana devido a presenca de substancias
perigosas nesses equipamentos ou a utilizacdo inadequada dos mesmos ou de partes dos mesmos.
Atencdo! A eliminacdo incorreta de equipamentos elétricos e eletrnicos pode implicar sancoes.
c E no dispositivo, refere-se a Diretiva 2014/30/UE sobre compatibilidade eletromagnética
e a Diretiva 2011/65/UE sobre a restricdo do uso de certas substancias perigosas em
equipamentos elétricos e eletronicos.

Este produto € um dispositivo eletranico que foi testado para garantir, de acordo com os conhecimentos
técnicos atuais, que ndo interfere com outros equipamentos localizados nas proximidades
(compatibilidade eletromagnética) e que é seguro se utilizado de acordo com as recomendacdes
fornecidas nas instrugoes de utilizacao. Em caso de anomalias de funcionamento, ndo continue a utilizar
o dispositivo e, se necessdrio, consulte diretamente o fabricante.

0 fabricante, LAICA S.p.A., declara que o dispositivo esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/
UE. A declaracdo de conformidade completa esté disponivel no seguinte site da Internet: www.laica.it.

Este produto destina-se a uso doméstico. A conformidade, certificada pela marcagdo CE
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GARANTIA

Este aparelho tem garantia de 2 anos a partir da data de entrega da mercadoria, ou outro prazo mais
longo previsto pela legislacdo nacional do local de residéncia do consumidor. Esta disposicdo esta
em conformidade com a legislacdo italiana e europeia. Os produtos LAICA s@o concebidos para uso
doméstico e ndo devem ser utilizados em locais publicos. A garantia cobre apenas defeitos de fabrico e
ndo se aplica se os danos forem causados por um evento acidental, utilizacao incorreta, negligéncia ou
uso indevido do produto. Utilize apenas os acessorios fornecidos; a utilizagdo de acessorios diferentes
pode invalidar a garantia. Nao abra a unidade por qualquer motivo; em caso de abertura ou adulteragao,
a garantia serd definitivamente anulada. Esta garantia ndo se aplica a pegas sujeitas a desgaste ou as
baterias fornecidas. Apos 2 anos a partir da entrega, ou outro prazo mais longo previsto pela legislagao
nacional do local de residéncia do consumidor, a garantia expira; neste caso, as intervencdes de
assisténcia técnica serdo realizadas mediante 0 pagamento de uma taxa. Informagdes sobre assisténcia
técnica, seja sob garantia ou mediante o pagamento de uma taxa, podem ser solicitadas entrando em
contacto com info@ laica.com.

Nao sera devido qualquer pagamento por reparagoes ou substituicdes de produtos que se enquadrem
nos termos da garantia. Em caso de avarias, contacte o revendedor. NAO envie o aparelho diretamente
paraa LAICA. Todas as operaces ao abrigo da garantia (incluindo as de substituicdo do produto ou de
uma parte do mesmo) ndo prolongama duracdo do periodo de garantia original do produto substituido. O
fabricante declina qualquer responsabilidade por quaisquer danos que possam, direta ou indiretamente,
ser causados a pessoas, bens ou animais como resultado do ndo cumprimento de todos os requisitos
estabelecidos no manual de instrucdes relevante e relativos, em especial, aos avisos relativos a
instalacdo, utilizacdo e manutencao do aparelho. A LAICA, no seu compromisso constante de melhorar
0s seus produtos, reserva-se o direito de alterar, sem aviso prévio, total ou parcialmente, 0s seus
produtos em funcdo das necessidades de produgao, sem que isso implique qualquer responsabilidade
da LAICA para com os seus revendedores. Para mais informagdes: www.laica.it.
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ELEKTRONISCHE SLIMME LICHAAMSSTRUCTUURWEEGSCHAAL VOOR
VOLLEDIGE LICHAAMSANALYSE, 30 DATAPUNTEN - INSTRUCTIES EN GARANTIE

Geachte klant, LAICA wil u bedanken voor het kiezen van een van onze producten, die zijn ontworpen
volgens strenge prestatie- en kwaliteitscriteria om totale tevredenheid te garanderen.

BELANGRIJK
LEES DIT AANDACHTIG DOOR VOOR GEBRUIK
BEWAAR OP EEN VEILIGE PLAATS VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

De handleiding moet worden beschouwd als een integraal onderdeel van het product en moet
gedurende de gehele levensduur worden bewaard. Als het product aan een andere eigenaar
wordt overgedragen, moet ook de volledige documentatie worden overgedragen.

II Om een veilig en correct gebruik van het product te garanderen, moet de gebruiker
de instructies en waarschuwingen in de handleiding zorgvuldig lezen, aangezien deze
belangrijke informatie bevatten over veiligheid, gebruik en onderhoud. Mocht u de
handleiding kwijt zijn geraakt of aanvullende informatie of uitleg nodig hebben, vul dan
het betreffende formulier in op de website: https://www.laica.it/ in de rubriek FAQ en
ondersteuning.

Lichaamssamenstellingsweegschalen meten het gewicht en 30 gegevenspunten voor rapportage van de
lichaamssamenstelling op basis van lengte, leeftijd en geslacht. Compatibel met Bluetooth 4.0 en hogere
technologie, zodat u de gegevens automatisch naar uw smartphone kunt sturen en u uw voortgang op elk
moment kunt volgen.

Technologie met ITO-elektroden (indiumtinoxide): innovatieve gevoelige geleidercoating die snel en
nauwkeurig informatie over de lichaamssamenstelling detecteert.
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SYMBOLENLEGENDA

A Waarschuwing @ Verboden

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Controleer voor gebruik of het apparaat intact is en geen zichtbare schade vertoont. Als u twijfelt,
gebruik het apparaat dan niet en neem contact op met de verkoper.
Bewaar de plastic verpakkingszak buiten het bereik van kinderen: verstikkingsgevaar.

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel en op de manier die in de

instructies wordt aangegeven.

Elk ander gebruik wordt als oneigenlijk en dus gevaarlijk beschouwd.

De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade als gevolg van oneigenlijk of onjuist

gebruik.

Ditapparaat kan door kinderen vanaf 10 jaar zelfstandig worden gebruikt.

Personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of onervaren personen

mogen het product alleen gebruiken als ze vooraf instructies hebben gekregen over het gebruik

ervan, in alle veiligheid en alleen als ze op de hoogte zijn gebracht van de gevaren die aan het

product zelf verbonden zijn.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reinigings- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet door kinderen worden uitgevoerd zonder

toezicht van een volwassene.

In geval van een storing en/of defect mag u niet aan het apparaat sleutelen.

Neem voor reparaties altijd contact op met uw verkoper.

Ga voorzichtig om met de weegschaal, bescherm deze tegen stoten, extreme

temperatuurschommelingen, vocht, stof, direct zonlicht en warmtebronnen.

@ Zorg ervoor dat er GEEN vloeistoffen in de behuizing van de weegschaal terechtkomen.
Dit apparaat is niet waterdicht. Laat de weegschaal NIET achter en gebruik deze NIET ineen
vochtige omgeving; een luchtvochtigheid van meer dan 85% of contact met water of andere
vloeistoffen kan corrosie veroorzaken of de goede werking van de weegschaal in gevaar brengen.

@ GaNIET met natte voeten op de weegschaal staan en ga er ook niet op staan als het oppervlak van
de weegschaal nat is: gevaar voor uitglijden.

@ Ganiet op de rand van het platform staan en spring niet op de weegschaal.

& LET OP! VOORDAT U DIT APPARAAT GEBRUIKT

* Gegevens met betrekking tot de lichaamssamenstelling (percentage lichaamsvet en -water,
skeletspieren, enz.) die door de weegschaal worden berekend, mogen alleen als indicatieve
gegevens worden beschouwd. Raadpleeg voor meer informatie een arts of diétist.

* Zelfmeting betekent controleren, niet diagnosticeren of behandelen. Ongewone

meetresultaten moeten altijd met uw arts worden besproken. Wijzig in geen geval de

dosering van door uw arts voorgeschreven medicijnen.

Via de elektroden op het platform en de handgreep stuurt de weegschaal een zwakke, lage

elektrische stroom door het lichaam. De weegschaal is op geen enkele manier gevaarlijk.
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* De weegschaal wordt niet aanbevolen voor de volgende personen, omdat de door de weegschaal
gemeten gegevens mogelijk niet nauwkeurig zijn:

personen die een pacemaker of ander elektronisch medisch apparaat dragen

- mensen met koorts

- kinderen jonger dan 10 jaar en volwassenen ouder dan 70 jaar

- zwangere vrouwen

- personen die dialyse ondergaan, oedeem in de benen hebben of aan osteoporose lijden
- mensen die cardiovasculaire medicatie gebruiken

VEILIG GEBRUIK VAN BATTERIJEN

» Verwijder de batterijen als de weegschaal gedurende langere tijd niet wordt gebruikt en bewaar ze
op een goed geventileerde en droge plaats bij kamertemperatuur.

@ Laad de batterijen NIET op als ze niet oplaadbaar zijn.

@ Laad oplaadbare batterijen NIET op met andere methoden dan die welke in de handleiding worden
aangegeven of met ongeschikte apparatuur.

@ Stel de batterijen NOOIT bloot aan warmtebronnen of direct zonlicht.
Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden tot schade aan en/of explosie van de batterijen.

@ Gooi de batterijen NIET in open vuur.

* Hetverwijderen of vervangen van batterijen moet altijd door een volwassene worden uitgevoerd.

» Houd de batterijen buiten het bereik van kinderen: het inslikken van batterijen kan dodelijk zijn.
Neem onmiddellijk contact op met een arts als batterijen zijn ingeslikt.

* Het zuur in de batterijen is bijtend. Vermijd contact met de huid, ogen of kleding.

LICHAAMSOPBOUW

De lichaamssamenstelling bestaat uit:

* vetvrije massa: alle componenten zonder vet (water, spieren, bindweefsel en andere niet-vette
organische componenten), botten, spieren, darmen, water, organen en bloed;

» vetmassa: alle vetten die uit vetweefsel en andere weefsels/organen kunnen worden gehaald;

¢ botmassa.

Via de 8 zeer nauwkeurige elektroden op het platform en de handgreep stuurt de weegschaal een
zwakke elektrische stroom met lage intensiteit door het onder-en bovenlichaam. De verschillende
massa’s reageren verschillend op de stroom: magere massa biedt minder weerstand dan het
tegenovergestelde. Deze lichaamsweerstand wordt bio-elektrische impedantie genoemd. Het
relatieve percentage van de verschillende lichaamsmassa’s varieert op basis van geslacht, leeftijd en
lichaamsbouw.

De Fitdays+™-app maakt automatisch een vergelijking van uw gemeten gegevens op basis van
geslacht, leeftijd en lichaamsbouw met referentiegegevens om een analyse te maken die het volgende
omvat: gewicht, BMI (body mass index), lichaamsvetpercentage, vet massa, vetvrij lichaamsgewicht,
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spiermassa, spierpercentage, skeletspierpercentage, botmassa, eiwitmassa, eiwitpercentage,
watergewicht, lichaamswaterpercentage, onderhuids vetpercentage, visceraal vet, BMR (basaal
metabolisme), lichaamsleeftijd, ideaal lichaamsgewicht, obesitasniveau, lichaamstype, spieren

in elke ledemaat, vet in elke ledemaat, buikspieren en buikvet (de 30 gegevenspunten van de
lichaamssamenstelling).

Ditis geen medisch apparaat, de metingen kunnen niet worden gebruikt als medische diagnostische
resultaten. Ze moeten alleen worden beschouwd als indicatieve gegevens. Raadpleeg voor meer
informatie een arts of diétist.

PRODUCTBESCHRIJVING

1. Meetstang
2.Verbindingskabel
3.Display

4.Elektroden
5.Batterijcompartiment

TECHNISCHE SPECIFICATIES

- Draagvermogen: 180 kg/4001b/28st41b

- Schaalverdeling: 50g/0,11b/0,11b

- 4 wegwerpbare 1,5V AAA-alkalinebatterijen

- LED-display

Werkfrequentie: 2,4G ISM-band (2402-2480 MHz)
Omgevingscondities voor gebruik: +10 °C +40 °C; RV 20%-90%
- Opslagomstandigheden: +10 °C +50 °C; RV 20%-90%

A

De weegschaal berekent de lichaamssamenstelling voor personen tussen 11 en 70 jaar.

AANBEVELINGEN VOOR GEBRUIK
- Weeg uzelf altijd op hetzelfde tijdstip op dezelfde weegschaal, bij voorkeur wanneer u wakker
wordt en terwijl u naakt bent.
- Omeervoor te zorgen dat de weegschaal correct werkt, is het belangrijk dat u zich weegt:
- metdroge, blote voeten correct op de elektroden (zie afbeelding 2).
- met uw vingers en duimen correct op de elektroden (zie afbeelding 2). Houd uw armen in een
hoek van 45 graden en vermijd contact met de buik.
- Houd de juiste houding aan totdat de meting is voltooid en het display op de weegschaal niet meer
Knippert.
- Wacht ongeveer 15 minuten na het opstaan, zodat het water zich door uw lichaam kan verspreiden.
- De nauwkeurigheid van de weegschaal kan in de volgende gevallen variéren:
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a) hoog alcoholgehalte
b) hoog cafeinegehalte of drugsgebruik
¢) na zware maaltijden
d) naintensieve sportactiviteiten
e) tijdens ziekte

f) tijdens zwangerschap

g) bij uitdroging

h) bij natte of vuile voeten

i) bij gezwollen benen

GEBRUIKSAANWIJZING

Deze weegschaal kan op 2 manieren worden gebruik:

. Alleen lichaamsgewicht meten
Il. Meting van lichaamsgewicht en lichaamssamenstelling met de Fitdays+™-app.

1. Alleen lichaamsgewicht meten:

(koppeling met smartphone-app niet nodig)

1.Plaats de weegschaal op een vlakke, stevige ondergrond.
Opmerking: een oneffen of ongelijkmatige vloer (bijv. tapijt, linoleum) kan de nauwkeurigheid van de
meting beinvloeden.

2.Ga met de weegschaal uitgeschakeld op de weegschaal staan met uw voeten parallel en uw gewicht
gelijkmatig verdeeld. De weegschaal begint met meten. Beweeg niet totdat de weegschaal uw
gewicht heeft gemeten. Het gewicht knippert 3 keer.
Opmerking: Leun nergens op terwijl de weegschaal uw gewicht meet om te voorkomen dat de meting
wordt beinvioed.

3.Stap van de weegschaal af. Het display blijft de meting enkele seconden weergeven voordat het
automatisch wordt uitgeschakeld.

4.Selecteer de meeteenheid (kg, Ib of st:Ib) wanneer de weegschaal is ingeschakeld door op de knop in
het batterijcompartiment te drukken.

II. Lichaamsgewicht en lichaamssamenstelling meten met de Fitdays+™-app:

(vereist koppeling met smartphone-app)

Wanneer de koppeling is gelukt, zijn alle lichaamscompositiestatistieken te bekijken in de Fitdays+™-
app.

DE WEEGSCHAAL VOOR HET EERST VERBINDEN MET UW SMARTPHONE

De weegschaal stuurt gegevens over de lichaamssamenstelling naar de smartphone en maakt
deze beschikbaar in de Fitdays+™-app. Tijdens de volgende handeling raden we aan om de
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smartphone in de buurt van de weegschaal te houden om de verbinding
actief te houden.
Lijst met compatibele apparaten:

¢ 10S9.0enhoger
¢ Android™ versie 5.0 en hoger

1.Schakel Bluetooth in via de instellingen van uw smartphone.

2.Download de gratis Fitdays+™-app uit de App Store of Play Store™.
Ukunt ook de QR-code scannen met de camera van uw smartphone om naar de app in de Apps Store
te gaan.

3.Start de Fitdays+™-app en stap op de weegschaal.

4.Volg de instructies in de app om de LAICA -weegschaal te koppelen en een nieuwe gebruiker aan te
maken.
Als de weegschaal succesvol is gekoppeld aan de app, ziet u het gewicht in de app.

Als het gewicht niet wordt weergegeven in de app, controleer dan of het
apparaat is gekoppeld door het volgende te doen:

Gain de app naar Apparaat. Je zou een vermelding van “LAICA PS7131”
moeten zien. Als dat niet het geval is, tik je op Apparaat toevoegen om een
apparaat toe te voegen.

Ga op de weegschaal staan en tik op Weegschaal - Bluetooth zoeken
voor koppeling. Als de weegschaal wordt gevonden, verschijnt deze met een
optie om verbinding te maken. Tik op het apparaat ‘LAICA PS7131’ en volg de
instructies op het scherm om het apparaat aan de app te koppelen.

A

Om de nauwkeurigheid van de meetgegevens te garanderen, vult u uw
basisgegevens correct in (lengte, geboortedatum, geslacht).

Het pictogram van Fitdays+™ verandert automatisch van ‘ 'a in ‘ zodra
het apparaatis verbonden met uw smartphone.

Telkens wanneer de weegschaal wordt verplaatst en vervolgens weer op zijn
rustpositie wordt teruggezet, wordt deze automatisch opnieuw gekalibreerd.
Stap op de weegschaal om deze in te schakelen en wacht tot het gewicht

A

terugkeert naar 0,0 kg/Ib/st.

HOE UW LICHAAMSSAMENSTELLING TE METEN

1. Start de Fitdays+™-app en houd de smartphone in de buurt van de weegschaal om de verbinding te
behouden. Ga naar Apparaat, selecteer “LAICA PS7131” en vervolgens “Ga naar meting”. De app is
nu klaar om gegevens van de weegschaal te ontvangen.

2. Pak de meetstang vast, zorg ervoor dat uw blote voeten op de elektroden staan en houd de
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meetstang correct vast (zie de afbeelding rechts).
3.Na enkele seconden stopt het display op de weegschaal met knipperen en zijn uw
lichaamssamenstellingsgegevens beschikbaar in de Fitdays+™-app op uw smartphone.

Er kunnen meerdere accounts worden aangemaakt in de Fitdays+™-app. De weegschaal heeft ee
automatische herkenningsfunctie. Wanneer het gewicht binnen een verschil van +/- 2 kg ligt, herinnert
de app u eraan om de juiste gebruiker te kiezen.

!
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ONDERHOUD

BATTERIJ VERVANGEN

Wanneer het symbool “LO” of het batterijsymbool op het display verschijnt, vervangt u de batterijen
door batterijen van hetzelfde type

1. Open het batterijcompartiment door aan het lipje op het deksel te trekken.

2. Verwijder de lege batterijen en gooi ze weg volgens de instructies in de paragraaf “Afvalverwerking”.
3. Plaats de nieuwe batterijen volgens de polariteitsmarkeringen.

4. Sluit het batterijcompartiment.

ONDERHOUD

* Bewaar hetapparaat op een koele, droge plaats.

* Bewaar hetapparaat in horizontale positie.

* Reinig de weegschaal alleen met een zachte, droge doek.
» Gebruik nooit chemicalién of schurende producten.
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PROBLEEMOPLOSSING

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

De weegschaal gaat U staat niet goed op de Ga met uw voeten parallel op de
nietaan. weegschaal. weegschaal staan. Let op: de
weegschaal gaat pas aan nadat u
erop bent gaan staan.
De batterijen zijn leeg. Vervang de batterijen.
Op het display De batterijen zijn bijna leeg. Vervang ze.

wordt'Lo" of het
batterijsymbool
weergegeven.

Op het display wordt
"Err" weergegeven.

Het gewicht is groter dan de
capaciteit van de weegschaal.

Stap onmiddellijk van de
weegschaal af om deze niet

te beschadigen. De maximale
capaciteitis 180 kg/400 Ibs/28 st.

Het display geeft"C"
weer.

Eris een fout opgetreden tijdens
de meting.

Stap 5 seconden van de weegschaal
af en stap er weer op om het
meetproces te herhalen.

De app "Fitdays+™"
geeft geen gegevens
Weer.

De verbinding is niet
ingeschakeld in de instellingen
van de smartphone.

Verbind uw smartphone.

De smartphone is tijdens het
wegen in stand-by gegaan.

Houd de app tijdens het wegen
actief op uw smartphone om

te controleren of de gegevens
onmiddellijk worden verzonden.

De app "Fitdays+™"
geeftalleenuw
lichaamsgewicht weer.

U bent niet met blote voeten op
de weegschaal gaan staan of u
hebt geen contact gemaakt met
de elektroden.

Ga op blote voeten op de
weegschaal staan en zorg ervoor dat
uw voeten en handen goed contact
maken met de elektroden.

Alle gewichten zijn bij benadering en zijn naar boven of beneden afgerond op het dichtstbijzijnde
hele getal.

Wij garanderen een nauwkeurigheid van +/-1% + 1 divisie.

Meer ondersteuning voor gebruikers en probleemoplossing vindt u in de FAQ-sectie van de
Fitdays+™-app.
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AFVOERPROCEDURE

Het symbool op de onderkant van het apparaat geeft aan dat elektrische en elektronische
\g apparatuur gescheiden moet worden ingezameld (Dir. 2012/19/Eu-WEEE).
Aan het einde van de levensduur van het apparaat mag u het niet als gemengd vast stedelijk
afval weggooien, maar moet u het inleveren bij een specifiek inzamelcentrum in uw omgeving
of terugbrengen naar de distributeur wanneer u een nieuw apparaat van hetzelfde type koopt
dat voor dezelfde functies wordt gebruikt. Als het af te voeren apparaat kleiner is dan 25 cm, kan het
worden teruggebracht naar een winkel met een opperviakte van meer dan 400 m2 zonder dat u een
nieuw, vergelijkbaar apparaat hoeft aan te schaffen.
Deze procedure voor gescheiden inzameling van elektrische en elektronische apparaten wordt
uitgevoerd in het kader van een Europees milieubeleid dat gericht is op het waarborgen, beschermen
en verbeteren van de milieukwaliteit, en op het voorkomen van mogelijke effecten op de menselijke
gezondheid als gevolg van de aanwezigheid van gevaarlijke stoffen in dergelijke apparatuur of door
oneigenlijk gebruik van de apparatuur of onderdelen daarvan. Let op! Onjuiste verwijdering van
elektrische en elektronische apparatuur kan sancties met zich meebrengen.
c € de CE-markering op het apparaat, verwijst naar Richtlijn 2014/30/EU betreffende
elektromagnetische compatibiliteit en Richtlijn 2011/65/EU betreffende beperking van het
gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur.

Dit product is een elektronisch apparaat dat is getest om, volgens de huidige technische kennis, te
garanderen dat het geen storing veroorzaakt bij andere apparatuur in de buurt (elektromagnetische
compatibiliteit) en dat het veilig is bij gebruik volgens de aanwijzingen in de gebruiksaanwijzing. In geval
van storingen, stop dan met het gebruik van het apparaat en neem indien nodig rechtstreeks contact op
met de fabrikant.

De fabrikant, LAICA S.p.A., verklaart dat het apparaat voldoet aan Richtlijn 2014/53/Eu. De volledige
verklaring van overeenstemming is beschikbaar op de volgende website: www.laica.it.

Dit product is bedoeld voor huishoudelijk gebruik. De conformiteit, gecertificeerd door
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GARANTIE

Dit apparaat heeft een garantie van 2 jaar vanaf de levering van de goederen, of een langere termijn
zoals bepaald door de nationale wetgeving van het land waar de consument woont. Deze bepaling is in
overeenstemming met de Italiaanse en Europese wetgeving. De producten van LAICA zijn ontworpen
voor thuisgebruik en mogen niet worden gebruikt in openbare ruimtes. De garantie dekt alleen
fabricagefouten enis niet van toepassing als de schade is veroorzaakt door een ongeval, onjuist gebruik,
nalatigheid of misbruik van het product. Gebruik alleen de meegeleverde accessoires; het gebruik van
andere accessoires kan leiden tot ongeldigheid van de garantie. Open het apparaat onder geen enkele
voorwaarde; bij opening of manipulatie vervalt de garantie definitief. Deze garantie is niet van toepassing
op onderdelen die aan slijtage onderhevig zijn of op de meegeleverde batterijen. Na 2 jaar vanaf de
levering, of een andere langere termijn zoals bepaald door de nationale wetgeving van het land waar de
consument woont, vervalt de garantie; in dat geval worden de technische assistentie-interventies tegen
betaling uitgevoerd. Informatie over technische assistentie, zowel onder garantie als tegen betaling, kan
worden aangevraagd via info@ laica.com.

Er hoeft niet te worden betaald voor reparaties of vervangingen van producten die onder de
garantievoorwaarden vallen. Neem in geval van defecten contact op met de verkoper. Stuur het apparaat
NIET rechtstreeks naar LAICA. Alle handelingen onder garantie (inclusief vervanging van het product of
een onderdeel daarvan) verlengen de oorspronkelijke garantieperiode van het vervangen product niet.
De fabrikant wijst elke aansprakelijkheid af voor schade die direct of indirect kan worden veroorzaakt aan
personen, eigendommen of dieren als gevolg van het niet naleven van alle vereisten die zijn vastgelegd
in de betreffende handleiding en die met name betrekking hebben op waarschuwingen met betrekking
tot de installatie, het gebruik en het onderhoud van het apparaat. LAICA streeft voortdurend naar
verbetering van haar producten en behoudt zich het recht voor om haar producten geheel of gedeeltelijk
te wijzigen in verband met productievereisten, zonder dat dit enige aansprakelijkheid voor LAICA jegens
haar dealers met zich meebrengt. Voor meer informatie: www.laica.it.
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The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and
any use of such marks by LAICA S.p.A. is under licence.

Other trademarks and trade name are those of their respective owners.

i0S, iPhone, iPad mini, iPod touch, App Store are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S.
and other countries - Android™, Play Store™ and Google Play™ are trademarks of Google Inc.

LAICA S.p.A.

Viale del Lavoro, 10

36048 Barbarano Mossano (VI) - Italy

Tel. +39 0444.795314

info@laica.com

Made in China

UK Importer: Strix Ltd, Forrest House, Ronaldsway, Isle Of Man, IM9 2RG, British Isles

www.laica.it



